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Yüksek Lisans Programına 2009 yılında geri döndü ve mezun oldu. Halen Yurt Müdürü 

olarak görev yapmakta, evli ve üç çocuk babasıdır.    



ÖZET 

 Sünbül-zâde Vehbî; XVIII.yy.’da yaşamış Osmanlı şâirlerindendir. Doğum 

tarihi bilinmeyen şâir, Maraş’ın Sünbül-zâdeler ünvânı ile bilinen bir ulemâ ailesine 

mensup olarak dünyaya gelmiştir. Vehbî ilk eğitimini Maraş ulemâsından almış, sonra 

İstanbul’a gidip orada eğitimine devam etmiştir. Çalışma hayatına müderrislikle 

başlayan şâir bir çok yerde kadılık görevlerinde bulunmuştur. Döneminin ileri gelen 

şahsiyetlerine kasideler ve tarihler sunarak kendisini tanıtmıştır. Elçilik görevi gereği 

İran’da da bulunmuş, Farsça’nın inceliklerine vakıf olmuş, bu birikimini Tuhfe-i Vehbî 

isimli eseri ile ortaya koymuştur. Verdiği eserler ayrıca Arapça’yı da iyi derecede 

bildiğini göstermektedir. 

 Hayatının konu edinildiği kaynaklara bakıldığında, hayat tarzından dolayı 

bulunduğu görevlerden defalarca uzaklaştırılmış, idam cezasına çarptırılmış fakat 

dönemin padişahına sunduğu kasideler sayesinde affedilmeyi başarmıştır. Padişahtan 

başka sadrazam Râgıp Paşa ve şeyhülislam Esad-zade Şerif Efendi gibi, devletin ileri 

gelenlerine de kasideler sunmuş, içinde bulunduğu sıkıntılı durumu ve onlardan 

beklentilerini dile getirmiştir. Yaşantısı, gezip gördüğü yerler ve münasebette olduğu 

kişilerle ilişkileri eserlerine de yansımış, eserlerinin konularını belirlemiştir. Arapça, 

Farsça ve Türkçe şiirlerden oluşan Divan’dan başka, Lûtfiye-i Vehbî, Tuhfe-i Vehbî, 

Nuhbe-i Vehbî, Şevkengiz ve Münşeât gibi eserleri de vardır. 

 Nazmın her türünde örnekler veren Sünbül-zâde Vehbî’nin Farsça Divançe’sinin 

tenkitli metnini içeren bu çalışmada şâirin hayatı, eserleri ve edebî kişiliği ele alındı. 

Çalışmamıza konu olan Farşça Divançe 54 gazel, 3 kasîde, 2 mesnevî, 3 tahmis, 23 

kıt’a, 28 rubâ’i, 2 müfred ve 1 tarih’ten oluşmaktadır. Bu Divançe’de gazeller 428 beyit, 

kasîdeler 47 beyit, mesneviler 163 beyit, tahmisler 23 bend, kıt’alar 46 beyit, ruba’iler 

56 beyit ve tarih 15 beyittir. 



ABSTRACT 

Sunbul-zade Vehbi is among the Ottoman poets who lived in 19
th

 century. The 

poet, whose birth date is unknown, belongs to a scholarly family known as Sunbul-

zades of Maras. Vehbi received his early education at the hands of the Ulema of Maras, 

and then went to Istanbul to continue his education. The poet started his career as a 

professor and worked as a judge in several places. He became famous by writing poems 

and histories for important people of his time. He went to Persia as a diplomat, 

improved his Farsi, and he wrote about his experience in his work titled Tuhfe-i Vehbi. 

His works demonstrate that his Arabic is in advanced level as well. 

 According the sources about his life, he was dismissed from his jobs several 

times because of his life style, convicted to capital punishment but he was able acquire 

forgiveness because of the poems he presented to the Sultans of his time. Other than the 

sultan, he wrote poems for the important people, such as the grand vizier Ragip Pasha 

and the grand mufti Esad-zade Serif Efendi, stating his difficulties and his expectations 

from them. His life, places he traveled and the people he interacted with influenced and 

constituted the subjects of his works. Among his works are the Divan that encompasses 

the Arabic, Persian and Turkish poems, Lutfiye-ı Vehbi, Tuhfe-ı Vehbi, Nuhbe-ı Vehbi, 

Shevkengiz and Munsheat.  

 This study critically analyzes the text of the Persian Divan of Vehbi, who 

produced all kind of poems of his time, as well as his life, his works and his literary 

value. The aforementioned Persian Divan is comprised of 54 gazels, 3 kasides, 2 

mesnevis, 3 tahmises, 23 kit’as, 28 rubâ’is, 2 mufreds, and 1 tarih. In this Divan, the 

gazels are 428 couplets, kasides are 47 couplets, mesnevis are 163 couplets, tahmises 

are 23 couplets, kit’as are 46 couplets, rubâ’is are 56 couplets, and the tarih is 15 

couplets. 
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ÖNSÖZ 

 Bu çalıĢmanın ana konusunu XVIII. yy. Osmanlı Ģâirlerinden Sünbül-zâde 

Vehbî’nin Farsça Divançesinin tenkitli metni teĢkil etmektedir. Ġstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi T.1256 ve T.2925/1, Süleymaniye Kütüphanesi- Es’ad Efendi Bölümü 

2713 numaralarda kayıtlı üç yazma nüsha üzerinden neĢre hazırlanan bu çalıĢmada aynı 

zamanda 1253 (1837)’de Bulak Matbaasında basılmıĢ bir taĢ baskıdan da istifade 

edilmiĢtir. ġâirin, divan Ģiirinin büyük üstatlardan mahrum olduğu bir dönemde yaĢamıĢ 

olması, kendisinin kolayca ön saflarda görülmesini sağlamıĢtır. Özellikle eski Ģiirin 

tanınmıĢ simalarından olan Vehbî, nazma hâkim ve kolayca Ģiir söyleme kudretine 

sâhip bir Ģâirdir. 

 XVIII. yy’ın önemli Ģâirlerinden Sünbül-zâde Vehbî’nin edebî özelliği ve 

Ģiirlerindeki üslubu üzerinde çalıĢmalarda bulunacaklara sağlıklı bir metin sunulmaya 

çalıĢılmıĢtır. Ayrıca Osmanlı Ģâirlerinin Farsça Ģiirleri açısından da incelenmesine 

yardımcı olacağına inanılan bu çalıĢmanın istifadeye sunulması, kültür ve edebiyat 

tarihimizin kaynaklarının daha iyi anlaĢılması açısından da önemli olduğu 

düĢünülmektedir. 

 ÇalıĢma bir giriĢ ve üç bölümden oluĢmaktadır. GiriĢ kısmında; XVIII.yy’da 

Osmanlı Ġmparatorluğu’nun içinde bulunduğu sosyal, siyasal ve ekonomik durumla 

kültürel ve dînî yapı hakkında kısaca bilgiler verilmiĢtir.  

Birinci bölümde; ulaĢabildiğimiz kaynaklardan ve kendi Ģiirlerinden istifade 

edilerek Sünbül-zâde Vehbî’nin hayatı, eserleri, edebî kiĢiliği ve üslubu hakkında 

bilgiler verilmiĢtir. Ġkinci bölümde; Farsça Divançenin yazma nüshalarının tavsifleri, 

yazma nüshaların imlâ özellikleri, neĢre hazırlanan metnin imlâ özellikleri, Ģiirlerinde 

iĢlediği konular, Ģiirlerinde adı geçen tarihî Ģahsiyetler, kullandığı nazım Ģekilleri ve 

vezinler, üçüncü bölümde ise Farsça Divançenin tenkitli metni ve indeks yer almaktadır. 



 V 

Tenkitli metinden oluĢan üçüncü bölümde, sayfanın sol tarafındaki rakamlar 

beyit numaralarını, sağ tarafındaki rakamlar ve harfler, istinsah kaydının bulunması 

sebebi ile çalıĢmamızda ön plânda tuttuğumuz Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi 

T.1256 numarada kayıtlı yazmada olmayan fakat bizim verdiğimiz sayfa numaralarını 

göstermektedir. Manzumelerin baĢlarında Ģiirlerin bahirleri ve vezinleri yer almıĢ, 

nüshaların farklılıklarını gösteren varyantlar, sayfa altlarında dip not olarak 

belirtilmiĢtir. ġâirin, Sâib-i Isfahanî’nin gazeline yaptığı tahmis Divan-ı Sâib-i 

Tebrîzî’deki ilgili beyitleriyle karĢılaĢtırılıp farklılıklar dip notta ST harfleriyle, Sa’di-i 

ġîrazî’nin gazeline yaptığı tahmis Külliyatı Sa’di’deki ilgili beyitlerle karĢılaĢtırılıp 

farklılıklar dip notta Sġ harfleriyle, Hâfız-ı ġîrazî’nin gazellerine yaptığı tahmis de 

Dîvan-ı Hace Hâfız-ı ġîrazî’deki ilgili beyitlerle karĢılaĢtırılıp farklılıklar dip notta Hġ 

harfleriyle gösterilmiĢtir.  

Bu çalıĢmada bazı kusur ve eksikliklerin olması muhtemeldir. Yapılacak 

tenkitler daha sonra bu alanda yapacağım çalıĢmalarda daha dikkatli olmamı 

sağlayacaktır. Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalıĢmada özellikle kaynaklara 

ulaĢmamda yardımcı olan arkadaĢlarım Rıza YILDIRIM ve Ahmet KILIÇ’a, ve 

bilhassa çalıĢmanın her aĢamasında alâka ve desteğini yakînen hissettiğim, danıĢmanlık 

görevini üstlenen değerli hocam Prof. Dr. Adnan KARAĠSMAĠLOĞLU’na 

yardımlarından dolayı en samimi duygularımla teĢekkür ederim.   
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 B  : İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi T. 2925 / 1, Dîvan- ı Vehbî yazması. 

 bk  : bakınız 

 Bl  : Bölümü 

C  : Süleymâniye Kütüphanesi, Es’ad Efendi Bl.-2713, Dîvan- ı Vehbî yazması. 

D  : Dîvan-I Vehbî’nin taş baskısı. 

Eğt.  : Eğitim 

Gnl  : Genel 

HŞ  : Dîvan-ı Hace Hâfız-ı Şîrazî 

hş  : Hicri Şemsi 

mad.  : maddesi 

Md.  : Müdürlüğü 

S.  : sayı 

s  : sayfa 

SŞ  : Külliyat-ı Sa’di 

ST  : Dîvan-ı Sâib-i Tebrîzî 

vb.  : ve benzeri  

yy.  : yüzyıl  

   

 



XVIII. YÜZYILDA OSMANLI 

 

 

 

SOSYAL, SİYASAL ve İKTİSADÎ DURUM 

 

 XVIII. yy., Osmanlı İmparatorluğu’nun eski gücünü kaybettiği, içerde isyanlar, 

karışıklıklar ve ekonomik sıkıntılar, dışarıda yenilgiler ve toprak kayıplarıyla biten 

savaşlar yaşadığı bir dönemdir. Bununla beraber, yine de gerek geniş topraklara sahip 

olması, gerekse siyasi yönden devletlerarası dengede önemli bir yer teşkil etmesi 

bakımından büyük bir devletti. Üç kıtada toprakları bulunan, Karadeniz, Marmara, Ege 

Denizi ve Kızıl Denize tamamen egemen olan Akdeniz kıyılarının dörtte üçüne sahip 

olan bu imparatorluk artık gerileme dönemine girmişti. Uzun yıllar süren savaşlar 

sonunda birçok yerde toprak kaybedilmiş, ekonomik durum iyice bozulmuş, bu nedenle 

vergiler arttırılmış, yeni vergiler getirilmişti. Bu durum da halkta hoşnutsuzluğa sebep 

olmuştu. 

 Osmanlı İmparatorluğu’nun sınırları içinde yaşayan nüfus, çok karışık bir yapıya 

sahip olup, çeşitli dil, din, ırk ve mezhebe mensup insanlardan oluşmaktaydı. Bu nüfus 

yapısı içinde Türkler, devletin sahibi ve asıl unsuruydu. Müslüman olmayanlar ve diğer 

ırklara mensup olanlar da kendi kültür ve dinlerine göre serbestçe yaşarlardı. XVII. 

yy.’ın ilk yarılarına kadar padişahlık babadan oğula geçmekte iken, bu tarihlerden sonra 

Osmanlı ailesinin en yaşlı üyesi padişah olmaya başlamıştı. 1517’den itibaren de 

Osmanlı padişahı aynı zamanda bütün Müslümanların halifesi olmuştu.  
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 Osmanlı İmparatorluğu’nun sosyal yapısı, Avrupa devletlerinin sosyal yapısına 

benzemezdi. Yani Avrupa’daki gibi ayrıcalıklı bir aristokratlar sınıfı yoktu. Herkes eşit 

haklara sahipti. Yalnız devlet hizmetinde çalışabilmek, Müslüman olma şartına bağlı 

idi.
1
 

 Yukarıda da bahsedildiği gibi İmparatorluk duraklama ve gerileme dönemini 

yaşıyordu. Bunda ekonomik olarak sıkıntıların yaşanması, devlet teşkilatının bozulması, 

ordunun ve eğitim kurumlarının kendini yenileyememesi, buna karşılık Avrupa’nın tüm 

bu alanlarda güçlenmesi ve ilerlemesi önemli rol oynamakta idi. XVIII.yy’ın başlarında, 

1699’da imzalanan Karlofça Anlaşması ile kaybedilen topraklar geri alınmak için 

çalışılmış, ancak başarısız olunmuş, hatta yeni topraklar kaybedilmişti. Osmanlı – 

Venedik ve Avusturya savaşları (1715–1718) sonunda imzalanan Pasorafça Anlaşması 

ile batının üstünlüğünü anlayan Osmanlı yöneticileri, batıda bir barış dönemi başlattılar. 

Lale Devri denilen ve 1730'da Patrona Halil isyanına kadar süren bu dönem bir zevk ve 

eğlence dönemi oldu. Bununla birlikte, bu dönemde ilk Türk matbaasının ve kâğıt 

fabrikasının kurulması, birçok saray, köşk, çeşme ve kütüphanenin açılması ve yabancı 

eserlerin Türkçeye çevrilmesi gibi güzel yenilikler de yapıldı. Bütün bu gelişmelere 

karşılık lüks ve israf arttı. Yeni vergiler ve İran savaşlarındaki başarısızlıklar da 

tepkilere neden oldu. Bunun sonunda çıkan Patrona Halil isyanı ile Lale Devri sona 

erdi. Sultan Ahmet III. tahtan, sadrazam İbrahim Paşa da sadaretten indirildi. Tahta 

çıkan Sultan Mahmut I., padişahlığının ilk dönemlerinde Patrona Halil ve arkadaşlarının 

yaptıkları taşkınlıkları önlemek için onları bir oyunla saraya çağırıp hepsini öldürttü. 

Çıkan asker ayaklanmalarını da bastırarak devlet otoritesini güçlendirmiş oldu.
2
  

 

                                                 
1
  Uçarol, Rifat, Küçük Kaynarca Andlaşması’ndan 1839’a Kadar Osmanlı İmparatorluğu mad. Doğuştan 

Günümüze Büyük İslâm Tarihi, Çağ Yayınları-1993, XI. 203-204 
2
  Öztuna, Yılmaz, Büyük Osmanlı Tarihi V. 5-8. 
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KÜLTÜREL ve DİNÎ YAPI 

 XVIII.yy.’da Osmanlı İmparatorluğu, ekonomik ve siyasi gücünü kaybetmesine 

rağmen aydın, sanattan anlayan ve sanatçıya değer veren, şâir, mûsikîşinas ve barış 

yanlısı padişahlar tarafından yönetildiği için,
1
 bilim, kültürel hayat ve edebiyat bu 

çöküntülerden fazla etkilenmemişti. Dönemin padişahlarının şiire, edebiyata, kültüre ve 

güzel sanatlara katkılarından dolayı, edebiyat ve kültür alanında büyük ilerlemeler 

kaydedildi. Nedim ve Şeyh Galip gibi önemli divan şairleri yetişmişti. Mahallî konular 

ve günlük yaşayış edebiyata daha çok girmiş, halkın öz benliğini daha çok yansıtır hale 

gelmişti. Özellikle lâle devri sanatçılarının o dönemin bahçelerini, binalarını ve 

buralarda düzenlenen eğlenceleri anlatmaları, yerlileşme çabalarının başlangıcı olmuştu. 

Özellikle divan şâirleri içinde Nedim ve Şeyh Galib’in, ilk defa hece vezni ile eserler 

vermesi, divan edebiyatında halk zevkine de önem verildiğinin göstergesi oldu. Artık 

divan şâirleri eserlerinde günlük konuşma dilini, atasözlerini ve deyimleri sade ve 

anlaşılır bir dille kullanmaya başlamışlardı.   

 XVIII.yy.’da manzum eserlerde de büyük gelişmeler oldu. Klasik konular 

bırakılıp yerel hayattan alınan konular, din ve nasihat içerikli konular işlendi. Bilhassa 

Lâle Devri’nde; yapılan yeni binalar, bahçeler, değişik konulardaki eğlence ve 

kutlamalar, şehzadelerin doğumları, kazanılan zaferler, anlaşmalar v.b büyük küçük her 

şeye manzum tarihler düşülmüştü.  

 Padişahın aynı zamanda Müslümanların Halifesi olması sebebi ile diğer 

Müslüman devletler ve halkları nazarında Osmanlı İmparatorluğunun önemli bir yeri 

vardı. Padişahtan sonra en büyük yetkili Sadrazam idi. Padişaha vekâlet edebilir, bunun 

belirtisi olarak da onun mührünü taşırdı. Devletin tüm işlerinin yetkili ve sorumlusu 

olan Sadrazam, savaşta da Serdar-ı Ekrem unvanı ile ordunun başına geçerdi.  

                                                 
1
  Uzunçarşılı İsmail, Osmanlı Tarihi, IV/I, 247. 
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Osmanlı Devleti’nde İslâmiyet çoğunluğun mensubu olduğu din olmakla 

birlikte, İslâm inancında “semavî dinler” olarak kabul edilen Musevîlik ve Hıristiyanlık 

dinlerinin mensupları, millet sistemi sayesinde o dönemde batı ülkelerinde azınlık 

dinlerine gösterilen hoşgörünün üzerinde bir rahatlık içinde yaşamakta idiler. 

Hıristiyanlığın Ortodoks ve Gregoryen kiliseleri millet sistemi içinde meşru bir şekilde 

örgütlenmiş durumdaydı. Bu inançlara mensup kişiler, kendi dini kurallarına göre 

yargılanırdı.  

 



 

 

 

SÜNBÜL-ZÂDE VEHBÎ ( ?-1809).  

 

 Sünbülzâde Vehbî, Maraş‟ın Sünbül-zâdeler üvânı ile bilinen bir ulemâ ailesine 

mensuptur. Sultan Ahmet III. ile Mahmut II. arasında 8 padişah devrini görmüş, XVIII. 

yy Osmanlı döneminin meşhur şâirlerindendir. Vehbî-i Rumi ismi ile de karşılaştığımız 

şâirin nisbeleri ile birlikte tam adı, Hediyyetü‟l-ârifîn‟de  القاضی محمد بن رشید المرعشی ثم

 (el-Kâzî Muhammed b. Reşîd el-Mar‟aşî sümme el-İstanbulî el-Hanefî) الاستانبولی الحنفی

şeklinde kayıtlıdır
1
. Asıl adı Mehmet olan şâirin babası Reşid Efendi âlim ve şâir, büyük 

babası Maraş müftüsü Mehmet Efendi de fıkıh sahasında çeşitli eserleri olan bir zâttır.
2
 

Doğum tarihi kesin olarak bilinmemekle birlikte, vefâtında şâirin 90 yaşını aştığı 

bilindiğinden ve 1202 / 1203 ( 1789 ) yıllarında Şeyhü‟l-islâm Mehmet Kâmil Efendi 

için yazdığı bir kasîdede; 

“Yetmişe yitmiş bu sinn ü sâl ile bu hâl ile 

 Üstine etfâl çıkmak lâyık u ahrâ mıdur”  

beytiyle 70 yaşına ulaştığını belirttiğinden hareketle 1132 / 1133 ( 1719 ) yıllarında 

doğduğu tahmin edilebilir.
3
 Sünbül-zâde Vehbî‟nin Maraş‟ta doğduğu sırada babası 

Halep‟te, Halep kadısı şâir Seyyid Vehbî‟nin yardımcısı olarak çalıştığı, o günlerde 

Seyyid Vehbî‟nin oğlunun vefât ettiği ve kendi adını yaşatması için, yardımcısının yeni 

                                                 
1
 Bağdatlı İsmail Paşa, Hadiyyat al-Arifîn, Esma‟ al-mu‟allifîn ve Asar al-musannifîn, VI.,356 

2
 Bursalı Mehmet Tahir, Osmanlı Müellifleri , s. 236-237 

3
 Akün, Ömer Faruk, Sünbül-zâde Vehbi mad.,., İslâm Ansiklopedisi, XI, s. 238., Beyzâdeoğlu, Süreyya 

A., Sünbül-zâde Vehbî, Şule Yayınları-2000, s. 13 
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doğan oğluna Vehbî adını vermesini istediği anlatılır. Aynı zamanda Seyyid Vehbî‟nin 

1133‟te kadılık görevi ile Halep‟te olduğu da tespit edilmiştir. 

 Şâirin çocukluğu Maraş‟ta geçmiş, lâkin çocukluk ve gençlik yıllarına ait bilgi 

hemen hemen yok gibidir. İlk tahsilini Maraş ulemâsından gördüğü, icâzet aldıktan 

sonra İstanbul‟a gittiği, Anadolu ve Rumeli kazaskeri Osman Efendi‟nin yanında 

imtihan verdiği ulaşılan bilgilerdir. Rumeli kalemindeki kadılık görevinden önce 

müderrislik yaptığı bilinen Vehbî‟nin kadılık dönemine ait pek bilgi olmamasına 

rağmen, arkadaşı olan şâir Surûrî‟den Yaş ve Bükreş mıntıkalarında 17 yıl geçirdiği 

öğrenilmektedir. Surûrî başka ifadelerinde onun, bir vakit Eflak ve Boğdan‟da 

bulunduğuna da temas eder. Sultan Selim III.‟ in doğumu münâsebeti ile yazdığı kasîde 

onun 1761‟de İstanbul‟da olduğunu gösterir.
1
 Bu kasîdeyi Râgıp Paşa‟nın emriyle 

yazdığı ifâde edilir. Râgıp Paşa hakkında yazdığı kasîdede de şâirin, Paşa‟dan iltifat 

gördüğünü ve Paşa‟nın çevresine yakınlığını gösteren ifadeler vardır.  

2شما باراانِ  را  یینِ  ایپژمر ه  سنببنِ    خشکسالی ا نچنین سیرا ب کر   ر  میننِ 
 

Yeryüzünün kuraklık döneminde sizin feyz yağmurlarınız, solgun sümbülü suya 

kandırdı. 

3شما  را اانِ  شا  شد  وبی وم ا  للطنِ    خرّمی عید اسس اان  ماانِ  عید بر بالای
 

Bu mutluluk zamanında bayram, bayram üstüne oldu, geniş lûtfunuzdan Vehbî de şâd 

oldu. 

Vehbî, İstanbul‟da ileri gelen şahsiyetlere kasîde ve tarihler takdim ederek 

kendini tanıtmıştır. Edebî kabiliyeti ile meşhur olan şâire, yazması için bir çok önemli 

devlet belgesi verildi. Bu belgeleri öyle iyi yazdı ki, güçlü ve titiz iki devlet adamının; 

                                                 
1
 Vehbî Mehmet Efendi (Sünbül-zâde ) mad., Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, VIII. s. 526 

2
 Metin, 2 / 5 

3
 Metin, 2 / 6 
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Yenişehirli Osman Efendi ve Reis-ül Küttab İsmail Efendi‟nin dikkatini çekti ve 

himayelerine girdi. Bu iki şahıs, şâirin çalışmalarını Sultan Mustafa III.‟nın görmesini 

sağladılar.
1
 Böylece şâire 1182 ( 1768 ) Rus seferi esnasında, Râif İsmâil Efendinin reis-

ül küttablığında hükümdar tarafından “ hâcegânlık” görevi verildi. Hâcegânlıkta 7 sene 

görev yaptı. Abdulhamid I.‟in saltanatının ilk yıllarında, Bağdat valisi Ömer Paşa ile 

İran‟ın o zamanki yöneticisi Kerîm Han Zend arasında çıkan ihtilâf nedeni ile İran‟a, 

Farsçayı iyi bilen bir heyet göndermek gerekli oldu. Vehbî bu göreve seçildi ve Türk 

delegesi olarak İran‟a gitti. Bizzat kendisi şöyle anlatıyor: “Bu zaif ve hakir kul sefaretle 

İran‟a gönderilince, uzun bir seyahat yaparak birçok yerleri gezmiş ve görmüş. Ta 

Nihavend‟e, Irak‟a gitmiş, hep usûlüyle temaşâ etmiş, kelimelerin değişik manalarını 

keşfetmiş. Bazı yerlerde uzunca kalmış, nice şâirlerle sohbet etmiş, Isfahan‟lıların 

lisanını da tetkik etmiş”.
2
  Aşağıdaki beyitlerde de İran‟ın değişik yerlerini gezdiğini 

görmekteyiz. 

 3 شیرا  ر  لبرنِ   که  ادم نا    خوبی را  ز ا         شیرا  مرا ا  ااففاا خوشتر نمااد کشورنِ 

Bize, Şiraz şehri Isfahan’dan daha hoş göründü. Çünkü Şiraz güzelinde daha çok naz ve 

güzellikler gördüm.  

4شیرا  احرا ا   رنِ ه ا تا باسر   دّ  پاینِ ه ب       رکنابا  ام  وا  وینِ ر اا شد اشکفا ا   اده         
 

Ruknâbat çayının, Şiraz’ın kapısından çöle kadar aktığı gibi, gözümden gözyaşları selvi 

boyluların ayağına aktı. 

 Yine şâirin Isfahan‟dan İran şehzâdesine yazdığını söylediği şu beyitlerde de 

yaptığı geziler sırasında güzel dostluklar kurduğunu görüyoruz. 

 

                                                 
1
 Gibb, E.J.W. A History Of Ottoman Poetry, IV, 243 

2
 Moralı, Nesrin, Tarih ve Edebiyat Mecmuası, s. 85, yıl: 14 / S. 8. 1 Ağustos 1978. 

3
 Metin, 33 / 1 

4
 Metin, 34 / 8 
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 1 غاا ر تم    و بلبب  ان  من با ناله   ا ه        ماا ر سس اس چک لشننِ گ کز من   گب ای مپرس        

Ey gül; bana sorma senin mahallenin gül bahçesinden nasıl gittim. Bu çimenden, bülbül 

gibi inleme ile, ah ile, figân ile gittim. 

2باغباا ر تم گلچین    فاینِ    باا ا   ورنِ                  ابیخار  ز مفر     ا امّ  ندادم  اا گبنِ        
 

O dikensiz gülden sevgi ve vefadan başka bir şey görmedim. Ama bahçeden, gül derenin 

eziyetinden, bahçıvanın cefasından dolayı gittim. 

 İran dönüşünde, pâyitahta durumu bildiren bir yazı yazdı. Bu yazıda; Kerim Han 

ile Ömer paşa arasındaki ihtilafın sebebi olarak, Ömer Paşa‟nın hatalarını gösterdi. Bu 

durumdan haberdar olan Ömer Paşa da onu Kerim Han ile dostluk uğruna devletin 

menfaatlerini fedâ etmekle itham etti. Abdulhamid I.‟in idâmına ferman ettiği şâir, 

postacı kıyafeti ile Bağdat‟tan kaçıp, Üsküdar‟da bir arkadaşının evinde saklandı. 

Bilâhare yazdığı “ Tannâne” adlı kasîde hâmileri tarafından padişaha sunularak affı 

sağlandı. Lâkin İran‟daki uygunsuz halleri ortaya çıkan Vehbî, itibar ve mevki 

kaybederek yıllarca bir köşeye çekilerek yaşadı. Şairin Lûtfiyye‟sinden alınan aşağıdaki 

beyitler buralara işaret eder. 

Olma tebdîl-i tarîka mâ’il 

Meymenet yokdur olursun sâ’il  

 

Başıma geldi peşîmân oldum 

Çok zaman zâr u perîşân oldum 

 

Görmedim hâsılı bir gün râhat  

Kahkarî eylemeyince ric’at 
3
 

                                                 
1
 Metin, 47 / 1 

2
 Metin, 47 / 6 

3
 Yol değiştirmeye meyl etme, bunda meymenet yoktur. Değilse yoksul, dilenci olursun. 

     Başıma geldi, pişman oldum. Çok zaman ağlamaklı ve perişan oldum.  

     Hâsılı, birden bire geri dönmeyince rahat etmedim. Muallim Naci, Osmanlı Şairleri, s. 86 
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Reis-ül Küttab Raif İsmail Efendi‟nin Sakız‟a gönderilmesi, Yenişehirli Osman 

Efendi‟nin ise çoktan gözden düşmüş olmasından dolayı himayesiz kalan şâir, zarûret 

ve ümitsizlik içinde arz-ı hâl mâhiyetindeki bir kasîdeyi sadrâzam Dârendeli Mehmet 

Paşa‟ya sunarak kedisine yardımcı olmasını istemiştir. 

 “Zarûret ol kadardur kim kazâya râzıyum şimdi 

  Getürmem akl u fikre gayret-i emsâl ü akranı” 

Bir kasîde de şeyhü‟l-islâm Vassaf-zâde Mehmet Esad Efendi‟ye takdim ederek 

öğrencisi bile olamayacak kişilerin üstadlıklarıyla övündüklerini dile getirmiştir.  

 “Şâkird-i nâ-pesendüm olan nice hâcegân 

  Üstâd çıktı câh ile dir bana mefharî”
1
 

2  ا  تاب تفوّق کند سفا ر ماهب  سپفر  نین اسس ا  ا ل بد گر دنِ 
 

Feleğin kötü dönüşü, ezelden beri böyledir. Süha yıldızı ay ve güneşten üstün olur. 

3بلند اسس  اغفا سر نِ  بالا نشیننِ                  خار اسس  ر  من ۀپنچ بلبب  بوانِ 
 

Bülbül çimende dikenin pençesine mahkum, kargalar yüksek servilerde oturur. 

Tüm bunlardan umduğunu bulamayan şâir, 7 sene bekleyişten sonra sadrâzam 

Halil Hamid Paşa‟nın alâkasını görerek 1197 ( 1783 )‟ de kadılığa dönebildi
4
. Bir 

şükran nişânesi olmak üzere, İran seyahatinden beri yazmayı tasarladığı Tuhfe-i 

Vehbî‟yi Paşa‟nın iki çocuğu nâmına kaleme alarak sadrâzama takdim etti. Bu durumu 

şâir şöyle ifade eder: “Bu verimli sefer boşa gitmesin diye bir eser kaleme almak, 

manzum bir lûgat yazmak istedim. Fakat o sıralarda kıymet bilen yoktu, ilme değer 

verilmezdi, sünbüller ayaklar altında yatardı. Birdenbire Allah‟ın lutfiyle dünyada bir 

                                                 
1
 Beyzâdeoğlu, Süreyya A., Sünbülzâde Vehbî, s. 19 

2
 Metin, 2 / 5 

3
 Metin, 2 / 6 

4
 Cunbur M. , Vehbi mad. Türk Dünyası Edebiyatçıları Ansiklopedisi, VIII. s. 519 
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değişiklik oldu, hünerler gene itibar gördü, zâtı ile devlete şeref veren, kılıç ve kalem 

sahibi, misli görülmemiş bir Vezir olan Halil Hamid Paşa Sadrâzam oldu…. Paşanın iki 

oğlu kitaba bakarlar, bu şerefle hediye şöhret bulur, işitenler rağbet eder diye 

düşündüm…”
1
  

 Sünbül-zâde‟nin 1201 (1787)‟de Şahin Giray (Topal Ahmet Giray‟ın oğlu, 

Kırım Hânı, şâir)‟ın
2
 idamında, Rodos‟ta kadı olarak görev yaptığı bilinmektedir. 

Abdulhamid I.‟e sunduğu kasîdede sultana övgülerde bulunan şâir, Şahin Giray‟ı yermiş 

ve hükmün infâzında önemli rol oynadığını belirtmiştir.
3
 Bu meselede gösterdiği 

dirayetten dolayı Silistre niyâbetine tayin edildi. 1202 (1788) Avusturya seferi 

esnasında da ordu kadılığına getirildi. Asker ile Edirne, Sofya ve Niş dolaylarında 

dolaştıktan sonra dönüşte Eski Zağra kadılığına atandı (1203 = 1788 / 89). Zevk ve sefa 

düşkünü şâir, bu tavırlarından dolayı tutuklandı ve hapsedildi. Bu esnada kedhudâsı 

olan meşhur şâir Surûrî de Vehbî ile aynı eğlence ortamlarını paylaştığı gerekçesi ile 

tutuklandı. Çok geçmeden ikisi de serbest bırakıldı. Ama bu olaydan sonra Surûrî ile 

dönemlerinde zevkle takip edilen karşılıklı hicivleri ömürlerinin sonuna kadar devam 

etti.
4
  

 Şahin Giray‟ın intikamını almak isteyen Tatarlar, şâirin evini ve mahkemesini 

basıp malını mülkünü yağma ettiler. Ailesi ve adamlarıyla 45 gün onların elinde hapis 

kaldıktan sonra Edirne bostancıbaşına verilen emirle kurtarıldı. Surûrî, bu hadiseye 

sebep olarak onun birtakım yolsuzluklarının yanı sıra bir kadın meselesini de gösterir. 

Vehbî, başından geçen hadiseyi bir kasîde ile Sultan Selim III‟e anlattı, suçluların 

yakalanmasını ve yağmalanan mallarının iadesini istedi. Fakat yine de görevinden 

                                                 
1
  Moralı, Nesrin, Tarih ve Edebiyat Mecmuası, s. 85, yıl: 14.  S. 8. 1 Ağustos 1978. 

2
 Vehbî Mehmet Efendi (Sünbül-zâde) mad., Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, VIII , 92. 

3
 W.Björkman-Kathleen R.F.Burrıll,The Encyclopaedıa Of Islam (New Edition) IX. (fasikül 161-162 ) s. 

876.   
4
 E.J.W. Gibb , A Histori Of Otoman Poetry, IV, 245. 
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azledildi. İstanbul‟a dönen şâir 1205 (1791)‟te Selim III. adına tertip ettiği divanını 

sultana takdim etti.  

 

 “Pâdişahum der-i lutf-ı keremünde Vehbî 

  Yüz sürüp hâke niyâz ile ider istirhâm 

 

  Kimden ümmîd-i inâyet ideyüm Hünkârum 

  Var iken dergeh-i lutfun gibi câ-yı in’âm 

Sultan da buna mukabil şâire hediyeler ve zâtî eşyalarından gönderdi.
1
 Selim III. devri 

şâirin hayatının en parlak dönemi oldu. İstanbul‟da mimârî eserler için tarihler yazdı.
2
 

Manisa ve daha sonra Siroz kadılığına yükseldi. Bunun hemen ardından da 1211(1797 )‟de 

Manastır kadılığına tayin edildi. Şâir son olarak da Bolu kadılığında bulundu. 

Oğullarından Lûtfullah Efendi 1210 (1796)‟da 26 yaşında, kadılık yapan Hayrullah 

Hayri Efendi 1267 (1853) zilkâde ayında vefat etti.
3
   

 Muasırlarının “delikanlı hayatı yaşayan ihtiyar” diye nitelendirdikleri şâir, 

yaşlanmış olmasına rağmen zevk ve eğlenceden geri kalmıyordu. Şu iki beyitte 

görüldüğü gibi kendisi de bunu dile getirmektedir. 

 “Şol köhne nahle vasl olunan nev- fidân gibi 

  Bu pîre tâze şevki o nev-res fidân virür 

 

  Gönül hengâmı-ı pîrîde yine tâze civân ister  

  Dayanmak ârzûsiyle asâlık bir fidân ister” 
4
 

                                                 
1
  Beyzâdeoğlu, Süreyya A., Sünbülzâde Vehbî, s. 23 

2
  Cunbur M., Vehbi mad. Türk Dünyası Edebiyatçıları Ansiklopedisi, VIII. s. 519. 

3
  Süreyya, Mehmet, Sicill-i Osmanî, IV, s. 618 

4
  Beyzâdeoğlu, Süreyya A., Sünbülzâde Vehbî, s. 25 
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 İstanbul‟a geri dönen şâir ömrünün kalan kısmını İstanbul‟da yazarak ve 

eğlenceyle geçirdi. Süleyman Fâik Efendi‟ nin anlattığına göre Vehbî, ölmeden üç gün 

önce yakın arkadaşlarını çağırıp, bir ziyafet verir ve onlara “seksen yaşımı aştım, ölüm 

kapıda, hakkınızı helâl etmenizi istiyorum. Hanefî mezhebine mensup iyi bir Müslüman 

olduğuma şahadet eder misiniz?” der. Arkadaşları onu rahatlatmak için şakayla 

peygamberliğe hazırlandığını söylerler. Diğer bir rivayette; arkadaşı Surûrî de ziyaretine 

gelir. Vehbî, arkadaşından ölümü hakkında bir beyit söylemesini ister. Surûrî de 

“İmru‟l- Kays
1
 ile haşr olasın ilâhî Vehbî” mısrasını söyler. Bundan memnun olan 

Vehbî “neden olmasın, İmru‟l- Kays‟da küçük adam değildi.”
 2

  der. Bu tarih mısraı 

1219 tarihini göstermektedir. Vehbî, bu olaydan sonra beş yıl daha yaşamıştır. Ömrünün 

son 7 yılını eklem romatizması sebebi ile yatalak geçirdiği, gözlerini kaybettiği, 

bunadığı hatta aklını kaybettiği
3
 söylense de 1221‟de Hatice Sultan çeşmesi için 

söylediği tarih bunların asılsız olduğunu ortaya koyar.
4
 Vefat tarihini 1214 olarak 

yazanlar da vardır.
5
 “Lugât-ı Tarihiye ve Fatîn ile Kamûs al-A‟lâm‟ın vefat tarihini 

1214 göstermeleri ve Arif Hikmet Bey‟in Topkapı haricinde metfun olduğunu yazması 

doğru değildir.”
6
 Sünbül-zâde Vehbî‟nin 90 yaşını aşmış olduğu halde, 14 Rebîülevvel 

1224 (29 Nisan 1809)‟te vefat ettiği ve Edirne kapısı dışında defnedildiği bilgisi daha 

doğrudur. Surûrî‟nin tarih düştüğü  

Gitdi şeyhü’ş-şu’arâ Vehbî-i sâhib-âsâr 

Bü’l-heves-pîr-i cevân-tab’ idi fevka’l-âde
7
 

                                                 
1
 Cahiliye dönemi Arapların en önemli şâirlerinden, Hz. Peygamber‟e göre cehennemde olanların lideri. 

2
 E.J.W. Gibb , A History Of Otoman Poetry, IV, 246 

3
 W. Björkman- Kathleen R. F. Burrıll, The Encyclopaedıa Of Islam ( New Edition ), IX. ( fasikül 161-

162 ), 876 
4
 Akün, Ömer Faruk, Sünbül-zâde Vehbî mad. , İslam Ansiklopedisi, XI. , 240. 

5
 Şemseddin, Sami, Kamus‟ul-a‟lâm, VI, s. 4707, Rıfat Ahmet, Lûgat-ı Tarihiyye ve Coğrafiyye, V, VI, s. 

130 
6
 Tuman, Mehmet Nâil, Tuhfe-i Nâilî, II. s.1181-1182 

7
 Şâirlerin şeyhi, eserler sahibi Vehbî gitti. Fevkalâde genç tabiatlı, her şeye istekli bir ihtiyar idi.                                                                                                                                              

Muallim Naci, Osmanlı Şairleri, s. 86 
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Lâle vaktinde vefât etdi dedim târîhin 

Gülşen-i cennet-i me’vâ kıla Sünbül-zâde
1
  

beyitleri de aynı tarihi göstermektedir. Kendisinden 5 sene sonra vefat eden Surûrî onun 

yanına defnedilmiş, bugün ikisinin mezarından da eser kalmamıştır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1
  Lâle vaktinde vefat etti, tarihini dedim. Sünbül-zâde, cennet gülşenini makam kıla. Muallim Naci, 

Osmanlı Şairleri, s. 87 
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ESERLERİ 

1- DİVAN; Vehbî‟nin Sünbülistan dediği eser 5732 beyitten oluşur. Şair bir 

beytinde Sâdî‟nin Gülistân isimli eserinden bahsederek kendi eserine de Sünbülistân 

denilmesini istemiştir:  

“Eğer yazmış ise Sa’di Gülistân 

  Bu âsâra disünler Sünbülistân” 

Dîvânın yazılış sebebini bizzat şâirin kendisi, Selim III‟e yazdığı mesnevî tarzındaki 

mukaddimesinde dile getirir. Bu mesnevîde dönemin şâirlerinden şikâyet ederek, bazı 

şâirlerin hak etmedikleri halde aziz tutulduklarından, şiirden anlayan bir hâmînin 

gelmesini beklediğinden bahsederek Sultan Selim III‟ün böyle bir dönemde güneş gibi 

doğduğunu söyler. 

 “Sühandânân idi menfûr-ı âlem 

  Sözün bilmezler olmışdı mükerrem” 

 “Gelür mi dirdüm âyâ bu cihâna  

  Sühan-ver bir şehen-şâh-ı yegâne”
 1

 

  Baş tarafında Arapça kasîdeler ve Farşça divançe yer alır. Dîvan‟ı eski 

edebiyatın hacimli dîvanlarındandır. Kayıtlarda 1205 (1791) „te Selim III. adına dîvan 

halinde tertip ettiği
2
 bildirilse de Farsça Dîvançesinin sonunda şâirin düştüğü tarih 1204 

olarak görülmektedir.  

3نو  اواا خوب   ممد ح شد اان   تاراخ اکی ا مد   گفس رنِ بههْ 
 

Tarih için biri geldi, bu yeni divan güzel ve övgüye layık oldu dedi. 

Dîvan, 1253 (1837)‟te Bulak‟ta basılmıştır. 

                                                 
1
 Beyzâdeoğlu, Süreyya A., Sünbülzâde Vehbî, s. 52 

2
 Akün, Ömer Faruk, Sünbül-zâde Vehbî mad., İslam Ansiklopedisi, XI. 241. 

3
 Metin, 53 / 15 
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 2- LÛTFİYE-İ VEHBÎ; Şâirin 1205 (1792)‟te kaleme aldığı eser, oğlu 

Lûtfullah (eserin yazıldığı tarihten 5 yıl sonra vefat etti
1
)‟a yol göstermek, rehberlik 

yapmak amacıyla yazdığı manzum bir nasihat kitabıdır. Lûtfullah doğduğunda elli yaşın 

üzeride olan şâir, ihtiyarlığına rağmen bir erkek çocuğa sahip olmanın sevinciyle böyle 

bir eser yazmaya karar vermiş ve kendi ifadesiyle bir haftada yazmıştır
2
.  

Nâbi‟nin Hayriye‟sini örnek aldığı eserde, bazı meslek guruplarının hallerini 

eleştirir mahiyette inceler, âdâb-ı muâşeret ve ahlâk bakımından dikkat edilmesi 

gereken kuralları ele alır. Oğlunun şahsında o günün gençliğini eğitmeyi hedefleyen 

şâir, daha çok şahsî tecrübelerine dayanarak toplumsal hayatı ve meslek guruplarını 

eleştirdiği için eser, tarihsel öneme de sahiptir. Hatta edebî değerinden çok tarihsel 

değere sahip olduğu kaydedilir.  

 3- TUHFE-İ VEHBÎ; Şâirin “İran seferim boşa gitmesin diye bir eser kaleme 

aldım. Hem iki öğrencime yadigâr olur, hem de oğlum Lûtfullah okur ve faydalanır” 

dediği eserini 1197 (1782)‟de 58 kıt‟a olarak kaleme almıştır. Farsça‟dan Türkçe‟ye 

değişik vezinli manzum bir lügattir. Yine manzum olan önsözünde şâir, önce Allah‟a 

hamdedip bazı peygamberlerden bahsettikten sonra sözü Hz. Muhammed‟e getirip şöyle der: 

Âlemeyne sebeb-i rahmettir 

İns ü cine ne büyük nîmetir 

Nâzil oldu âna Kur’an-ı Celîl 

Ki eder şânını âlem tebcil 

Gerçi kim şiir değildir o kelâm 

Nazm-ı şâirde ne mümkün o nizâm
3
  

                                                 
1
   W. Björkman- Kathleen R. F. Burrıll, The Encyclopaedıa Of Islam ( New Edition ), IX. ( fasikül 161-

162 ), 876 
2
  Beyzâdeoğlu, Süreyya A., Sünbülzâde Vehbî, s. 57 

3
  Moralı, Nesrin, Tarih ve Edebiyat Mecmuası, s. 85, yıl: 14. S. 8. 1 Ağustos 1978. 
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Kelimelerin kolayca hafızada tutulacak şekilde sıralanıp kâfiyelendirilmiş 

olması, esere olan rağbeti artırmış, okullarda öğrencilere ezberletilen klasik bir kitap 

olmuştur. Yaklaşık 800 beyitten oluşan eserin her beytinde en az üç kelimenin anlamı 

vardır. Farsça kelimelerin parantez içinde gösterildiği eserde kelimeler kolayca hafızada 

tutulacak şekilde sıralanmıştır. Son kısmında 10 sayfalık bir mesnevi ile Farsça‟nın 

terimlerinin anlatıldığı
1
 eserin en önemli özelliklerinden biri de şâirin, kelimelerin 

İran‟da öğrendiği, diğer lügatlerde geçmeyen özel manalarını da vermiş olmasıdır. Kendisi 

hayatta iken 1213 (1798 / 1799)‟te basılan eserin 30‟a yakın baskısı vardır. 

 4- NUHBE-İ VEHBÎ; 1214 (1799)‟te Selim III‟e ithâfen kaleme alınmış 

Arapça- Türkçe manzum bir eserdir. Tuhfe‟nin gördüğü rağbetten cesaret alan şâir 120 

eserin özü olduğunu iddia ettiği 123 sayfalık bu lügati kaleme almıştır. Arapçayı 

öğretme amacıyla yazdığı bu eserin de ilk baskısı müellifin sağlığında 1220 (1805)‟de 

yapılmıştır. Tuhfe‟nin gördüğü rağbeti göremeyen eser Yayaköylü Râşid Efendi 

tarafından şerh edilmiştir.
2
 

 5- ŞEVKENGİZ; Mesnevi tarzında bir çalışmadır. Hikâyelerden derlenmiş 

kadın düşkünü biri ile erkek düşkünü biri arasında geçen tartışmayı anlatan manzum bir 

eserdir. Tartışmanın sonunda her ikisi de hakemliğine müracaat ettikleri şeyhin irşadı ile 

manevî ve ilâhî aşk yoluna girerler. Mesnevîde geçen yer, eşya ve şahıs isimleri cinsî 

telmihlerle dile getirilmiştir. Bir çok müstehcen beyitin bulunduğu eser
3
 1798‟de 779 

beyit olarak Manisa‟da yazılmış, 1869‟da İstanbul‟da Enderunlu Fâzıl‟ın Defter-i Aşk 

                                                 
1
  Beyzâdeoğlu, Süreyya A., Sünbülzâde Vehbî, s. 59 

2
 Akün, Ömer Faruk, Sünbül-zâde Vehbî mad., İslam Ansiklopedisi, XI. 241., Beyzâdeoğlu Süreyya A., 

Sünbülzâde Vehbî, s. 60,  
3
  Beyzâdeoğlu, Süreyya A., Sünbülzâde Vehbî, s. 61,  E.J.W. Gibb , A History Of Otoman Poetry, IV, 

253 
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ve Zenân-nâme‟si ile basılmıştır.
1
 Çok sayıda yazma nüshaları olup çoğunda da 

anlaşılması güç ıstılah ve telmihleri açıklayan hâşiyeler vardır.
2
 

 6- MÜNŞEÂT; Şâirin belirttiğine göre bir yangında yok olan eserin bazı 

parçalarına, yazma mecmualarda, Letâif-i İnşâ ve Münşeât-ı Azîziye‟de 

rastlanmaktadır. 

 “Husûsâ Münşeât-ı bî- bahâne 

  Müsellem dürr-i mensûr-ı yegâne 

  Ki îcâd eylemişdüm çok zamanda  

  Yanup bir anda kalmadı cihânda”
3
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1
 Cunbur M., Vehbi mad.  Türk Dünyası Edebiyatçıları Ansiklopedisi, VIII. 519. 

2
 Akün, Ömer Faruk, Sünbül-zâde Vehbî mad., İslam Ansiklopedisi, XI. 241. 

3
 Beyzâdeoğlu, Süreyya A., Sünbülzâde Vehbî, s. 61 
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EDEBÎ KİŞİLİĞİ VE ÜSLÛBU 

 Sünbül-zâde Vehbî, dîvan edebiyatının her türünde eser veren, kendinden önce 

gelen divan şâirlerinin yolunu izleyen, onların kavramlarını kullanan bir şâirdir.  

Özellikle Divan‟ı dışındaki eserleri ününü artırmıştır. Şâirin yaşadığı dönemde, divan 

şiirinin büyük üstadlardan mahrum kalması, alanında ön saflarda yer almasını 

kolaylaştırmıştır. Nazma hâkim, kolay şiir söyleme kabiliyetine sahip bir şâirdir. 

Bununla beraber zevk, his ve hayal itibarîyle büyük bir şâir özelliği gösterememiştir. Bu 

eksikliğini de bilgisi ve lafız sanatlarıyla örtmeye çalışır.“Benzer kokusuz güle cebelde” 

diyerek şâiri soğuk ve sun‟î bulan Ziya Paşa‟ya “ hissiyât başka, mâlumat başka! İkisi 

birleşirse kâmil şâir teşkil eder”
1
 diyen Muallim Nâci de katılır.” Zevk ve tenkit 

âleminde gönül kimi severse, güzel odur” diyerek bu görüşe karşı çıkanlar, 

çağdaşlarının şâire “Müntehab-ı mecmua-ı şuara”, “Sahib-i Divan-ı memleket-i bülega” 

vasıflarını vermelerini örnek gösterirler.
2
   Şâirlerin genelinde olduğu gibi Vehbî de 

orijinal ve sanatlı söz söyleme peşindedir. Nâbî‟yi takip ettiğini kabul etmeyenler, 

mahallî dilin özellikleri ile günlük hayattaki tabirleri şiirinde kolayca kullanışını öne 

sürerek Vehbî‟yi, daha çok Sâbit‟in takipçisi olarak gösterirler. Şâirin, Sâbit‟e birçok 

nazîresi olduğu gibi, mahallî ve farklı konular seçişinde de Sâbit‟in etkisi görülür.
3
  Bir 

gazelinden alınan şu beyitler bu iddiayı desteklemekte, hatta şâir kendisi de son beyitte 

Sâbit vadisinde at oynattığını söylemektedir. 

 

“Bister-i vuslata yatmam deyu eylerdi inâd  

 Bu gice yâr ile çok arbede itdük yatduk 

 

                                                 
1
   Muallim Naci, Osmanlı Şairleri, s. 87, Beyzâdeoğlu, Süreyya A., Sünbülzâde Vehbî, s. 28 

2
  Yöntem, Ali Canip, Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, I.,s. 6, İstanbul 1948. 

3
  Akün, Ömer Faruk, Sünbül-zâde Vehbî mad., İslam Ansiklopedisi, XI. 240. 
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Sarp iken vâdî-i Sâbit bir eyü dizgin idüp 

Vehbîyâ  anda dahi atumuzu oynatduk”
1
 

Kendisini Arap ve Acem şâirlerle kıyaslayan Vebî, onlardan üstün olduğunu, onların 

kendisine göre acemî olduklarını söyler. 

 

 “Şu’arâ-yı Acem olmışdı yanımda acemî 

  Şâh-ı İran’a mezâyâlar idince tefhim 

 

  Eyledüm bâdiye-peymâ füsehâ-yı Arabı 

  Acemî oldı yanumda şu’arâ-yı İran”
2
 

 

Aynı konuya Farsça şiirlerinde ise şu şekilde rastlamaktayız; 

3االبید    حّ  شد  و ا ثارنِ   

 

رنگینم عربی ور سخننِ    

 

Arapça her renkli sözüm, Lebid ve Hassan’ın sözleri gibi oldu. 

4ااراا ششراینِ  رششنِ  هشد  

 

پسندادۀ من  ارسی ششرنِ    

 

Benim beğenilmiş Farsça şiirime, İran’lı şâirler gıpta ettiler. 

5 فاا غبلط نا ره گوااانِ   

 

اثرم  اعجا   ترکینِ   سخننِ    

 

İ’cazlı eserimin Türkçe sözlerine, dünyanın nadir söz söyleyenleri gıpta ettiler. 

 

                                                 
1
  Beyzâdeoğlu, Süreyya A., Sünbülzâde Vehbî, s. 32 

2
  Beyzâdeoğlu, Süreyya A., Sünbülzâde Vehbî, s. 38 

3
  Metin, 52 / 4 

4
  Metin, 52 / 5 

5
  Metin, 52 / 6 
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Özel hayatındaki maddî hazlara, zevk ve eğlenceye bakışını samimi ifadelerle 

şiirlerinde aksettirmiştir.  

1ی  ر کنار ا وسته ا وسته دّ  ر نِ که ا اد س  

 

یادامّ ه سرشکم ر ته ر ته  وی شد  وبی ب   

 

Ey Vehbî! Selvi boylular aheste aheste kenarına gelir ümidi ile gözyaşlarım aka aka 

ırmak oldu. 

2خمار سر ا  رنننِ  کی می کشم اان  ر نِ ه تا ب  

 

گلر  سرشار ینِ  امفا را بده ای ساق   

 

Ey gül yüzlü sâkî; kadehleri dopdolu ver, sarhoşluğun verdiği bu baş ağrısını ne 

zamana kadar çekeyim.  

 

Özellikle Türkçe şiirlerinde görülen hezeliyat ve hicivlere Farsça şiirlerinde 

rastlanmamaktadır. 

 

                                                 
1
  Metin, 51 / 9 

2
  Metin, 31 / 1   



 

 

 

 

 

YAZMA NÜSHALARIN TAVSİFLERİ
1
 

 

1- İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi T. 1256 : 

 Kırmızı başlık, yaldız cetvel, kahverengi meşin, zencirekli, yaldız şemseli, üstü 

bez kaplı ciltli, 239 yaprak, 234 x 146 – 169 x 90 ebatında, tâlik yazı nev‟i, 17 satır, 

aharlı abadî taklidi kağıt, 1, 14, 25, 54, 163, 174. yaprak başlıkları nakışlı ve tezhipli. 

1201      ( 1787 )‟de Tarsuslu Seyyid Ahmet Hulusi tarafından istinsah edilmiştir. 

Başı :             که لایقدر سکا عرض مناجات                الهی سنسن اول قاضئ حاخات                    

Sonu:  م  بولدی دیوانم ختام   یازدی بو تاریخی خامه                  وهبیا ایتدکده اتمامن میسر عون حق  …    

Başta kütüphanenin resmî mühür ve damgası basılı ve Mehmet Nurullah namına 

bir temellük kaydı yazılıdır. Arapça, Farsça ve Türkçe olmak üzere üç kısımdan 

oluşmaktadır. 

 

2- İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi T. 2925 / 1 :  

 Talik yazılı, 20 satır, aharlı avrupa kağıt, bez kaplı cilt, 180 yaprak, 197 x 160 

ebatındadır. 

                                                 
1
 Milli Eğt.Bakanlığı Kütüphaneler Gnl. Md. Tasnif Komisyonu, Türkçe Yazma Divanlar 

Kataloğu,III,IV.,s.1058-1061 
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Başı :             ر سکا عرض مناجاتکه لایقد                الهی سنسن اول قاضئ حاخات                    

Sonu:  دیوانم ختام     م بولدییازدی بو تاریخی خامه                  وهبیا ایتدکده اتمامن میسر عون حق  …    

 Bu eser; 234 yapraktan oluşan bir mecmuanın ilk yaprağından başlar, 

mecmuanın     183 – 219 ncu yaprakları Sünbül-zâde Vehbî‟nin Lûtfiyesi, 222 – 234 

ncü yapraklarında divanın Sultan Selim III.‟in isteği ile tertip edildiğine dair bir 

mesnevî yazılıdır. 

 

3- Süleymâniye Kütüphanesi- Es’ad Efendi ( 2713 ) :  

 Tâlik yazılı, 21 satırlı, abâdî taklidi kâğıt. Hafif yaldız çiçekli başlık kırmızı szb , 

ilk çift sayfa yaldızlı, diğerleri mavi cetvel koyu kahve rengi meşin miklepli, zencirekli 

cilt, 171 yaprak, 208 x 115 – 162 x  80 ölçülerindedir. 

Başı :             جاتکه لایقدر سکا عرض منا                الهی سنسن اول قاضئ حاخات                    

Sonu:  دیوانم ختام     م بولدییازدی بو تاریخی خامه                  وهبیا ایتدکده اتمامن میسر عون حق  …    

 Birinci yaprakta Es‟ad Efendi‟nin vakıf mührüyle Süleyman Fehim Efendi‟nin 

zât mührü basılıdır. 

 1253 ( 1837 )‟de Bulak Matbaasında basılmış bir taş baskısı vardır. Toplam 191 

yapraktan oluşan baskıda farklı bölümleri gösteren 2. 12. 20. 42. 106. 114. 162. 

yapraklar süslü ve her bölüme kendi içinde yeniden sayfa numarası verilmiştir. 20. 

yapraktan itibaren başlayan Farsça divançe, 21 yapraktan oluşmaktadır. Nüshanın 162. 

yapraktan başlayan son 30 yaprağını ise Lutfiye-i Vehbî oluşturmaktadır.
1
 

     

 

 

                                                 
1
 Özege, M.Seyfettin, Eski Harflerle Basılmış Türkçe Eserler Katalogu I, s. 296 
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YAZMA NÜSHALARIN İMLÂ ÖZELLİKLERİ 

 İncelediğimiz yazma nüshaların genel özelliği şu şekildedir:     

1- Harf-i İzafe olan به bitişik olarak yazılmış; وا  وککقِ   ررقِ ب , بعنقا  

2- Kaf- ı Farisî ( گ ), ک  şeklinde yazılmış; ش نکردقِ ا ستا   کوهقِ کران دارد ,

3- Ya-yı vahdet ( ی ) hemze ( ء ) ile gösterilmiş; ٔدهٔ , جذبه  

4- Fiil çekimlerinde می  edatı bazen  fiile bitişik yazılmış; یفرو سکم , میبا د  

ازین   درین işaret sıfatları bazı edatlarla biraraya geldiğinde  ا ن  ve این -5 ازان     şeklinde 

yazılmış 

NEŞRE HAZIRLANAN METNİN İMLÂ ÖZELLİKLERİ 

1- Harf-i İzafe olan به ayrı yazıldı;  به  ررقِ  وککقِ او  به عنقا ,

2- Gerekli yerlerde ک harfi, kaf-ı farisî ile değiştirildi;  گردقِ ا ستانش ,   گران دارد کوهقِ  

ای جذبه ;ile gösterildi ( ای ) ile gösterilmiş ya-yı vahdet ( ء ) -3 ای  ده ,    

4- Fiil çekimlerinde  می  edatı fiilden ayrı yazıldı; می  رو سک , می با د 

در   işaret sıfatları  ا ن  ve این -5 ,  در این , از این , از ا ن gibi edatlarla bir araya geldiğinde   از 

şeklinde yazıldı. 
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ŞİİRLERİNDE İŞLEDİĞİ KONULAR 

 

 Sünbül-zâde Vehbî‟nin şiirlerinde yaygın olarak gönül dünyasındaki neş‟e ve 

zevki yansıtan ifadeler, onun günlük yaşantısına işaret eder gibidir. 

1درخشان امشب رقِ ساغری گر دهد ا ن مه  

 

وهبی  قِ نشا رو ن از روز  ود ببمقِ    

 

Eğer o parlak güneş bu gece bir kadeh verirse, Vehbî’nin eğlenceli düğünü günden 

aydın olur.  

 2ویک ای زیبا جوان ر تمکبه پیری نا امید از 

 

یدی جوانی صرف عشقک کردم و ا خراممّ ه ب   

 

Ey güzel genç! Gençlik ümidi ile senin aşkını sarf ettim ve sonunda ümitsizce senin 

mahallenden yaşlılığa gittim. 

3ی در کنار ا هسته ا هستهقدمّ  که ا ید سروقِ    

 

ییداممّ ه سر کم ر ته ر ته جوی  د وهبی ب   

 

Ey Vehbî! Selvi boylular aheste aheste kenarına gelir ümidi ile gözyaşlarım aka aka 

ırmak oldu. 

4خمار سر از رننقِ  کی می کشم این دردقِ ه تا ب  

 

گلرو سر ار یقِ جامها را بده ای سار   

 

Ey gül yüzlü sâkî; kadehleri dopdolu ver, sarhoşluğun verdiği bu baş ağrısını ne 

zamana kadar çekeyim.  

 

                                                 
1
  Metin,  20 / 7 

2
  Metin,  47 / 5 

3
  Metin, 51 / 9 

4
  Metin, 31 / 1   
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1کناره روانی ب به امیدی که کشم سروقِ   

 

با  چون چمنها  نوبهار اسک روم سویقِ    

 

Mevsim ilkbahardır, selvi boyluları kenarıma çekme ümidi ile su gibi çimenlere doğru 

gideyim. 

Kasîdelerinde; içinde bulunduğu durumdan, sıkıntılarından, yoksulluklarından, 

kasîde yazdığı kişilerden beklentilerinden, bu kişilere karşı abartılı övgülerle bahseder. 

2او سایبان دارد   وککقِ   ررقِ ه  لک خود را ب  

 

رش ر عتی تا ا     هنشاهی که  چنان دارد نقددْ  

Öyle yüceliğe sahip bir padişah ki; felek  onun şevketinin imtiyazı ile gölgelenir. 

3ا  یان دارد اقبالش امیدقِ  هما در  ارقِ   

 

لالشاج بالقِ  ا رامسک زیرقِ  عنقا جایقِ ه ب   

 

Onun yüce kanatlarının altı, anka kuşuna dinlenme yeridir. Huma kuşu onun ikbal 

kubbesinde yuva yapma ümidindedir. 

4داور اسک یقِ قدر ناس  وقکقِ   که  اکنون  

 

نارواسک  بیهوده   کوهٔ  تیره  بخکقِ   از   

 

Kara bahttan boş yere şikayet etme, şimdi kadir kıymet bilen hâkemin zamanıdır. 

 

5 ما ا سمان جدی و حمم را کرده قربانقِ   

 

  ما تابانقِ   ادمانی رویقِ  عیدقِ  ماهقِ  

 

Sevinç bayramının ayı ( olan ) parlak yüzünüz, cedî ( oğlak ) ve hemel burcunu size 

kurban etmiş. 

6ابهار و خبانم به یک قب در موسمقِ     

 

   امموزون رسیده  ممررقِ ه بچون سرو تا           

    

Bu vezinli mısra’a ulaşıncaya kadar, selvi gibi bahar ve hazan mevsiminde bir tek abam 

( ceketim ) vardı. 

                                                 
1
  Metin, 31 / 2 

2
  Metin,   1 / 1 

3
  Metin,   1 / 2 

4
  Metin, 23 / 6  

5
  Metin,   2 / 1  

6
  Metin,   2 / 3 
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  1بوریا نقشقِ  من اارقِ ه زربفک  د ب    

 

برهنگی ام  به دوش قبایقِ تا کرده    

          

Çıplaklık elbisesini omzuma alınca, hasırın örgü izleri bende ( vücudumda ) sırmalı 

oldu. 

Üç dilde şiir söyleyebilen şairin bu özelliği ve söylediği şiirlerle övündüğünü de 

eserlerinde görmekteyiz. 

  2انمنمّ    خدایقِ    للطقِ    از   گویم                  ترکی   و   دری   و   تازی   ننمقِ   

Mennân olan Allah’ın lütfu ile Arapça, Farsça ve Türkçe şiirler söylerim. 

3انلبید و ححمّ   د چو ا اارقِ   

 

رنگینم عربی هر سخنقِ    

 

Arapça her renkli sözüm, Lebid ve Hassan’ın sözleri gibi oldu. 

4ایران  عرایقِ  ر کقِ  ه د  

 

پسندیدهٔ من  ارسی  عرقِ    

 

Benim beğenilmiş Farsça şiirime, İran’lı şâirler gıpta ettiler. 

5جهان غبلهٔ نادره گویانقِ   

 

اارم  اعجاز  ترکیقِ   سخنقِ    

 

İ’cazlı eserimin Türkçe sözlerine, dünyanın nadir söz söyleyenleri gıpta ettiler. 

 

 Yine başka beyitlerde de şiirleriyle övündüğünü görmekteyiz. 

6من زهٔ دیوانقِ  د  یرا ورح زلطقِ  تارقِ     گیسویش چنین ام در وصطقِ مو کا ی کرده            

 Onun saçını öyle ince tavsif ettim ki,Hurilerin zülfünün teli divanımın şirazesi oldu. 

                                                 
1
  Metin,   2 / 4 

2
  Metin, 52 / 3 

3
  Metin, 52 / 4 

4
  Metin, 52 / 5 

5
  Metin, 52 / 6 

6
  Metin, 49 / 1 
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  1من دیوانقِ  سخن از  وککقِ  قانونقِ  ضببقِ 

 

خاقانی کند ننمم که وهبی روحقِ  خسروقِ            

 

Vehbî, nazmın sultanıyım. Hakânî’nin ruhu divanımın ululuğu ile şiirin kanununu tespit 

etmektedir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1
  Metin, 49 / 2 
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ŞİİRLERİNDE ADI GEÇEN ŞAHSİYETLER 

 

 

SULTAN MUSTAFA III. (1717 – 1774) 

 Sultan Mustafa III. Osmanlı sultanlarının yirmi altıncısıdır. Babası Ahmet III., 

annesi Mihrişah Sultandır. Küçüklüğünden itibaren dönemin meşhur âlimlerinden din 

ilimleri, edebiyat, tarih, coğrafya, astroloji, tıp, devlet idaresi ve askeri bilgileri tahsil 

etti. Amcasının oğlu Sultan Osman III.‟ın vefatı üzerine 30 Ekim 1757‟de hükümdar 

oldu. 

Hazineyi zenginleştirmek, devletin mali durumunu düzeltmek için çalışmalar 

yaptı. Osmanlı Devleti'ni askerî bakımdan kalkındırmak için topçu sınıfını ıslah etti, 

tophaneyi tanzim edip mühendis mektebini tesis yoluna gitti. Ordunun artan top 

ihtiyacına cevap vermek üzere modern bir top dökümhanesi kurdurdu. Donanmaya 

önem verip, gemi inşasını hızlandırdı. 

Dış siyasette de barış yanlısı olan Mustafa III. Fransa ve Prusya arasında uzun 

yıllar devam eden savaşlara, tüm tahriklere rağmen katılmadı. Özellikle sadrazam Ragıb 

Paşa, devleti savaştan uzak tutma konusunda sultanın destekçisi idi. Nitekim Ragıb 

Paşa‟dan sonra devlet idaresinde söz sahibi olan paşalar arasındaki ihtilâf, Rusya ile 

savaşa sebebiyet vermiştir(1769). Bu savaş sonrası Ruslar birçok yeri işgal etti, Osmanlı 

donanmasını yaktı. Devlet idaresinde önemli değişiklikler yaparak durumu düzeltmeye 

çalışan Sultan Mustafa III. Rusların ilerleyişini durdurdu. 1772‟de başlayan barış 
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görüşmeleri başarısızlıkla sonuçlanınca savaş yeniden başladı ve Rusların özellikle 

Dobruca ve Kuzeydoğu Bulgaristan‟daki işkence ve katliamları Mustafa Han‟ın 

üzüntüden hastalanıp, vefatına sebep oldu (1774). Laleli‟de kendi yaptırdığı Laleli 

Külliyesi içindeki Mustafa III. Türbesi‟ne denedildi. 

 Mustafa III. edebiyata, ilme ve alimlere değer veren bir padişahtı. Kendisi de                  

“Cihangir” mahlasıyla şiirler yazdı. Döneminin sıkıntılı savaşlarına rağmen sanatçıya 

cömert davranırdı. Tarihî değere sahip bir çok eserin tadilatını yaptırdı ve korudu. 

Davutpaşa kasrı, Kapalıçarşı, Baruthane, Saraçhane, Kızkulesi ve Tophane bunlardan 

birkaçıdır.
1
 

RÂGIP PAŞA (1699 – 1763) 

 1699 İstanbul doğumlu olan Ragıp Paşa, Sultan Mustafa III.‟nın saltanatında 

1757-1763 tarihleri arasında sadrazamlık yapmış âlim, şâir ve edîb bir devlet adamıdır. 

Babası Şevki Mustafa Efendi, defterhane kâtiplerindendir. Râgıp Paşa yetenekli ve 

keskin zeka sahibi olduğu için küçük yaşta babasının yanında doğu dillerini öğrenmiş, 

defterhane kalemine devam etmiş ve iyi bir eğitim görmüştür. Bağdat Defterdarlığı, 

Sadaret mektupçuluğu gibi görevlerin yanında Nâdir Şah ile yapılan görüşmelerde 

delege olmuş, daha sonra 1733‟de İstanbul‟a çağrılarak maliye tezkireciliğine 

atanmıştır.1736‟da Erzurum ser-askeri Ahmet Paşa‟nın yanında ordu defterdarlığı, reis-

ül-küttab vekilliği, 1744‟de Mısır valiliğinden sonra Sayda, Rıka ve Halep valilikleri ve 

son olarak da Şam valiliğinde bulunan paşa 1756‟da Sultan Osman III.‟ın yedinci ve 

sonuncu sadrazamı olarak görevlendirilmiştir.  

Sultan Mustafa III. tahta çıktıktan sonra da, bilgi ve becerisi ile kendisini 

tanıtmış olan Ragıp Paşa sadrazamlık görevinde kalmıştır. Padişahla yakın ilişki içinde 

olan Paşa, 1758‟de padişahın dul olan kız kardeşi Sâliha Sultan ile evlenip bu yakınlığı 

                                                 
1
 Baykal, Bekir Sıtkı, Mustafa III. mad., İslam Ansiklopedisi, VIII., s. 700-708 
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güçlendirmiştir. Paşa‟nın sadrazamlığı süresince devlet barış içinde yaşamış, asayiş 

korunmuş, maliye düzeltilmiş, askerlerin disiplinli eğitimine önem verilmiş ve savaş 

gemileri yapılıp donanma güçlendirilmiştir. 

Devlet adamlığının yanında edebi kişiliğe de sahip olan Ragıp Paşa‟nın “ Merd-i 

Kıptî şecaatin arz ederken sirkatin söyler”(çingene erkeği yiğitliğini anlatırken 

hırsızlığını söyler) beyti darb-ı mesel olmuştur. Hayatta iken şiirlerini toplayamayan 

Paşa‟nın şiirleri ölümünden sonra düzenli bir dîvan haline getirilmiştir. Divan‟ından 

başka Münşeât, Mecmua, Tahkik ve Tevfik, Safinat al-Râgıp gibi eserlere de sahip olan 

Ragıp Paşa, 1763‟te İstanbul‟da vefat etmiş ve kendi adını taşıyan kütüphanenin yanına 

defnedilmiştir.
1
  

ES’AD EFENDİ (1707 – 1778) 

 XVIII. yy Osmanlı şeyhülislâmlarından, büyük bir dil, musikî ve hukuk 

bilginidir. Şeyh Macd al-Din ahfadından olan ve Osman III. döneminde bir süre şeyhlik 

makamında bulunan Abdullah Vassâf Efendi‟nin oğludur. 1119 (1707 / 1708) İstanbul 

doğumlu olan Es‟ad Efendi, tahsilini bitirdikten sonra hâric derecesi ile müderris oldu 

ve çeşitli dereceleri başarı ile geçti. 1163 (1749 / 1750) „de Galata kadılığına getirildi, 

bir müddet sonra kendisine Edirne ve daha sonra Mekke pâyesi verildi. 1171 (1758)‟de 

İstanbul pâyesi tevcih edilen, babasının düşmanları yüzünden uzun süre terfi edemeyen 

Es‟ad Efendi 1182 (1768)‟de Anadolu Kazaskerliğine, 1186 (1773)‟da Rumeli 

Kazaskerliğine tâyin oldu. İhtiyarlığı ve hastalığı sebebi ile 1192 (1778)‟de bulunduğu 

görevden azl olundu. Birkaç gün sonra 3 Recep 1192 (28 Temmuz 1778)‟de de vefat 

etti. Eyûb‟da Siyavuş Paşa türbesi hazinesinde, babasının yanına defnedildi. 

                                                 
1
 Kahraman, Abdulkadir, Râgıp Paşa mad., İslâm Ansiklopedisi, IX, s. 594 – 598. 
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 Sûfiyûndan olduğu, şiir söylediği ve tâlik yazıda Kâtip-zâde Refî Efendi‟den 

icazet aldığı bilinen Es‟ad Efendi zayıf bünyesi ve asâbi yapısı sebebi ile “Hindi Molla” 

lakabıyla tanınırdı.
1 

 

SADÎ-İ ŞİRAZÎ (1213 – 1292) 

 İran‟ın büyük şâirlerinden olan ve Sa‟dî-i Şirazî adıyla tanınan şâirin asıl adı 

Ebu Abdullah Muşarrif bin Muslih el-Şirazî‟dir. Nisbesi bazen doğduğu bölgeye 

nisbetle Farsî, bazen da doğduğu şehre nisbetle Şirazî olarak zikredilmektedir. Mahlas 

olarak sadece Sa‟di mahlasını kullandığı görülmektedir. 1213 Şiraz doğumlu olan Sa‟dî, 

ilk tahsilini Şiraz‟da tamamladı. 12 yaşında yetim kaldı. Moğollar‟ın İran‟ı istilası 

üzerine 1225‟te Bağdat‟a gitti ve Nizamiye medresesinde tahsilini tamamladı. Bir süre 

Şam ve Isfahan‟da kaldıktan sonra Suriye, Elcezire, Anadolu, Mısır gibi bazı İslâm 

ülkelerini gezdi. Bir ara Kudüs‟e giderken Frenklerin eline düşen şâir, Trablus-şam‟da 

esirlerin arasında iken Halepli biri esirlikten kurtardı. Birlikte Halep‟e geldiler ve Sa‟dî, 

bu adamın kızı ile evlendi. 1257‟de Şiraz‟a geri döndüğünde Salgurlular‟dan Ebu Bekr 

bin Sad bin Zengî (1231 – 1260) Moğollarla anlaşma yapmış ve rahat bir dönem 

başlamıştı. Sad bin Zengî ile dostluk kuran, sarayda düzenlenen toplantılara katılan, 

emirden yardım ve yakınlık gören Sa‟dî, “Bostan” isimli eseri yazarak Emire sundu. Bir 

yıl sonra da Salgurlu veliahtı Sadd II. Adına “Gülistan” adlı eseri kaleme aldı. Kısa 

sürede şöhreti ülke sınırlarını aştı, fakat bu güzel yıllar uzun sürmedi. Hem emir hem de 

oğlu vefat ettiği için ülke Moğollar‟ın hakimiyeti altına girdi. Bunun üzerine Şiraz‟dan 

ayrılıp Mekke‟ye giden, Hacc ve uzun bir seyahatten sonra geri dönüşte bir süre 

Tebriz‟de kalan şâir ömrünün son yıllarını yine Şiraz‟da ibadetle geçirdi.1292 yılında da 

vefat etti. 
2
 

                                                 
1
 Aktepe, M.Münir, Es‟ad Efendi Mad., İslâm Ansiklopedisi, IV, s. 362-363. 

2
 Yazıcı, Tahsin, Sa‟di mad., İslâm Ansiklopedisi, X, s. 36-41. 
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HÂFIZ-I ŞİRÂZÎ (? – 1390) 

 İran‟ın meşhur gazel şâiridir. Hayatı hakkında çok az bilgi vardır. Asıl adı Şams 

al-Din Muhammed Şirazî‟dir. Babası Baha‟ al-Din, Şiraz‟da ticaretle uğraşmıştır. 

Küçük yaşta babasını kaybeden Hâfız, iki kardeşi ve annesi ile yaşamaya başlamıştır. 

Fakirlik sebebi ile bir hamurkârın yanında çalışmaya, boş zamanlarında Kur‟an 

okumaya ve hıfzetmeye başlamıştır. Küçük yaşta Kur‟an okumayı öğrenen, çeşitli 

kırâatlere göre okuyabildiği rivayet edilen şâir Kur‟an hâfızıdır ve medrese tahsilini 

tamamlamış birisidir. Zemahşêri tefsiri, Sakkaki‟nin Miftah‟ı, Mutarrizî‟nin Misbah‟ı 

ve Metâlî adlı nahiv kitabı ile meşgul olmuş, arap şâirlerini de okumuştur. Şiirden 

anlayan bir kumaş tâciri de onu şiir söylemeye teşvik etmiştir. Tîmûr Han 789‟da 

Şiraz‟ı fethettiğinde şehir halkını vergiye bağlamıştır. Hâfız‟a da bir miktar vergi 

düşmüş fakat bu vergiyi veremeyecek kadar fakir olan Hâfız, Tîmûr‟a giderek 

durumunu arz eder. Tîmûr ona söylediği bir beyti hatırlatarak “mâşûkunun yüzündeki 

bir bene Semerkant ve Buhara‟yı bağışlayan insan müflis olamaz” deyince Şâir, “işte bu 

yüzden iflas ettik ya!” diye cevap verir. Bu cevabı çok beğenen Tîmûr Han, Hâfız-ı 

Şirâzî‟yi vergiden muaf tutmuştur. Dünyanın en büyük lirik şâirlerinden biri olan ve 

hayatı boyunca Şiraz‟dan hiç ayrılmadığı tahmin edilen Hâfız, çok karışık olan 

döneminin bazı olayları ile ileri gelenleri hakkında telmihlerde de bulunmuştur. Hâfız-ı 

Şirazî‟nin yazığı şiirler, Seyyid Kâsım Envar tarafından toplamış ve dîvan hâlinde 

basılmıştır. Şiirleri gazel türünden olup, sâde, daha çok dervişâne, âşıkâne ve 

tasavvufîdir.  

 İran‟ın bu büyük gazel şâiri, doğduğu yer olan ve şiirlerinde çokça methettiği 

Şiraz‟da 791 (1389/ 1390)‟de vefat etmiş ve oraya defnedilmiştir. Daha sonra Şiraz‟ı 
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zapt eden Sultan Ebu‟l-Kâsım Bahâdır‟ın veziri Muhammed Muammûî tarafından kabri 

üzerine bir türbe yapılmıştır.
1
   

SÂİB-İ İSFAHÂNÎ (? – 1081) 

Mahlası Saib olan Türk asıllı şâirin asıl adı, Mirzâ Muhammed „Ali Bin Abd al-Rahîm 

Tebrizî‟dir. Ailesi  Şah Abbas I. devrinde (1585 – 1628) şahın emri ile Tebriz‟den 

İsfahan‟a göç etmiştir. Babası Mirzâ „Abd al-Rahim‟dir. Doğum tarihi kesin olarak 

bilinmemekle birlikte Kandehar‟ın „Abbas II. tarafından alındığında (1059 – 1649) 60 

yaşında olduğuna bakılırsa, 999 (1590 / 1591) tarihinde doğduğu söylenebilir. 

Gençliğinin ilk çağlarında hacc maksadı ile Mekke ve Medine‟ye gidip gelmiş, bu 

sebeple iftiralara mâruz kaldığı için 1034‟te Hindistan‟a gitmiştir. Burada 3 yıl 

kaldıktan sonra babası kendisini almaya gelmiş ve birlikte memleketlerine 

dönmüşlerdir. Bir müddet de Meşhet, Kum, Kazvin, Erdebil, Yezd ve Tebriz‟de 

kalmıştır. Şah Abbas II. döneminde Melik al- Şu „ara‟ unvânını almış, bu hükümdârın 

Şah Cihan ile savaşı ve Kandehar‟ı fethini manzum olarak anlatmıştır. Şah Süleyman 

dönemini de idrak eden şâir bu hükümdârın cülûsu münasebeti ile yazdığı bir kasîdeden 

dolayı gözden düşmüş, bu durum Sâib‟in 1081 (1670 / 1671) tarihinde ölümüne kadar 

devam etmiştir. و ات یا ک ئبصا   ibâresi de ölüm tarihi olan 1081‟e tekâbül 

etmektedir.Şâirin kabri Isfahan‟dadır.
2
 

 

 

 

                                                 
1
 H. Rıtter, Hâfız mad., İslâm Ansiklopedisi, V., s. 65-71., Ateş, Ahmet, İstanbul Kütüphanelerinde 

Farsça Manzum Eserler, I., s. 288-289. 
2
 Yazıcı, Tahsin,  Sâib mad., İslâm Ansiklopedisi, X., s. 75-77, Ateş, Ahmet, İstanbul Kütüphanelerinde 

Farsça Manzum Eserler, I., s. 513-515. 
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KULLANDIĞI NAZIM ŞEKİLLERİ VE VEZİNLER 

Sünbül-zâde Vehbi‟nin Farsça Divançesinde kullandığı nazım şekillerine 

bakıldığında, en çok gazel nazım şeklini kullandığı görülür. 428 beyitlik 54 gazel 

dinançenin %54‟lik bölümünü oluşturur. 163 beyitlik iki mesnevî de %21‟lik bir 

kullanım oranıyla ikinci sırada gelir. Üçüncü sıradaki 47 beyitlik 3 kasîdenin kullanım 

oranı %6 dır. Yine %6‟lık bir kullanım oranına sahip 23 adet kıt‟a 46 beyitten 

oluşmaktadır. Geri kalan  % 13‟lük kısmı da diğer nazım şekilleri rubâ‟iler ve müfretler 

oluşturmaktadır. 

Şâirin eserinde geçen vezinlere bakıldığında ise, aruz veznindeki birçok bahri 

kullandığı görülmektedir. En çok hezec bahrine, bu bahrin de daha çok mefâ’îlün 

mefâ’îlün fe’ûlün ve mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün kalıbını esas almıştır. 

287 beyitte kullanılan hezec bahrinin tüm divançede kullanım oranı %36‟dır. %32 

oranında kullanılmış olan remel bahrinde 255 beyit vardır. Muzari‟, müctes, münserih, 

hafif, rubai‟ gibi diğer bahirlerin kullanım oranı ise %32‟dir. 

 

Kullandığı Vezinler                                                               Kullanım 

                                                                         Miktarı -Beyit            Oranı-% 

Bahir : Hezec                                                                          287                         36 

Vezin : mefâ‟îlün mefâ‟îlün fe‟ûlün                                                 152                         19      

mefâ‟îlün mefâ‟îlün mefâ‟îlün mefâ‟îlün                                           83                         11 

  mef‟ûlü mefâ‟îlün mef‟ûlü  mefâ‟îlün                                   22                           3 

  mef‟ûlü mefâ‟ilün fe‟ûlün                             16                           2 
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  mef‟ûlü mefâ‟îlü mefâ‟îlü fe‟ûlün                                         12                        1,5 

  mef‟ûlü mefâ‟îlü mefâ‟îlü fe‟ûl                                               2                        0,2 

 

Bahir : Remel                                                                                    255                         32 

Vezin : fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilâtün fâ‟ilün                                       128                         17 

             fe‟ilâtün fe‟ilâtün fe‟ilâtün fe‟ilün                                         69                           9 

             fe‟ilâtün fe‟ilâtün fe‟ilün                                                       49                           6  

             fe‟ilâtün fe‟ilâtün fe‟ilâtün fe‟ilâtün                                       5                         0,6  

 

Bahir : Muzari‟                                                                                   77                         10 

Vezin : mef‟ûlü fâ‟ilâtü mefâ‟îlü fâ‟ilün                                           77                          10 

 

Bahir : Müctes                                                                                    64                           8 

Vezin : mefâ‟ilün fe‟ilâtün mefâ‟ilün fe‟ilün                                     64                           8 

 

Bahir : Ruba‟i                                                                                     56                           7 

 

Bahir : Münserih                                                                                 14                           2 

Vezin : müfte‟ilün fâ‟ilün müfte‟ilün fâ‟ilün                                     14                           2 

 

Bahir : Hafif                                                                                          9                           1      

Vezin: fâ‟ilâtün mefâ‟ilün fe‟ilün                                                         9                           1 

 

Bahir : Mütekârib                                                                                 2                         0,2 

Vezin : fe‟ûlün fe‟ûlün fe‟ûlün fe‟ul                                                    2                        0,2              
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 بسم الله الرحمن الرحیم 

 

دایۀ فیض عمیم  از او هست  

 

1b 

   (فعولن فعولن فعولن فعول  :متقارب )  

الهی زبان را بیانی بده  

ازل  معانی  ه بااد ز فیضضِ 
 

معانی بده  1و بیان را بدیع 

نظم از ا ن هم میانی بده ه ب
 

 

   رانو الغف ةمحن مصطفی خان علیه الرادر ستایشکاری  حضرت سلط 

 (مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن : هزج ) 
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چنان دارد  اهنشاهی   ه قدرش رفعتی تا ا ن

ا لالش  بالضِ  ا رامست زیرضِ  عنقا  ایضِ ه ب

بینشها  او اد مردمان را نورضِ  لطفضِ  فرووضِ 

اود سیراب از سر چشمۀ  ودش  سکندر می 

گردون خود را بر سرضِ   لالش  ایضِ  نهد اسسضِ 

لرزه رنجور است تس  ممندارید ایر از  واشضِ 

تش هزاران غبطه  ز حشمت اداره  ند دارا ب

 عمر هیبت او ت مصطفی خانضِ  سریر ا رایضِ 

همایونش   با  بعضِ  چون بادضِ  2ستحسبکرو

احسانش  هان را  رد مالامال  ئگهر اش

 خداوندا 3ااهنشاها خدیوا مرحمتکار

 بااد  بوتر لانۀ اهباز را مهمان  ه می
 

او سایبان دارد   او تضِ  فررضِ ه فلک خود را ب 

ا ایان دارد  اقبالش امیدضِ  هما در  ارضِ 

 هان دارد  ستانش  ای برچشمضِ دضِ ا  رگ ه 

 اودان دارد  احسانش حیاتضِ   ه حضر از عینضِ 

او نشان دارد  سمندضِ  نععضِ  از سمضِ  نو مهضِ 

 ان دارد  هیبتش لرزد ز قهرش بیمضِ  ز تابضِ 

 اسبان دارد دهر را در ا ستانش  اهانضِ 

 دین داستان دارد دامنضِ   ه چون حیدر به قهرضِ 

 گران دارد  وهضِ  تضِ ئتمکین در وقوری هیه ب

 چه  ان دارد ست ا ن دلضِ  ر وش و دستضِ اوچه بحر

  هان از دایۀ عدلت چنان امن و امان دارد

 خونخواران ابان دارد گوسفند از گرگضِ  گروهضِ 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

2 
 
 

 خود فغان دارد  دلربایضِ  ممر عااش ز  ورضِ  مظلومی  دادت ا هضِ  امضِ اییّ  نید در سی نششْ  
 

                                                 
 
1
           ّAD  :-- BC  

2
  Bعثکشّجغت :  ACDعثکشّدغت                           

            
3

  Aهشدوتکاس  : BCD تکاساهشدن  



2 

 

15 

 اما خواهد خویش وهبی مرهم از لطفضِ  زخمضِ ه ب

ر باد  مسعودضِ   هان از  و سضِ  اقبالت منویّ
 

 استخوان دارد  یسضِ ه چوخر ما سینه اش چا ی ب

 اس این ا سمان دارد خوراید را تا روز و مه و
 

 
 

 
 

 

 م راغس  ااا برای تشکر داده استبه حضرت  در اعظ  ه عیدیه

 (فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

اما  تابانضِ  اادمانی رویضِ  عیدضِ  ماهضِ 

 اسۀ دریوزۀ مهر و مهش را بر نمود 

     عقیش 1ر می دهد لعع وگیمن و از بدخشان 

زاری ندید و با تهی دستی نرفت  ا   رخا

رد  خشکسالی ا نچنین سیرا ب ک در زمینضِ 

خریّمی     عید است این زمانضِ  2عید بر بالای

   بسست حالش مرحمت در  ورتضِ  این نماهضِ 

 

اما  را  رده قربانضِ  لشْ مجَ ی و حجَ دشْ ا سمان ججَ  

اما  احسانضِ  فلک بر خوانضِ  چشمضِ  گردبنشْ 

اما   انضِ   روردلطف و عطاها  هرضِ وج

اما  امع اد از گلستانضِ  ا نکه گلچینضِ 

اما  بارانضِ  را فیضضِ  ای ژمرده  سنبعضِ 

اما  فراوانضِ  ااد اد وهبی هم از لطفضِ 

اما  حش نمهبانضِ  هضِ همواره نما بادضِ 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
2b 

 سلام اسعد زاده اریف افندی داده استاایخ ال  نابضِ ه ب 

( مفعول فاعلات مفاعیع فاعلن : مضارع ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

وه گلوگیر اد مرا تیره اکشْ  از بختضِ 

ناگاه در قفاست  اقبال را  ریدنضِ 

ام موزون رسیده  مصرعضِ ه رو تا بچون س

برهنمی  ام  به دوش قبایضِ تا  رده 

 سمهر چنین است از ازل بد گردشضِ 

خار است در چمن  ۀ نچ بلبع زبونضِ 
 

دهد  دا  3رمه  رس  یسسُ  در  اروانضِ  

سرم سایۀ هما ه سیه بود ب بختضِ 

بهار و خزانم به یک قبا  در موسمضِ 

 بوریا نقشضِ  من اارضِ ه زربفت اد ب

 اهر  ند سسُ تفویّ  ابتا ف 4و بر ماه

 بلند است زاغها سروضِ  نشینضِ بالا 
 

 
 
 
 
 

 
 

 

                                                 
1
                 ّBCD  :-- A  

2
  Aتالا  :   BCDتالای                               

                  
3

  A جشعت کَ :  BCDجشط کی   

                           
4

    ّAD   :--  BC   
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9 
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اند  عبۀ املم خار ریخته  در راهضِ 

ا یینۀ امید چنان ژنمها گرفت 

 دل ز هنر دااتم چه سوده ب 1هاگنجینه 

خوا می  2اشضِ عامع از  بیرون ز دفترضِ 

او ت است  رنمینضِ  مصرعضِ  رننضِ ه حیرت ب

اهع  روری  ازمرحمت  دارم امیدضِ 

نام ه ب ۀماععیّ  حضرتضِ مفتی الانام 
 

 ا بی  س برهنه  بیهوده می دوم منضِ  

ا فتاب نمی ا یدش  لا  گر عکسضِ 

 اژدها  ان نیشضِ ه ب 3ااندهنحسد  مارضِ 

قضا  4م ز رتبه و مطلس هم ازابی بهره 

دو  هربا  میانضِ ه من ب اهضِ ک افتاده

ست اگر هست  یمیا او   ایضِ   ز خاکضِ 

 سما ندتر از  نبدضِ او بع درگاهضِ 
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18 

 

 

21 

 

 

24 

من مهربان اود  یضِ خا ساره مهرش ب

اند مقصود دیده  ااهدضِ  ا نانکه رویضِ 

اش تازه  دهد همه گلهایضِ  بیخار می

باو ه تازه هم ب خار گعضِ  وید ز نوکضِ رسُ 

 ار سفله نواز و ستیزه  چرخضِ  از  ورضِ 

نمران  نیابند  فر تی  ا نجا  توا

  اهی  ز خرمنش    شد  رضِ  یبااد  ه م

تش مددی گر نمی رسد    همیّ  رضِ از خضشْ 

  6تسبس ای هقطر 5حمتشمر ابرضِ  وهبی ز

 اد حا تت روا  ه محالست  در  هان

درون   یضِ دل و ااد به خریّمئ ا نون

بال بر قرار دولت و ار  اهضِ ه بااد ب
   

 

ه را  ریّ   رتو ز ا فتاب رسد چشمضِ  

درگهش بربودند توتیا  از خاکضِ 

او میدهد نما  تضِ  ه همیّ در گلشنی 

او  با   ۀ اخلارضِ امیّ ه وزد بی گر م

لتجا مبهتر ز ا ستانۀ او نیست 

هر گدا ه لطفش ب قرار اود درضِ   ایضِ 

  هربا زانرو گرفته  چهرۀ من رننضِ 

لس  جا  هتشن امع  جا و منضِ   ویضِ 

و  ژمردۀ ترا  سنبعضِ  نمایضِ  و نششْ

 عطا بی بهره باز گشتن از ا ن درگهضِ 

لتش ا غاز  ن دعا دو  دوامضِ  بهرضِ 

 خدا یضِ نمهداره رفعتش ب در  درضِ 
 

 
 

3 
 

                                                 
                      

1
   ADگٌجیٌِا :  BCگٌجیٌَ ُا     

                        
2

  Cؽْق :  BDؽك :  Aعؾك   

                       
3
      BCهؾاًذٍ :  ADًؾاًذٍ     

                        
4

  BCD  :-- Aاص   

                        
5

 Bاتشِ دوّتؼ  :    ADاتش سدوتِ اّ:   Cاتشِ هشدوتؼ   

                        
6

  BD  تغت:  Aپغغت :  C تغغت  



4 

 مرغکی داستانضِ    منضِ ه زمان ب حالضِ  خوب در بیانضِ  ئنوثم 

( مفاعیلن مفاعیلن فعولن : هزج ) 
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 1افسریزدانست  سماس و حمدضِ 

رسالت    دیهیمضِ  ااهضِ  2اةضِ  ع

زار    یضِ وهس تتحییّ  س از حمد و  

ستانست  لدو خوب  ش تممیعضِ چه خو

ابی با نو وانی گفت  یری    

 بدلی روان روانیحچو خم  ا

ا زار       نوبهار از ابرضِ   ه بادضِ 

هر گلشن هزاری ساز برداات  ه ب

گع اد  هانمیر   یوسفضِ   لایضِ 

بهارست  امضِ ین موسم  ه اییّ ا در

ست  چین نمارستانضِ   هان راکضِ 

زمان عیسی دم و عنبر سراتست 

نیسان خواموار است  ارانضِ چو می ب

ابر است    فیض در مینایضِ  ارابضِ 

باده نواست   چو رویضِ  گلستان خوش

یار است     رویضِ  گع را  ه عکسضِ  رخضِ 

سنبع از نسیمست    ریشان زلفضِ 

 ویباران    بنفشه در  نارضِ 
 

هر  لامی هم چو گوهر  فررضِ ه ب 

به ا ن گوهر فزاید قدر و قیمت 

اسرار   ند با داستانی  شفضِ 

 هان این داستانست   ه مفهومضِ 

 هن دردی  شی  افی  میری 

 مغانی  هن  یرضِ  درین دیرضِ 

گلزار  فضِ انیدم خیمه زد در  رشْ 

و ا واز برداات هر سروی تترشْ ه ب

 یر   وان اد عالمضِ  زلیخایضِ 

زار است  وه و  حرا  لاله  سراسرضِ 

تن دل ا ستین است خسُ   با مشکضِ 

 3بهشتستیوش از اردزمین مینو 

نوبهار است  ابرضِ  دستضِ قدح در 

ابر است   هبایضِ  ۀ یا ی  راخ

فرواست می  چمن دلکش چو  ویضِ 

دار است ا ه ا ب ا یینه هوا مشیّ 

 ا ن عنبر امیمست نسیم از بویضِ 

 سیمین عتاران لسضِ  ردضِ گچو خط 
 

 
 
 
 
 
 
3b 

                                                 
                              

1
  Cالش :  ABDافغش    

                              
2
 BC صلْت :  ADصلات     

                               
3

  ABCDاسدتِؾتغت  :اسدیثِؾتغت   
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24 
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غنچه ریزد   اکر خند از دهانضِ 

      گلزار فضِ سهی در  رشْ  سروضِ  قدضِ 

 نقاب افکنده باد از چهرۀ گع  

 ا افتمان را برده از دست دلضِ 

هر سو گلعتاران  ه گع ب سیرضِ ه ب

چمان در هر چمن بالیده سروی 

    1یرگرفته هر گلی در هر  نا

گع  یمانه در دست   گلشن ااخضِ ه ب

اتست         مرا با ا ن  ه وقت از من گ

سر بودی دماغی    هاگر  یران

رده از  ار        ب ولی  یری چنانم

نو وانیست    روزضِ  2ترا امروز

 ه گفتت در چنین فصلی حزین باش  

نشْ  3ه  یرانضِ ب ر است     گاغم ساز  سُهجَ

خوش دلی تنمست دریاب           زمانضِ 

بساط  از خانه بیرون ده  ه وقتست 

بین        با   دستضِ  نئچمن  یرا

  حبتی روان روان  زین هم
 

ده خیزد ا لوخمار  سگنرسحر  

 یار قامتضِ  یاد از نهالضِ  و هر

گرفته اور در اوریده بلبع 

 مست قمریضِ  هایضِ  ه ریشان نال

نوبهاران   ریشان رو چو ابرضِ 

روی خرامان هر  رف رعنا تتجَ 

نماری  گلبنی دستضِ   ایضِ ه ب

خراب و باغبان مست  ییتمااا

گشتست هجر  بحم تیره  چو اامضِ 

باغی ه دماو از باده می استم ب

ل از خون و گع از خار   اسم مسُ ن ه نششْ 

اادمانیست            عیش و وقتضِ  زمانضِ 

زین باش گچو من تنها نشین خلوت 

تو اادی  ن ترا با غم چه  ار است 

تاب عمر بین در عیش بششْ  اتابضِ 

ه  ه وقتست   هامون نضِ  فضِ قدم در  رشْ 

بین  با را در چمن  نعت نما 

 دانیخردمندی ظریفی نکته 
 

 
 

 
 

 

4 
 

 

 

 هان  یمودۀ ا گه ز  اری  

خوانی   نکته  4ا انایی  ز درسضِ 

یاری  در راهضِ  ای هقدم فرسود 

بیانی عشش را روان  رموزضِ 

 
 
 

                                                 
                            

1
  Bکٌاصی :  ACDکٌاسی    

                           
2
  Aتشاهشّص  : BCDتشا اهشّص     

                            
3

  Bًَ پیشاى :  ACDتَ پیشاى   

                            
4

  Aآؽٌاًی : BCD آؽٌایی   
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 چو من در دوستی  احس وفایی  

یاری        دلش در  ویضِ   ه در  ایضِ 

 باادهجرش  مر خون  رده  غمضِ 

بااد               ز خود رایی  فایی دیده 

بااد ایشه بر سنن  دلش را خورده 

بااد  یموده  بتی  ویضِ  رهضِ 

عشش    یضِ واد گهی  حرا نوردضِ 

بااد       رخساری نماهی  رده ه ب

ور  ن   همرازیش  ان را بهره  ز

داتی روان او   گهی بر دامنضِ 

   ربنشْ نسیم ا سا گهی  بر سبزه 

ه یاسمن بین   گسمن  گهی رویضِ 

ا انایی             یامضِ  گهی بشنو

و ن  ن      گلزارضِ ه گهی با او ب

خوش ا واز     ن ا   وضِ تترشْ  ا هننضِ  هب

گیر          ی قدح ی و بر لسضِ  نرگسچو  

ز ساقی           تانبسشْ دل از  ف ده عوض 

 گلمون  زان مینا چو مینوست میضِ 

 گانست  افسرد  میی  ان ا تشضِ 
 

 ز  ین بیمانه با هر ا انایی

خاری  یرضِ د خاری و دامننوجَ بسُ 

 باادسراکش چهره گلمون  رده 

بااد  فا از بیوفایی دیده 

بااد  هربا رنن رخ از غم  رده 

بااد  بین بر خا مایی سوده 

اش   ع درین وادی دلیلش هادیضِ 

بااد   دل از دیده ا هی  رده ه ب

گتر  ن       به همراهیش بر هر سو

گهی برگشتۀ  دامن  شان رو 

گر بنشْ گهی بر گع گهی بر لاله 

خویشتن بین  یارضِ  هر  ا حسنضِ ه ب

ز نالان مرغکی دستان سرایی     

چمن  ن   و ن در سایۀ سروضِ 

از دنغمه  ر بلبلانضِ  گضِ بانه ب

گیر گع ز گلرویی قدح  چو ااخضِ 

 ساقی مانده باقی میی  ز لععضِ 

 اوست  یضِ میفروش از  اف  فایضِ 

 دگانسترمسُ دل از غم  روانبخشضِ 
 

4b 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 

 

 

 سینه داری           در رگ هدیرین غمضِ 

 ر نیست                دجَ وقت ا نشجَ  1راعمر  بهارضِ 
 

 دیرینه داری ۀباد چه غم گر 

 دو روزی بیشتر نیستگع  چو فصعضِ 
 

 
 
 

                                                 
1
  BCD  :-- Aسا                                 
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60 

 

 

63 

 

 

66 

 

 

69 

 

 

72 

 

 

75 

 

 

78 

 

  باای از غم خسته باای 1ارهوش ه ب

      ع گیر هر  ایی درنمیتمتیّ 

هربانی         فت این  ند  یر از مچو گ

 تنن  وان با خا رضِ ن ا   بر ا ورد

اسرار  دانایضِ  بمفت ای مرادضِ 

گع افسانه نیکوست  بلبع ز برضِ 

میخوران خوش ا ید  مستان نقعضِ ه ب

لیلیست  ولی  اندر سرش سودایضِ 

مقبلانست  سری  ان خا مایضِ 

است بمشْتار مهربان یار من غم ه ب

ونانیانست ی ۀاگر چه گفت

ستمند است مهر  دلضِ  رحبخشضِ ف

   مینوست ن راکضِ ا   خا یان ز بساطضِ 

الهی راز خوانند  حکیمانضِ 

عقع از باده نقلست  خلع در  ارضِ 

دو چیز ا رد  س از  یری  وانی 

 تنن از خا رضِ  درجَ انده بجَ چیز دو 

 ولی گر  نغمه گرمی گر بهار است

اگر  انان نبااد  ان نبااد 

  انی یارانضِ  بیمبادا عیش 

 چون وفا یشان نبااد  فا ش
 

وش  ز غم رسته باای    ک نیحسه ب 

 ز هر گع بویی از هر لاله رنمی

اانی        فجَ  رلبش خاموش گشت از دسُ 

 گخروای دلخراش از سینه چون چن

هر گوای نوایی اد سزاوار ه ب

حدیث از امع با  روانه نیکوست 

ۀ یاران خوش ا ید یاران ققیّ ه ب

یست ش  ی تسعیّ عادجَ ی یا سجَ ملشْ ز سجَ 

دلانست  احس  هوایش خدمتضِ 

 ار  ار است بنشْ  و غم سر مرا با

روحانیانست   ه می  ان  رورضِ 

 بع هر مشکلمسند است   سندضِ 

 بوستن عنبرین ا   قدسیان ز دماوضِ 

غم از باده دانند   دردضِ  دوایضِ 

   عقلست اش دریایضِ می هر قطره  2 ه

ارغوانی          گلرنن و راحضِ  رخضِ  

 خوش ا هنن خوش نغمه و مروضِ  نیضِ 

 یار است نبااد خوش چو دور از رویضِ 

چه سود از  ان اگر  انان نبااد  

 بی یاران غم ا رد اادمانی  ه  

  ریشان باش اگر ایشان نبااد
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5b 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

                                                 
                             

1
   BCاص  :  ADاس   

                             
2

  Aگش  :  BCDکَ   
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81 

 

 

84 

 

 

87 

 

 

90 

 

 

93 

 

 

96 

 

 

 1سارانگچو خالی گشت بزم از می

ت باقی ز  افی  مشربان  س نیس

   بهتر ستهسگشْ بسُ  رب  رضِ  نون تا

 تنن باو از منزلضِ  یضِ چه ا یم سو

نه خندان غنچه نه سرو از غم ا زاد 

زاغست  هزار امروز هم ا وازضِ 

  2بنالد سرو از  ژمردگیها

گشتست بی اندازه  3چرخ  فایضِ 

 اومست دضِ وشْ جسُ مرغان  فالضِ مبارک 

 4ستییخود نما گاهضِ ها در  لوه سسُ 

 نیست 5ف د ااهان دری  ش  ز  فضِ 

فرواد  وهر می  تیغ از ریزه ب

 هع  ش  رتو دروغست  چراوضِ 

 سمی در میان نیستو روفا را اسم 

 رفتمان رفت   خوش در قفایضِ  دلضِ 

  رس نیست باننضِ   نون از هیچ سو

  ای فرزانه  فرزند بمفتش  یر

 دیرینه بنیاد ۀردندگ ه این 
 

حریفان  ملمی رفتند و یاران  

    غر نه ساقیاس نه نه مینا ماند و

 سته بهتر ل بششْ  رب چو دمسُ  یضِ ن

 تنن  ید دلضِ چه بینم  ز غم ا سا

نه بلبع خا رش ااد    مخریّ نه گع 

باغست    گع از بی رونقیها خارضِ 

 7یهاگردسقمری از اف 6نالدن

 هان را رسم و ا یین تازه گشتست   

 بومست 8 ر هما همبالضِ همایون 

   9یستیب  یاح ا ویضِ عمهرش ده ب

 نیست 10زفاتی خجَ مسُ  ش قیمتضِ بهای

فرواد      گوهر می ه را بخا  فا

دانش بی فروغست      فروزان امعضِ 

 یاری نام و از یاران نشان نیست ز

  اروان رفت ماندیم و ما وغم ه ب

 رس نیست  فریاد  درین وادی  سی 

 دار خرسند  لک می ف ورضِ دل از دجَ 

  دست و استادبسُ چه دهقانیست چا
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1
  Aتیگغاساى  : BCDهگغاساى    

                             
2

  ACپژهشدٍ گیِا  : BDپژهشدگیِا   

                            
3
  Aچشاغ  : BCDچشخ    

                             
4

  BCًوایٌغت :  ADییغت ًوا  

                             
5

  Bصذق  : ACDصذف   

                             
6

  Bتٌالذ  : ACDًٌالذ   

                            
7
  Bافشدگیِا  : Cافغشدٍ گیِا  : ADافغشدگیِا    

                             
8

         Aُوثالْ  : BCDُوثال   

                            
9
       BCضیاًیغت  : ADضیاییغت    

                            
10

  AD  خشف : BCخضف   



9 

99 

 

 

102 

 

 

105 

 

 

108 

 

 

111 

درین بستان  ند هر لحظه  اری 

 خردمند وان گفتش  ه ای  یرضِ ج

اناسم زمان را می  ه من خویضِ ک

دیرینه اینست  فلک را عادتضِ 

حا لی را   امی  رورد بیه ب

ا سٍ رجَ  رسُ وجَ فشْ ید اجَ لضِ ی بجَ لجَ عشْ اجَ  مشْ کجَ فجَ 

شْ یجَ  سبً ا  ا کجَ یسبً بضِ ی لجَ طجَ عشْ اجَ  مشْ کجَ وجَ  سٍ ا 

رفتار بودست  نه امروزش چنین

نیدی ای فرزانه استاد ممر نششْ 

 ه وقتی مرغکی در بوستانی 

خواری خار و خااا ی  شیدی ه ب

 سعیش چو از خاری فزودی خسضِ 

 چو  رفی زان خراب ا باد  ردی
 

اری  ههر دی  ب  سضِ بیارد از  

 بند      لس فرو ا امیّ ن خوش گفتی خس

اناسم     می  1را  ا سمان سراتضِ 

ینست  ک ر بندضِ  ه با ا زادگان د

ند  احبدلی را کجَ  زان دل بششْ 

شْ بجَ  مشْ هسُ نشْ مضِ  هسُ رسُ دشْ ی  جَ لجَ خشْ اجَ  وجَ     سسٌ ا 

شْ یجَ  نشْ مضِ  هسُ العلَّ  اهسُ رجَ سجَ  شْ کجَ بضِ  سٍ ا  سٍ ا 

ست دبوده اینش  ار بو فلک تا

الی دلکش از ایرین و فرهاد  ثم

ااخی ریخت  رح ا ایانی ه ب

ید چیدی  د امیّ ه ب شن ااخا   بر

   نمودی از اغف دلکش سرودی

ی نغمۀ بنیاد  ردی      ز ااد
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6b 

 
 
 
 
 

 

 

 

114 

 

 

117 

بختش باور ا ید  2 ه چو وقت ا مد

 گزیند لدر ا ن فرخنده  ا منز

 ااانۀ اوکر باراری ریخت 

  اات در اندک زمانیننشْ   اه ب

ناگهان دامن  شان اد  3 ه ابری

بازی از برر ا ن غم اندوز  4چو دید این

 زدا نکه با گردون ستی نه دستضِ 

ا ید      یدش از گلبن برامیّ  گعضِ  

 مسرا خوادل نشینددر ا ن خریّ 

  ه در هم سوخت عشرتخانۀ او

 ات خا ستر نشانیاز ا ن  ز مسُ 

فشان اد          ی عجس ا تش رو زان بر

 شید از دل چو برر ا هی  مرسوز 

 ا نکه از دوران گریزد نه  ایضِ 

 
 
 
 

 

                                                 
                         

1
 Bآعواى  : ACDآعاهاى سا    

                          
2

  ACD  :-- Bکَ   

                          
3

  ADاتش :  BCاتشی   

                          
4

  BCD : -- Aایي   
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 بمرییدی گهی بر خویشتن سخت
 

 تبخ بخندیدی گهی بر سختیضِ 
 

120 

 

 

123 

 چند زخمی بس عجس داات 1دل هره ب

رفت  ا افته می غبار از  خا رضِ 

خا ی ه دل گر گشت خااا ی به ب

 رو مله از من رفت گوج گر هان 

قم برون اد خرمن از دست از بر ور

رم گ 2سازم  ستر از خا سترضِ ب
 

 اات گن بر از دست  نضِ اولی دام 

گفت     داد و می خویشتن می فریسضِ 

با ی  تچو در  ف هست خا ی نیس

 ز مشتی خاک ریزم  رحش از نو

ست        هخا سترم  بحمد الله  فضِ 

 نهم بر  ستر نرمو زان  هلو 
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126 

 

 

129 

 

 

132 

 گفت ا ن بلا  ش هنوز این حرف می

ااخ ا ایانها  3رده ازچه  ر ر بسُ 

 برد ز  ا یک  نبش  اساسش راه ب

گیها ا ن  ستر  ه بود از خستبر 

 ایی  چنان از  شتضِ  سبکدست ا ن

خاک ا ن غم اندیش  نماندش یک  فضِ 

 چو از احسان خویشم بنده  ردی
 

  4 نبشه ه بگ ه ا مد  ر ری نا 

ا ن خانمانها  خراب از  نبشضِ  

  با برد     ا باد او بادضِ خراب 

اش دلبستمیها      به ا ن  د گونه 

فتاد  ایی   ا ایه ریّ   زان هر 

خویش  بر سرضِ حیرت  ز  ه افشاند

 را زنده  ردی   دم دلم ز فیضضِ 
 

 

 

 

135 

 اان از  وش بنشینفجَ رشْ چو دریا دسُ 

 ین افسانه گویی ر از ولی بنشْ 

بیرنن  مخوان از دات و باو و راوضِ 

  ان هر یک  هانیست  سم و  ه  ایضِ 
 

 خاموش بنشین          ای هسخن سر  رد 

 حدیث از بزم و از میخانه گویی   

د این نه قفس تنن           مرغی  ش بوه ب

 را ا ایانیست    ریئ دا هر  ا
 

 

 

138 

قی در سرم هست اورضِ عشاگر چه 

ویش بی نشانست کمهی  ویم   ه 
 

دیمرم هست    ولی در سر هوایضِ  

مکانست   میی خواهم  ه بزمش لا 
 

 
 

 

                                                 
                          

1
                                Aاص :  BCD ُش   

                          
2

  Bخاکغتشم :  ACDخاکغتش   

                          
3

       Bاص اص  : ACDاص   

                         
4
  Bتجٌثؾؼ :  A.CD جٌثؼب   
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141 

 

 

144 

 

 

147 

 

 

150 

حکمت خواندم راز  ی  ز رمزضِ می

     1 یدایینۀ  ان می زدمیی  ا

 ی خرد  یمانه نواستومیی  ز 

دیرینه داری  میضِ  چو دانم زان

سرمست  چه خوش گفت  ا ن برهنه  ایضِ 

 ه دنیا محفلش اوری ندارد 

 وحدت ا نانی  ه مستند ز  امضِ 

 رنمستو ا ب  بی فنا بزمضِ  میضِ 

اور است  سرور و سورش ا خر سوک و

این زمانست  2رعنا بهارضِ  گعضِ 

ت ز یارانش وفایی  س ندیدس

زین باش گمحنتی عزلت  گننضِ ه ب

اگر با غم نشینی خوش نشینی 

 یزدان باش مشغول فکرضِ    رضِ ه ب
 

از بوحدت گویدم  میی  ز سریّ  

نماید              انان می  عکسضِ  3میی  ان

 ا ا ع هواستهمه بیهوای امیّ 

دواینه داری  رگبده ته  رعه  

بر بست       4نهاین میخا فضِ چو رخت از  رشْ 

اش زوری ندارد     اده  شیدم ب 

 ر ساغر اکستنده سب اردو عالم 

   5نمستژ افان چو   فایش بر دلضِ 

حضور است    ه گفتت  این  هان  ایضِ 

خزانست  دیمرش رننضِ   ه رویضِ 

دوستان هر  ا بدیدست     فایضِ 

 ر و زار و حزین باش ز اادی بنشْ 

رنجی نه بینی  انحاسد رضِ کشْ ز م

 مقبول  ه باای در دو عالم مردضِ 
    

 
 
 
7b 

 فاهانی  بضِ ئ ا غزلضِ ه تخمیس ب 

( ن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن لمفاعی: هزج ) 

 

ناز و عتابش را  زار بودم گلشنضِ  هزارضِ  

ش را   بناله با ااکم فزوده ا ب و تا نسیمضِ 
 

بیحسابش را  6های ایوه ر خارضِ  شیدم خا 

دیده ا بش را   خونضِ ه دامی  ه میدادم بگع ان
 

 

 را  گلابش    7ا خر  دیمری   گیرد   ه  بینم  چسان 

                                                 

                       
1

  Aهی ص داد  :  BCDهی صد آیذ   

2
  Aتِاسا   : BCD ُاسب                         

3
 Aکا :  BCDکاى                          

4
 Bهیخا :  ACDهیخاًَ                          

5
  B صًگغت:  ACDژًگغت                          

6
  ADؽیُْای :  BCؽیٍْ ُای                          

7
  BCD : -- Aآخش                          
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رنمینم  دضِ رشْ ود ا ن فته بوجَ کهنوز  چون غنچه نششْ  

ات تمکینم   گنوبهاران بیقراری  چو بادضِ 
 

خونینم   ااکضِ  1هایضِ  اایده اد این ژاله  روشْ ب 

 بحدم بی  رده چون بینم   نسیمضِ  در ا غوشضِ 
 

8 

 ار  نقابش  بندضِ  ام  رده   وا  من  ه   رویی  گعضِ  
 

 

 

ایی  ستجویم سالها اد در تمنیّ  سمندضِ  

اختیارم رفت از  ف این چه رسوایی  مضِ زما
 

ایدایی  لانضِ عشقش می  نم  وشْ   ه در میدانضِ  

خودرایی     فعضِ  غیر چون بینم عنانضِ  دستضِ ه ب
 

 

 

 را  ر ابش  من گرفتم   می  سواری  نی  وقتضِ   ه  
 

 

حنا دستش ابجدخوان بوده  ر  هنوز ا ن  فعضِ  

 فا دستش ببین چون سرنواتم  ر  2بنشْویسدچه 
 

بستانش گرفتم دست با دستش  ردضِ وببردم  

قلم اد ا انا دستش  3قم تا درزد رخونم ه ب
 

 

 

 را   تابش  من  مکتسه  ب بردم   می   ه  رویی   ری 
 

 

 غافع  یضِ از ساغرش ا ن سار ای عهنداده  ر در گع   ا م  ر وش وخ هبی زعشقش همچووادم  
 

 

انمور اد در خا رم این عقدۀ مشکع  بسانضِ  
 

دل   خونضِ ه  روردم ب 4نهالی را  ه همچون تاک 
 

 

 را  ارابش  بئ ا  دیمران   امضِ ه  ب  بینم  چسان 
 

                      

 

 یایخ سعدئ ایراز غزلضِ   تخمیس 

 (ن لفعلاتن فع فعلاتن: ل رم) 

 

 ندهجران تا چ همه تاریکیضِ نت این با مجَ  
 

 تو فروزان تا چند غیر را روز و الضِ  
 

 

 سوخته  نهان تا چند دلضِ  از توام دردضِ  
 

 زنخدان تا چند 5سیسو ا خر ای سنن دل  
 

 

 چند  تا    ریشان  تو  از  ما  و  فارو  ما  ز  تو 

                                                 
1
 ADژالِای :  BCُای  ژالَ                           

2
  Bًثْد تغذ :  ACDتٌْیغذ                            

 
3
 STتا  :  ABCDدس                          

4
  BCD  :-- Aتاک                            

                         
5

  SŞعین :  ABCDعیة   
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 سروقد و غنچه دهان  ی ای  نمضِ ه تا ب 
 

 ه خیزانگه افتان روم گعشش  در رهضِ  
 

 

 ان به  م رسدم  ارا ی تو  ویضِ  تا سرضِ  
 

  3حسرت نمرانه گع از دور ب 2و 1خار در  ا 
 

8b 

 چند  تا  حیوان  چشمۀ  از  ا مدن باز   تشنه 
 

 

من ا گه تا  ی  بیمارضِ  نشوی از دلضِ  
 

 تو ای مه تا  ی هجرضِ   شم درد و غمضِ  می 
 

 

  ی تو  وته تا دامانضِ  ۀوشگدستم از  
 

تا  ی  4واله تو ایرینضِ  گوش در گفتنضِ  
 

 

چند  تا  حیران  تو  مطبوعضِ   منظرضِ   5از  نظر 
 

 

عناد   تو ز بیدادضِ  فرارضِ ه ا نچه دیدم ب 
 

دامن نرساد  6ستم  یشه به از رقیبانضِ  
 

 

 زیاد تحمیعضِ  دلم  اقتضِ ه نیست دیمر ب 
 

 ا نست دمادم  ه بر ا رم فریاد بیمضِ  
 

 

 چند تا    نهان  خوردنضِ   مر  و  7بیداد   بر 
 

 

 ان افروز  دلجوی و رخضِ  تو و ا ن قامتضِ  

ز وبختم فیر 9تو اود از و عضِ  8بود ا یا
 

غمت  ان و دلی در تس و سوز   از داوضِ  ما و 

ز گریبان هر روز  10ریا  ناز بر تو سرضِ 
 

 

  چند  تا  گریبانه  ب فکرت   سرضِ    ورت  ز  ما 

 ماست لقا حا عضِ ای ماهشْ  وت ا نچه در عششضِ  
 

 ماست تو در ا ب و گعضِ  اهضِ چو م رخسارضِ  مهرضِ  
 

 

 ماست بسمعضِ  11دضِ تو همین در  د نازضِ  تیغضِ  
 

 ماست دلضِ   ه خونضِ  13نا نیستح ز 12تستد رننضِ  
 

 

 

                               چند  تا  دستانه ب  لشخجَ   دلضِ   خونضِ   خوردنضِ  

                                                 
                        

1
          SŞخاس دسیای  : ABCDخاس دس پا    

2
                            ّ BCD  :-- A 

3
 SŞدیذى :  ABCDًگشاى                            

4
  Bتْالَ :  ACDتْ ّالَ                            

5
  SŞچؾن  : ABCDًظش اص                            

                         
6

   BCD  : ّAتَ   
7
  SŞپیذا  : ABCDتیذاد                            

                         
8

  Aایام :  BCDآیا   

                         
9

      ACD  :-- Bتْ   

                        
10

  Aتشاساسی :  BCDتشاسی   

                       
11

       Bدس صذ ّ :  ACDدس صذد    

                       
12

  Bسًگ ّ هاعتت :  ACDسًگ دعتت    
13

 SŞًَ تَ دٌاعت :  ABCDص دٌا ًیغت                           
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 رخسار چمن افروزی این چنین  ز گعضِ  
 

 تو خرام ا موزی نازضِ  سرو از  نبشضِ  
 

 

وهبئ ستم اندوزی   غافع از محنتضِ  
 

روزی  1تو از  ای برا ید سعدی از دستضِ  
 

 

 چند  تا  هجران  و   ی  تا  2 فا ارضِ خ   اقتضِ  

 
 

 

 ایرازی خوا ه حافظضِ  غزلضِ ه تخمیس ب 

 (مفعول مفاعیلن مفعول مفاعیلن : هزج ) 

 
9 

 اکیبایی 3د ا ن تاب ووجَ ترا نسشْ  ارضِ عشیّ  
 

 دل از همه بربایی ایشان روه ننمایی ب 
 

 

ف بفرمایی    طمهجورت گر له رحمست ب 
 

  تنهایی خوبان داد از غمضِ  ای  اداهضِ  
 

 

 یا یباز   ه  وقتست  ا مد   انه ب  تو  بی  دل 
 

 

 رد  5انمچسر غمت بنمر  ز  وشْ  4و ا  باز  
 

افروخته  انم  رد    خرمانت وین ا تشضِ  
 

 

 ردتاب و توانم کتنهایی بی  نهتنها  ه  
 

 مشتاقی و مهجوری دور از تو چنانم  رد 
 

 

  6اکیبایی  انضِ یاپ  اد  خواهدب  دست  ز  
 

 

گع اندامی  ود معشورضِ تو نسشْ  زینسان  ه چو 

ااید  ه  نی اادم از و ع به  یغامی 
 

سرانجامی     و من بی سر غمت چونه ود بنسشْ  

 ینا ام 8ر  سترضِ بدرمان  7ما  تو ای دردضِ 
 

 

 تنهایی  گواۀ  در مونس   9ما  تو  ادضِ ی  یو 
 

 

 

 

 

 

                                                 
1
  SŞآیذ دس :  ABCDتش آیذ                               

2
  SŞتاسِ عتن :  BCیاسِ جفا :  A Dخاسِ جفا                               

3
                               ّBC  :-- A.D  
4
  BCتاص آّس  :  ADآ ّ تاص                             

5
  Bم جاى:  ACDچغاًن                              

6
  HŞپایابِ ؽکیثائی  : ABCDپایاىِ ؽکیثایی                              

7
  HŞتْام :  ABCDتْٲم                              

8
  HŞتغتش :  ABCDپغتش                              

9
  HŞتْام :  ABCDتْٲم                               
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دلم مقصد  ود بر چشمضِ درش نسشْ   ز خاکضِ  
 

نجا رسم ا سایش بر  ان و تنم بخشد  ا 
 

 

  لبم لغزد اوقش  ایضِ  رهضِ ه رسم بت 
 

 بی سلسله می رقصد انن با ا    د بادضِ  
 

 

 1یی یما  بادیه تا    دل  ای  حریف  اینست 
 

 

 

لیمیم  در وادئ تع 2دانش رهضِ ز گاهی  
 

تقویمیم  خردی گاهی مستخرجضِ  یو ز ب 
  

 

 بیمیم  مرضِ  گاهی بشوم  ر دل  ه بی 
 

 قسمت ما نقطۀ تسلیمیم  رۀئدادر  
 

 

 فرمایی  تو  4 ه ا ن  حکم  اندیشی  تو 3 ه  ا ن  رای 
 

 

خدنمی نیست   انان مفتونضِ  5ۀدل  ز مژ 
 

تو ننمی نیست  وفا گشتن قربانضِ   یشضِ در  
 

 

  نمی نیست  س ما را  لل و سرضِ ه ب وغیر از ت 
 

 تو رنمی نیست   ساقی چمن و گع را بی رویضِ  
 

9b 

  بیارایی باو   تا   ن خرامان   6ادشام 
 

 

گلستانت این ا ب نمی ماند ه  انا ب 
 

 داب نمی مانانت در خوفتیّ  سضِ گو ا ن نر 
 

 

 رتاب نمی ماندوان زلف چو ریحانت پسُ  
 

 اب نمی مانداین بستان ااد گعضِ   مئدا 
 

 

 توانایی  وقتضِ   در  را   عیفان  ابرید 
 

 

 

امشس بر باده  شان می ده  نشاطه ساقی ب 

حیرانت با باد  م و  ی ده ه ب وش خود نو
 

زان باده همان ساغر  ر ساز و  یا ی ده   

ده  7 رۀ مینا خونین  مرم  یئزین دا
             

 

 مینایی  ساغرضِ   8بر  مشکع  این   نم  حع تا  

 

 

                                                 
1
  HŞتاد ًپیوائی :  Aتادی یواهی :  Bتادیَ پیواًی :  CDتادیَ پیوایی                              

2
                             -- BCD  : ّA  

3
  HŞلطف آًچَ :  ABCDسای آى کَ                              

  
4
   HŞآى چَ :  ABCDآى کَ                            

5
 Bهژدۀ :  ACDهژۀ                              

 
6
  Bؽوغاد :  ACDؽوؾاد                            

 
7
 HŞهی :  ABCDپی                             

8
  HŞدس  :  ABCDتش                             
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ا افتم  بر ایت ا ن گونهاز  وش تمنیّ  

هجرانت بی تاب و خور و خفتم   هب 1سکهب زا
 

نهفتم نتو   ریشانی از غیرضِ   احوالضِ  

 3 با گفتم با بادضِ  2تله از زلفگدیشس 
 

 

 سودایی  ر زین فکرتضِ  ی بنشْ غعجَ  4گفتا 
                  

 

م  رسندۀ احوالم  ئیاری  ه بود دا 

 داند  ز درد چو  امالم د و میمی بین
 

یکدم نبود غافع از من  ه همی نالم  

الم عیارب به  ه بتوان گفت این نکته  ه در 
 

 

 5 اییهر ن ااهدضِ ا   س ننمود ه رخسار ب 
 

 

غمش بوده  ان لاله عتار ا مد  ه وهبی ب 

زارم را  بری و قرار ا مد   ان و دلضِ 
 

بهار ا مد  خزان دیده چون بادضِ  بر نخعضِ  

ا مد            6یار خوشضِ  هجران اد بویضِ  حافظ اسضِ 
 

 

 ایدایی باد ای عااشضِ  اادیت مبارک 
 

 

 محبی به  اغدخانه برای دعوتضِ  

 (فعلاتن فعلاتن فعلن : رمع ) 

 

10 

 

 

3 

 

 

6 

 

عرفان  باوضِ  گلشنضِ  ای گعضِ 

حضورت چو نسیم  گلستانضِ ه ب

دعا   عر ه اینست  س از عرضضِ 

 فاست  وقتضِ  ه بهار است  نون 

 ویها ا مده در  وش و خروش 

بلبلان ناله  نان در گلشن 

چمن گشته چمان سرو قدان ه ب

یاران   فایضِ  بزمضِ  بلبعضِ  

ن  د تسلیم ا   زین  رف باد و ز

اما  ه ب اینچنین است نیازم

 حراست                   شت و گتارضِ  موسمضِ 

وش      پچمنستان گع نخلهایضِ 

گلرخان نغمه زنان سوی چمن 

حیرت نمران ه همه افتاده ب

 

                                                 
1
  Bای تغکَ :  CDاص تغکَ :  Aاص پغکَ                                

2
  HŞکلۀ صلفؼ :  BCکلَ اص صلف :  A Dکلَ اص صلفت                                

3
  HŞکشدم :  ABCDگفتن                                

4
  Bگفتاس :  ACDگفتا                                

5
 BCُش خالی :  ADُشجایی                                

6
 HŞّصل :  ABCDیاس                                
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9 

 

 

 مله یاران به  ور و عیشند 

باایم   خانه نشین می راچ ما

بشتابیم همین فرزانه 

 روان خوش  نیم  ویضِ  لسضِ ه ب

 

غیر از عیش نمی اندیشند 

باایم       دهر حزین می  غمضِ ه ب

 اغدخانه ه همچو احباب ب 

همه اندوه فراموش  نیم 

 

 او ته ف نظیره بال غزلیات در حرفضِ  ابتدایضِ  

( مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن : هزج )  

 

 

 

3 

لعع و گوهر ده بیانم را   خدایا ا ب و رننضِ 

سیه مستی  چشمضِ  گردشضِ  یادضِ ه ز خود رفتم ب

باو  نالم ز بی برگئ خود چون بلبلانضِ  نمی

خجالت اد  خود داو بر داوضِ  یضِ خام ز ارمضِ 

ی ام وهساره د نظیّ قمری بوجَ  ۀز حیرت حلش

 

حقیقت  ن دهانم را   گنجینۀ رازضِ  درضِ  

 اروانم را   ه  ردم سرمۀ ا هو غبارضِ 

اعلۀ گع دادم ا تش ا ایانم را                ز تابضِ 

نهانم را  زخمضِ  نمودم لاله را این سوزشضِ 

روانم را  دیمران سروضِ  چو بینم در  نارضِ 
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  ائسه نظیره ب        

( 2 ) 

( فعلاتن فعلن فعلاتن فعلاتن : رمع ) 

 

 زر و زیور نتوان  رد مرا رویضِ  خسر 
 

 مرا 2زرد رخضِ به  قناعت 1یستی یمیا 
 

 

 

3 

 

 

ندارم  ه ادم خا ستر   یدامیّ  3و بیم

دلم را گریه   نیست از دایۀ غم  فعضِ 

عالم همه از یک گهر است  ایشۀ خا رضِ 

 
 

تو  رد از دو  هان سرد مرا  عششضِ  ا تشضِ  

رورد مرا        این ایر بپه دایۀ چرخ ب

خویش اکست ا نکه ستم  رد مرا  دلضِ ه ب 

 

 

                                                 
1
  Bکیویا ًیغت :  ACDکیویاییغت                               

2
  Bتشصخ صسد :  ACDتشخ صسد                               

3
                               ّAD  :-- BC  
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6 

 

 رقمم در دفتر من ا ن نوه نشمارد ب

گیرم  در بغع ایشۀ بی باده چرا می

 دستار  ند چون گع و سنبع وهبی زیسضِ 

 

 1 رد چون نقطۀ بیرون ادۀ فرد مرا 

بی درد مرا   این دلضِ  2ستبیهوده اد  بارضِ 

 ورد مرا ف ا  ه معنی ب هر  ه در گلشنضِ 

 

 

  (3  )

 (فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 
 

 

 

3 

 انان  ی رسد  انان  جا و  ان  جا  ه  ان ب

ۀ عشقت  تب ما گیرد ممر در راهضِ  دستضِ 

 زندگی با حیرتم یار است ا بضِ  در لسضِ 

 لس    حرایضِ ه  ان  ردم نهادم  ا ب ترکضِ 

  ند ناله عمری اد  ه ره  ی می چون  رس با
 

        ا ن این  جا و ا ن  جا ه است این ا فتابضِ  ریّ  

بی  ایان  جا  ما  جا ا ن راهضِ  ورنه  ایضِ  

سر چشمۀ حیوان  جا  رفت از  یضِ   ر میخ

ید  ان  جا   ا  ین وادی مرا از تن براتا در

  انان  جا محفعضِ  ردضِ ه گضِ تا رسد وهبی ب

 

 

 

 

 

11 

  (4   )

(  مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن : هزج ) 

 

 

 

3 

 

دل  وانی را    امضِ ه یارب ب 3 ردگشْ ن وانی 

ین حیرت امن در و وای ای زیبا  وانکقتلم ه ب

خود نا مهربان  ردم ه مهربانان را ب تمامضِ 

 خود سر ش در  نارضِ  دهی ای سروضِ  چه بااد  ا

 ا زرده  ان دیمر مکن ا زار بر  ان وهبیضِ 

 

 

 

 

ناتوانی را       ه سازد  امیاب از خویش  یرضِ  

 هن  یری چه خیزد نو وانی را    ه از قتعضِ 

یدی  ه سازم مهربان نا مهربانی را  امیّ ه ب

بی ا ایانی را   یضِ بی  ناهی قمر تتروضِ 

 خسته  انی را  زین افزون نشاید  ست  انضِ 

 

 

                                                 
1
  Aها :  BCDهشا                               

2
  BCعذٍ اعت :  ADؽذعت                               

3
  D Aهگزسد  : BCد ًگزس                              
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  (5  )

( علاتن مفاعلن فعلن اف: خفیف ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

   ای هرخسار و مه  بین اد مهر

ونش ر ای همهر و مه را اکست

دل ز راکم  بد چو بسمع باز 

ایم از مهر ین دوست بوده ا یش از

ین بودم  امن چنانم  ه  یش از

من    ننشینی چرا دمی با

 دگر وهبی ای هغزلی گفت

 

                                 ای هدین اد دل بلایضِ  ا فتضِ  

 ای هاین اد ا ن و راکضِ  غیرتضِ 

 ای ه ه در  مین اد 1 یدی رضِ هب

 ای هن  نون ز  ین ادم دامنضِ 

 ای هتو ندانم چرا چنین اد

                        ای هگرنه با غیر همنشین اد

  ای ها فرین اد ارضِ و ه سزا

 

 

  (6  )

( فعلاتن فعلاتن فعلاتن فعلن : رمع ) 

 

 

 

3 

ست مرانیاز  تو درگاهضِ  قبلۀ  ویضِ   

ا هی  ه برون از دهنم می ا ید دودضِ   

رش  نهان نیستمن در نظ دلضِ  همه حالضِ   

ید چه غمامیّ  گر ببندند حسودان درضِ   

ساقی و مطرب نکشم چون وهبی تضِ منیّ   

 

نماز است مرا  تو محرابضِ  ابرویضِ   ارضِ  

ست مرا دل سوز و گداز ه عجبی نیست ب

ست مرا  راز  رمضِ حشْ نمهی مجَ   رفضِ ه ه بک

ست مرا          فیض سحرگاه چو باز  درگهضِ 

 مرا    ستمن نغمۀ ساز  نالشضِ  یشْ ااک مجَ 

 

 

 

11b 

 

 قطعه 

 ( رباعی) 

 

ما  یضِ  نهان گر فاش اود عیوبضِ  

  ری و ااد از سلامادینده ب هریّ ما وضِ 
 

ما  یضِ خجلت و  ریشانه ای وای ب 

ما   یضِ ر از مسلمانبران متنفیّ گ

 

 

                                                 
1
    ADصیذ  : BCصیذی                               
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 با در حرفضِ  

 (1  )

 (فعلاتن فعلاتن فعلاتن فعلن : رمع ) 

 

 

 

3 

 

 وی نشین ا ب روان را دریاب  لسضِ ه ب

 یر چو تیر است عیان  راستئ سخنضِ  

 ا یست ان  فضِ ه گرمابه  ه هر دم ب  اسضِ 

چمن ا مده با ا گاهی  ه رعنا ب گعضِ 

 1گتارد د زویکدمۀ دهر بوجَ  فر تضِ 
 

گتران را در یاب  عمرضِ  همچنان رفتنضِ  

 مان را در یاب    شتضِ  خم ادنضِ  اارضِ 

 هان را در یاب   ا نچنانست هم اقبالضِ  

خزان را در یاب   در بهاران همین رننضِ 

وزان را دریاب  بادضِ  بیقرار ا مدنضِ  
 

 

 ه چاک  یوسف اده از دستضِ  عصمتضِ  دامنضِ  6

 نواهای عجمه خامۀ وهبی ب نیضِ  ز
 

 زنان را در یاب رضِ ک رده چنان م سضِ پاز  

 را دریاب 2 فهانروان و  نغمۀ دورضِ 
 

 

  (2  )

 (فعلاتن فعلاتن فعلاتن فعلن : رمع ) 
 

 

 

3 

 

 

6 

 انان امشس   خطضِ  فکرضِ  یضِ وزسیه ره ب

م  جسُ تاریکئ هجران امارم انشْ ه من ب

زلفش   یف خیالضِ  یضِ اد ز ا افتن

رقیس  بر دیوضِ فلک رفت و اهاب ا مده ه ب

بودم   3یهجرش چو چراو  بل از غمضِ ه تا ب

 نعانی را     مهضِ  یاد  ردیم خیالضِ 

 وهبی طضِ نشا روان از روز اود بزمضِ 

 

امشس   زده اد واله و حیران سودا دلضِ  

تابان امشس    دام انجمنست ا ن مهضِ ه ب

همه در دیدۀ من خواب  ریشان امشس 

سوزان امشس  دلضِ  ت  ز ا هضِ سشْ ری ججَ رجَ شجَ 

گریان امشس        ۀ و دید هسوخت دلضِ ه ب

امشس   احزانود  ااانۀ ما  لبۀ ب

درخشان امشس  ساغری گر دهد ا ن مهرضِ 

 

 

12 

                                                 
1
  BCصّس ّ گزاس :  ADصّد گزاس                             

2
  BDاصفِاى :  ACصفِاى                             

3
  Bچشاغ :  ACDچشاغی                             
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 در حرف تا 

 (ل فاعلن مفعول فاعلات مفاعی: مضارع ) 

 

 

 

3 

 

 تر برابر است گعضِ ه رخش ب غمضِ  داوضِ 

سیم است یک عیار ه ینه  اره بگ ی ا ب

 تابناک ابرو چه خوانماست  بر ا ن رویضِ 

 او خراب سیه مستضِ  ا ن را  ه  رده چشمضِ 

 مهر و ماه گفتۀ میزانضِ ه سنجیده اد ب
 

 

 

 

 

 یر مرا سر برابر است دلپ این زخمضِ 

 ابر استبر بر نه ا  ا یینه را ممو  ه ب

 ر برابر است   منویّ  لال و مهرضِ اینجا هضِ 

 است ساغر برابر نماه و گردشضِ   رفضِ 

 انور برابر است یوسف ای مهضِ ه حسنت ب
 

 

 

 

 

 

6 

 

 

9 

ت  یضِ همدوش  ند نمایشضِ  گر می قدجَ

ت مرا   لستلخ ز ایرین  دانامهایضِ 

ماست    ریمان بهشتضِ  لطفضِ  دوری ز  ویضِ 

 سینه را ا نوهبی چرا خراش  نی ک
 

نادر برابر است  1هاز سرو این معامع 

ر برابر است قند مکریّ ه ب 2در چاانی

چشمۀ  وار برابر است   ه رو بچون ا ب  

 خاره و  وهر برابر است ا نون  ه قدرضِ 
 

 

 

 

12b 

  (2  )

 (فاعلاتن فاعلاتن فاعلن  فاعلاتن: رمع ) 

 

 

 

 

3 

 

 

6 

ی را  روی بر دیوار داات کدوش دیدم سال

خود در بیخودیها  رده است  یضِ سیر سر تا  ا

خراب  دلبستمیها نیست این دیرضِ  لایشضِ 

او   بلندی را اار در بالضِ  نیست  روازضِ 

 ۀروز نامی ندارد سوز یادضِ مشْ گ اهرضِ 

 واب از هر چه هست  عینضِ  دچشم  وایدن بوجَ 

 فارو  البالی اود وهبی خموای در  هان
 

 ار داات  خود یضِ خوب فهمیدم  ه با تنهای 

 ه  فش از خار و مو دستار داات  3 ابی سر و 

معمار داات  ت  ی سرضِ محسیّ  خانه  ردازضِ 

این گلشن هزاران ا ایان بر خار داات   مروضِ 

داات   4رهوا واه بارضِ ت ی این ره  جا  رهروضِ 

بیدار داات  دیده  و خوابیده  می باید دلضِ 

 تاین گفتار داش دیدم  ه  و ی  ایضِ  در قفس
 

 

                                                 
1
  Aهعاهَ :  BCDهعاهلَ                               

2
  AB  جؾٌی:  CDچاؽٌی                               

3
  Cپایی :  A.Dپای :  Bپا                               

4
  Cُْا  ًْؽَ یاس : Bًْؽَ تاس ُْا :   ADتْؽَ تاس ُْاس                              
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   (3  )

( لن فعلاتن مفاعلن فعلن مفاع: مجتث ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

یک تیر در  مان نمتاات  تو ز غمزه چشمضِ 

دل ا گاه   گع بود مروضِ  یضِ یز بیوفا

 ا ن گع ستم نمر  ه ادم دیدنضِ  ز اورضِ 

ین محفع  ا  یر و  وان در ز ناز بر دلضِ 

 ایی  ه یار نمتارد  ه رسید  ار ب

 انت نبود وهبی راگاکایتی ز س

 

من نشان نمتاات  مجروحضِ  ل از دلضِ  ه اویّ  

این گلشن ا ایان نمتاات            گلبنضِ ه  زان ب

ر ا به رخنۀ دیوار و باغبان نمتاات 

 دام داو  ه ا ن نازنین  وان نمتاات 

من دستی و ا سمان نمتاات  ز لطف بر دلضِ  

  اسبان نمتاات تواش  ورضِ  ستانضِ ه ا  ب

 

 

  (4  )

( فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

یار نیست  ید و بیم از و ع و هجرضِ زم امیّ گهر 

ا چه سود  من بیدار خلش امیّ  هر اس از افغانضِ 

ا دریغ مست امیّ خریّ  ویت بهشتضِ ک گلشنضِ 

در   در حریمش بار دارم لیک در بیرونضِ 

اوست   ردضِ گهر  جا گلچهره بینم رقیبا 

بیغمیها و فراموای ز خلش    ایماهضِ 

 وهبی مموییار با بیمانمان  عششضِ   ضِ  سریّ 

 

 ار نیست         هجران و عضِ عااقم عااش مرا از  

نود بیدار نیست  ام را بششْ ا نکه باید ناله 

زاو یک بلبع درین گلزار نیست   ز هجومضِ 

ا چو ا ید غیر گویم یار نیست ن ا ام رده 

بیخار نیست  ز گعضِ گ هان هر در گلستانضِ 

ار نیست    اراب و خانۀ خمیّ  بهتر از بزمضِ 

اسرار نیست  رمضِ یان ملشْ نانا ا شاین  گوشضِ 

 

 

13 

 

 

 

 

 مرحوم  راغس  ااا داده است اعظم  دره ل  ه بیلَّ  مسُ  غزلضِ  

 (مفعول فاعلات مفاعیع فاعلن : مضارع )  

 

 

 

زر است  فلک افسرضِ  فررضِ ه خوراید از ا ن ب

اد ز دل بدید  هنرم غم از سوزهایضِ 

ه  رور است  ریّ  خود یضِ مهربان رویضِ  ز  

ر است  گاخشْ ه یر ز مجمر ببضِ عجَ  یضِ خوابوی
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3 

 

 

6 

اس از ا ن  بدم   ه نیش خورم روز و بختضِ 

دانشوران برون  ۀ دلضِ جیّ لسُ ا ید ز 

وهبی ز من انو خامه  ه  گوید  ریرضِ 

بیهوده نارواست   تیره اکوۀ از بختضِ 

رغبت و  رمش  امران  ند ه ما را ب

 

نده عقربست چه  الع چه اختر است  ریّ  

وهر است  گ قدرضِ   ه هم ا بدار ا ن نظمضِ 

سخنور است  فررضِ  نواتۀسیه  بختضِ 

داور است   یضِ قدراناس ا نون  ه وقتضِ 

  رور  است و اهعضِ  هنر  دری  ه راغسضِ 

 

 

 

 

 

  (2   )

( مفعول مفاعلن فعولن : هزج ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

ما  ست   غمت از دهانضِ  حرفضِ 

قفس  رد  یادام  رو  انسضِ 

یک یک ز نشان فراتر افتاد 

راری سمهر زد شه ا تش ب

عشقت  غیر از  ه انید رازضِ 

بر گع     زینسان  ه رود نسیم

 ه ناگاه ای  هوهبی چو ارار

 

ما  ست  ا ا تشی از دهانضِ ی 

ما  ست     هر مرو  ز ا ایانضِ 

ما  ست   هر تیر  ه از  مانضِ 

ما  ست  ارر فشانضِ   ز ا هضِ 

ما  ست  حرفی ممر از زبانضِ 

ما  ست  تو ز استخوانضِ  تیرضِ 

ما  ست  از میانضِ  ا تش  هدز 

 

 

13b 

 قطعه   

( رباعی) 

 

ینه رنن ا مده است گاین چرخ  ه ا ب 

سنن ا مده است ه و بایشۀ دل از  یا

 

 نن ا مده است ه دل از ازل ب با اهعضِ  

لنن ا مده است   ایضِ ه و بیا سنن از 

 

 

 

ا افته بریخت  بختضِ   ربم ز  امضِ  

مراد  در گلستانضِ  خدردا  ه ز اا
 

بریخت  فتهناسسُ  ام چون درضِ ااک از مژه  

 فته بریخت نششْ  امیدم همه گلهایضِ  
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 اکسته رنن ا مده است 1ز غمبا من  ه  

 است 2دگر دلم  ه ا ایانضِ  بر مروضِ 

 

  نن ا مده استه اختر و اش  هت ب 3هفت 

 فراخ تنن ا مده است این قفسضِ 
 

 

عشش  ز  هانی دگر است   یضِ در واد 

 ین بادیه نیستا هر قافله را راه در
  

دگر است و ا سمانی دگر است ار ی  

دگر است  را  اروانیاین بادیه 

 

14 

بودست   4نابی میضِ  ااطضِ ن گع رازضِ  

 فی ه مینا ب یضِ گلی سار هر ااخضِ 

 

خرابی بودست  غزلخوانضِ  هر مروضِ  

هر لاله  یالۀ ارابی بودست                               

 

 

 

ت و مطرب و مهتابست سیگلزار و مجَ  

 ف ه باده ب و ساغرضِ   ناره دلبر ب

 

 

 

و  رب ا مده و غم نایابست  یشع

در خوابست  ا سمان ممر  بدضِ  چشمضِ 

 

 

ما نایابست  عهدضِ ه اادی و  رب ب 

 ه نمی بری برون رخت ای دل ورزین  

 

ی خونابست مجَ   ایضِ ه ما ب در ساغرضِ  

ردابست گ وفان و ابست و  شتی و 

 

 

ریخت  مهر با یاران  این یار  ه  رحضِ  

 لچمونه دم زد ز وفا اویّ دیدی 

 

اران ریخت                   بز غمش  از دیدۀ یاران 

 وفاداران ریخت سان خونضِ چه ه ا خر ب

 

 

ات کید  ه امیّ   رب نهالضِ  در باوضِ  

 سفسوااادئ  اباب و عهدضِ  مضِ ااییّ 

 

 

 

لش ا افته نمشت گغم ا خر   ز بادضِ  

 چون برر گتات 5هبهار ا مد چون بادضِ 
 

 

                                                 
1
  BCDسخن :  Aص غن                              

2
  Aدیگش :  BCDدگش                              

3
  BCتا ُفت :  ADُفت                              

4
  Aًاهی :  BCDهی ًاتی                              

                           
5

  BCآهذ ّ :  ADآهذٍ   
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سکوت  هرضِ است بر لبم مسُ  از عشش  ه زد 

 من تضِ عشش و متهس و معیّ  من بندۀ

 

قوت  ت وو  ان قویّ دم رسدم بر دل  هر 

              وتمسُ اجَ  ی ویجَ حشْ اجَ  کجَ لضِ علی  جَ عشقست 
       

14b 

 

 اا در حرفضِ  

 (مفاعلن فعلاتن مفاعلن فعلن :مجتث ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

 

 

9 

د اراب عبث  ل بوسه نبااد بوجَ رشْ چو نسُ 

تها  و خالش  نیم دریّ  خط یضِ معنه ب

 ردۀ گیسو رخت ز من  نهان ه مکن ب

ترا نمی ااید  خیالضِ  گننضِ ه اگر ب

ید  امیّ  هضِ م نا   خسبددگران  به  سترضِ 

امع  د این نهالضِ ز گریه بار نیاورشْ 

خموش باش  ه او را  نی همین الزام 

 هان را فهمید   یک نظاره فنایضِ ه ب

 عااقان وهبی نالۀ  انسوزضِ  تسسب

 
 

خویش را  باب عبث   م  مرضِ چرا  ن 

ما ننواتند این  تاب عبث   ه بهرضِ 

نیر است این نقاب عبث مسُ  مهرضِ  رویضِ ه ب

خانۀ دل می  نی خراب عبث  ه چرا ب

خواب عبث          ه نمی روم همه اس از غمش ب

ایم ا ب عبث  خشک همین داده  نخعضِ ه ب 

عاند مده  واب عبث عئ مسُ مدیّ ه ب

عبث   ابحسدیدۀ خود را چنین  نیست

 باب عبثو ر نی یار نوایضِ  بزمضِ ه ب
 

 

 

 

 

 

  یم در حرفضِ                         

( مفاعلن فعلاتن مفاعلن فعلن :مجتث )                                       

 

 

3 

 

 

او چو اد ا ماج   مژگانضِ  کضِ وابه ندلم 

چرخ  لقا  ود ی ز مادرضِ چنان ماه 

اند همه  عشش حکیمان گفته  دردضِ ه ب

 ای همغبچیّ  بوسه  نم من ز اوخضِ  امیدضِ 

 عبۀ دلها خراب تا نشوی  ه مکن ب

غمزۀ تاتار می  ند تاراج           ه چرا ب 

اته تا با زاج گدهر  زنضِ ندیده  یره 

یار دگر نیست ا زموده علاج  ز و عضِ 

ااهان نداده است خراج  ه  ه او هنوز ب

اج حنیّ  مو سضِ  قافله سالارضِ  حشرضِ ه ب

 

 

15 
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حاسد ز مقبلان اینست  دلضِ  یضِ تسعیّ  6

 اهلان رسد وهبی   ساد در سخنضِ 

 

ایشان بموید استدراج    دولتضِ   ه بهرضِ 

 واج  قدر و ره د بعرفان بوجَ  ۀهمیشه  ال

 

 حا در حرفضِ  

 (فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 

 

 

 

3 

 اسرار  بل ۀدر  رد  1هست  نهان مهرها

وزد  زینان میح اس تا سحر ا هضِ  از سرضِ 

 نماست یها در ا ن  ورتتجعیّ  انوارضِ  عکسضِ 
 

 دیدار  بل فیض از مشررضِ  روانست انوارضِ  

زین  با گلغنچۀ گلزار  بل  2دیااگمی 

 د ا یینۀ رخسار  بلبوجَ  3یزانخاس چشمضِ 
 

 

 

 

6 

بی ابات   بمتر از  رتو نمایئ درووضِ 

فراموای ترا اس در گتات   ی خوابضِ ه تا ب

 شیمانی تو هم   ااکضِ بماش  4ابهش در دلضِ 

  بوحی هر سحر ساقی مکش بهرضِ  تضِ منیّ 

 

 در بااد روانی در  ار  بل      ز فرووضِ  

سفیدت ا اکار ا اار  بل   گشت از مویضِ 

رحمت بار  بل  له افشانست هر  ا ابرضِ اژ

 سراار  بل خوراید است وهبی ساغرضِ   امضِ 

 

 

  (2  )

 (ل فاعلن یمفعول فاعلات مفاع: مضارع ) 

 

 

 

3 

 وحدل  شم  سسُ  یضِ ر  بل با گشادگه

 میکده ام از   یرضِ من  ندها گرفته 

  اودان مرا یضِ در عااقیست زندگ

تن  رورئ ما  بیهوده است  لفتضِ 

 وینجَ معشْ  سررِّ  ۀسانل چنیندل را 

 

 مغان فتوح یرضِ  هضِ گرد بااد مرا ز 

 نصوح   هضِ زاهدان نکنم توب با نصلضِ 

 نوح چون عشش نیست دایۀ مرگست عمرضِ 

این خانه است روح  فضِ بی تکعیّ  مهمانضِ 

 وحنسُ ابد می  ند سسُ  وهبی ز فیضهایضِ 

 

 

15b 

                                                 
1
  Aهشُا :  BCDهِش ُا                                

2
  BCگؾاًذ :  ADگؾایذ                                

3
  Bؽثخشاى :  ACDؽثخیضاى                                

  
4
  Bؽِثا :  ACDؽثِا                              
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  (3  )

( فعلاتن فعلاتن فعلاتن فعلن : رمع ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

 

 

9 

 روانست قدح رضِ مرا دوشْ   ربا بزمضِ مسُ 

 ااهی نشاطضِ  دهد  وشضِ  1دایانه گب

گلها    ااخضِ ه تازه چه خوبست ب ۀغنچ

اکند  بد خو حیف بااد اگر ا ن زاهدضِ 

دلدار دهد   لسضِ  لععضِ  بوسۀ خبرضِ 

دام  د چشم مسُ ه حبابش  ه ب نیست بیهوده

 اوید    میکده را هست بهارضِ  گلشنضِ 

او خواخالند  یضِ انجمنها ز سبکروح

 یدوران  وهس غمضِ   ایمالم ز خمارضِ 

 

ارواح چه  انست قدح د راحتضِ  ه بوجَ    

  هانست قدح  م و  رویزضِ  دستخوشضِ 

قدح چنانست هگلچهر یضِ سار در  فضِ   

  ه دعا  ردۀ  د  یرمغانست قدح

سلام از دهنش مژده رسانست قدحه ب  

لرو نمرانست قدحگ یضِ سار رخضِ ه ب  

زمستان و خزانست قدح فصعضِ   ه گعضِ   

ر ع گرانست قدح گر چه با همسریضِ   

دگرانست قدح دستضِ ه  ه درین بزم ب  

 

 

 

 

 

 خا در حرفضِ  
 

 (فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 
 

 

 

 

3 

ام تلخ اییّ  ما را اورشضِ  عیشضِ   رد بزمضِ 

سینه را  ر اور می سازد  ه غم هر دم چنین 

عااقان با چاانئ دیمر است  در متارضِ 
 

 امها نوایم از غم  بل تلخ و اام تلخ  

می چکد از دیدۀ ما گریۀ ا لام تلخ  

د دانام تلخ      انان گر بوجَ  ایرینضِ  از لسضِ 
 

16 

 

 

 

 

 

6 

  دنو باده دا تضِ لتیّ  2نهالمنو بوسۀ ا ن

 اوخش را اکر خوابش ببرد چشمضِ  زهرهایضِ 

ایرین را  ان می دهم   بمتر از من ا ن لسضِ 

 درد را وهبی چو من وه از غم نیست اهعضِ اکشْ 
 

خام تلخ  3هایضِ گر چه می گویند بااد میوه  

 تلخ د بادامگر اوجَ  ردد گواراگبا اکر 

هنمام تلخ   بی دل این  ندضِ ه زاهدا ا ید ب

 رد ا اام تلخرند دسُ  در متارضِ می نبااد 
 

 

                                                 
1
  ADتا گذایاى :  BCتَ گذایاى                               

2
                               ًْACD  :-- B  

3
  ADهیُْای خام :  BCُای  خام  هیٍْ                              
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بئ اه دال نظیره ب در حرفضِ    
 (فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع )  

 

 

 

3 

 

 

6 

 

 

9 

اود   دیده روان می سویضِ ز  ا گه  ی دلضِ 

ابنم گزند  مهر روان دل ندارد از نمضِ 

 ای هخرسندی گزیند گوشه ه چون موری بکر ه

   یشان راد ستم وجَ دگر نسشْ  زخمضِ  حا تضِ 

د در  اروان رهروی  و از سبکباران بوجَ 

بسته لس  گر دهن چون غنچۀ تصویر داری

ماست    بعضِ  یضِ هاایشه  گردون اکستضِ   یشۀ

هنر   همچو عنبر نعع در ا تش بود اهعضِ 

 وهبی دور نیست د افکارضِ گر چنین  ایس بوجَ 

 

ستغنی زر و زن می اود          این امالی خانه مسُ  

روغن می اود   افان ا ب هسین در چراوضِ 

چشمش به ز خرمن می اود  ه نیمۀ ارزن ب

دامن می اود   1 ایمالان خار ا هضِ  نیشضِ 

رهزن می اود   در ابستانها چراغش چشمضِ 

گلشن می اود             بیخزانت راکضِ  نوبهارضِ 

خودبین چنین ا یینه دامن می اود   رنمیضِ 

من می اود   ام از دانشضِ سوزها در سینه 

فن می اود  هر تادضِ  یر و دانادلان اس
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اوسته این هم نظیره ب   
 (2 )  

 (مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن : هزج ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

خونخار می ا ید   ا فتضِ  ا ن ممربزم امشس ه ب

 ه  دلسوزان  اله اد از بس ویّ  ۀاعع سمندضِ 

دم   روم یک 2داز خو خلقۀ زلفش اگر یادضِ ه ب

 شستۀ عششمسیحا می  شد دلخ چرا نازضِ 

 چین را ا ورد اش بویی  ه ملکضِ ه  با از  ریّ 

 هستی را بویی برگضِ  رنن و تر بده همچون گعضِ 

  شد وهبی می ساغر دو ا نکه هراس یک خوراید  3وچ
 

 دیوار می ا ید ر وهر د خون ز چاکضِ   ه بویضِ  

ین ا تشین رخسار می ا ید                 ا مدادانم ک نمی

مار می ا ید   مویم هزاران برون از هر سرضِ 

بیمار می ا ید   ۀما زان دید دردضِ  علاجضِ 

 نافۀ تاتار می ا ید هایضِ  هعقدهنوز از 

 عالم ا دمی یکبار می ا ید زارضِ ل ه در گ

  بل با  یمانۀ سراار می ا ید ز  یسضِ 
 

 

                                                 
1
  Aخش :  BCDخاس                               

2
  Bاص خْسد :  ACDاص خْد                               

3
  Bچَ :  ACDچْ                               
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  (3  )

 (مفاعلن فعلاتن مفاعلن فعلن : مجتث ) 
 

 

 

3 

 

 

6 

بتان نخست چو در دلبری میان بستند   

نکند  ز درم تو چون راندی دعا اار 

عیان از  فا برون  ردند فغان  ه مدیّ 

ا ن  نم دیدند   بتان رویضِ  ممر میانضِ 

ستند عندلیبان دل ببه ا ایانه ن

چینان لدر ا مدند ز هر سو چنان  ه گ

ی ولتو  فا شان سخنان دااتند با 

 

نا توان بستند  ارضِ عشیّ  اتنضِ کمیان به  

ا سمان بستند  من همه درهایضِ  رویضِ ه ب

بستند  1 اروان راهضِ  و تو ز اهرضِ  مرا

 ومعه زنار بر میان بستند   ه اهعضِ 

روز درین گلشن ا ایان بستند              اگر دو

باغبان بستند   چمن همه بر رویضِ  درضِ 

 عااقی نهان بستند چو وهبی از ادبضِ 

 

 

 

 

 

 

17 

 نظیرۀ ایخ سعدی 

 (فعلاتن فعلاتن فعلاتن فعلن : رمع ) 

 

 سان تا چندینز یضِ خود ا رای های  ری چهر 
 

 خودسازی و ما دیدۀ حیران تا چنده تو ب 
 

 

 

3 

 

 

6 

 

 

9 

زار   2بزمت همه غیر از منضِ  گلشنضِ  محرمضِ 

سحر  ه و الت همه اس تا ب ایضِ تمنیّ ه ب

 با سلسله  نبان تا  ی   زلفت از بادضِ 

سر  ه ب دیدار من از حسرتضِ   ی دستضِ ه تا ب

عزیز  نعانی و در مصر  نیستم یوسفضِ 

به غمش حیرتم از دیده خون افشانست  

 دیدار دهی خصتضِ رم رسُ گت سرحم  ایضِ 

 این باو نوا یاب از تو یضِ قمر 3و بلبع
 

 

گلستان تا چند  من و محرومی از ا ن سیرضِ  

دامان تا چند                ه ااکم رود از دیده ب سیعضِ  

و سامان تا چند  ات بی سرسوخته  عااشضِ  

ست و گریبان تا چند     تو به اغیار چنین د

با من این سینۀ  ر  ینۀ اخوان تا چند 

نیست دریا و در او این همه  وفان تا چند  

هجران تا چند   دلخون اده را  اقتضِ  منضِ 

 نالان تا چند یضِ د وهستو بوجَ  بینوایضِ 
  

 

 

 

                                                 
1
 Cؽِش تْ دس آٍ کاسّاى :  Bؽِش تْ ساٍ کاسّاى :  ADؽِش تْ ّ ساٍ کاسّاى                            

2
  Aاص غیش هي :  BCDغیش اص هي                            

3
                            ّAD  :--  BC  
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 قطعه 
( عیاتربا)   

 

یک لحظه  سی  ه با تو دمساز ا ید   

وانند  بهشتش خ تو گر سویضِ  از  ویضِ 

 

با تو دمی همدم و همراز ا ید  یا 

باز ا ید  1رودبز نرود گر گهر

 

 

سد   ری ب ی غم رود از دلم ممر مجَ  

 دلم فریادضِ ه غم  سی ب  ی در اسضِ 

 

تن ا یدم ممر وی برسد  ه ان بج ی  

 سان رسد ممر نی برسداز هم نفجَ 

 

17b 

عشقت چه رسید  از غمضِ  2مدله گفتی ب 

 ر دل بنشستد 3ه ریّ ه  ریّ عشش ا مده 
 

دیده درین غم چه  شید  4و دل توز دست 

 قطره قطره از دیده چکید هدل خون اد

 

 

 

وقتست دی از میان  ناری گیرد   

د خوش وقت  سی باو  ه  ه مستانه ب 5بوجَ

 

در چمن قراری گیرد  و گع ا ید 

 نماری گیرد گلی دستضِ  در  ایضِ 

 

 

اند وفادار کسُ  ااشضِ عخوبان همه  

 وی برو  گیر و ازین خود  سرضِ ای دل 

 

اند                       فا ار کسُ  بس بی گنه این قومضِ  

اند دگری زار کسُ  ورنه دو سه روزضِ 

 

 

ماهش نمرید    یضِ ل باخته  م رنند 

 ا رزویم از  ا تا سر لبنضِ گ در

 

سیاهش نمرید   مژگانضِ  منا یضِ ن 

 دن و ا هش نمرید رزدیده نمه د

 

 

 

 

 

                                                 
1
  Bًشّد ّ گش سّد :   ACDتشّد ًشّد گش                               

2
  BCدل :  ADدلن                               

3
  Bآهذٍ ّ رسٍ رسٍ :  ACDآهذٍ رسٍ رسٍ                               

4
                               ّACD  :-- B  

5
  AD  :-- BCتْد                               
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  ال در حرفضِ  
(فاعلن فعلاتن مفاعلن فعلن م: مجتث )   

 

 

ایرین همه خطاب لتیت  ن لسضِ ا   مراست ز 

ما تلخ گر  نی مددی   اد است مجلسضِ 

را ااریست  سوزناک عشش دلضِ  ز اورضِ 

ام امشس ایرین خفته  ا ن لسضِ  فکرضِ ه ب

 یری   دمضِ   ندامت خورم زهرضِ   ه چنین

 وقست در  هان ایرین  ه گناه اگرچه ب

 د وهبییاران خوش بوجَ  اگر چه مجلسضِ 
 

او  واب لتیت  دانامضِ  یضِ تلخ د زبوجَ  

د اراب لتیت                       بوسۀ لعلت بوجَ  قعضِ نسُ ه ب

ی  باب لتیت  دگز نمکسو ه می اود 

دیدۀ حسرت  شیده خواب لتیت  ه  ه اد ب

ات عمر ز غفلت چو در اباب لتیت گت

خوانچۀ محشر اود اواب لتیت   ه ولی ب

 تاب لتیت  هممی  حبتضِ مراست از 
 

 

18 

ا ر در حرفضِ  

( فعلاتن فعلاتن فعلاتن فعلن : رمع )  

 

 گلرو سراار یضِ  امها را بده ای سار 
 

 خمار سر از رننضِ   ی می  شم این دردضِ ه تا ب 
 

 

 

3 

 

 

6 

 

 

9 

ب  ا  چمنها چون  نوبهار است روم سویضِ 

من ازین باو همین غنچه لبی می خواهم  

به مشامم بویی   خالش هست از عنبرضِ 

امیدت بینی   ماهضِ  گر بخواهی  ه رخضِ 

مکن اندیشه ز بردار ادن چون منصور  

را مهلا ست  بدمنشان زهرضِ   رمضِ 

خواری    1خاکضِ ه فتادند ب  ار ا خرضِ 

 نیک و بد را همه  از بخت اناسم وهبی
 

 نار ه روانی ب به امیدی  ه  شم سروضِ  

چمن همچو هزار   گلهایضِ  نیستم عااشضِ 

تاتار  مشکضِ  ماغم  ند ا میزشضِ بی د

بیدار  چشمضِ ه سحری باش ب همچو نجمضِ 

خود  رده ز  یشت بردار   یضِ ویگحش  بهرضِ 

ار ی تضِ تریاک چسان هضم  نم منیّ  بهرضِ 

 هان را بسیار   ام رتبه بلندانضِ دیده 

 ارغدیّ  ۀ بیهوده ز چرخضِ نکنم اکوجَ 
 

 

                                                 
 

1
  Aجْاک :  BCDخاک                               
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  (2  )

 (فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 

 

18b 

 

 

3 
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وران غم مخور د این زمغان بنشْ  در خراباتضِ 

خندۀ یک روزه اد   گع چو  رفضِ  عمرضِ  نقدضِ 

خسروان  د بهتر ز خوانضِ دل خوردن بوجَ  خونضِ 

ام را  ری اییّ  همچو یوسف با عزیزی بنشْ 

  احزان رابۀ ل یراهن رساند ک بویضِ 

فرار ایمن مباش  یار از بیمضِ   الضِ ودر 

 نعمتست ان همک اوی محسود اکر  ن گر می

  ویی نشین لسضِ  گلشن بره نوبهار ا مد ب

 
 

 

 

فیروزه ویران غم مخور    نبدضِ گد این گر بوجَ 

گر نمی باای درین گلزار خندان غم مخور  

الوان غم مخور   نعمتهایضِ  در گدایی بهرضِ 

زندان غم مخور   تنمیهایضِ  1سوزضِ  اک دامان 

 نعان غم مخور    با از ماهضِ  هست چون  یکضِ 

هجران غم مخور        ع دل خوش  ن زو 2امیدضِ  با

حسودان غم مخور  غم نیست از  عنضِ  در خورضِ 

 خوبان غم مخوره خور وهبی ب گبادۀ گلرن

 

 

 

 

 

 

 

 قطعه 
( عیاتربا)   

 

و اخترم خفته نمر  3چشم بیدار 

 ا رزویم از  ا تا سر در گلبنضِ 

 

ا افته نمر   ز بختضِ  4ا افتمیم 

 فته نمر غنچۀ نششْ  5یضِ  ژمردگ
 

 

نمر  و فرقتم فر ننضِ ه کب وا  از ب 

  ویم می 6خود دضِ در یضِ از مرگ دوا

  

ام زرد نمر           فرار چهره  دردضِ  7وز  

 درد نمر نمر دوا رگبیمار ن
  

 

نمر  ودامنم فر ای دوست اسیرضِ  

نامرد ببین  حالم تبه از  العضِ 
 

رخم زرد نمر   تو چنین وز دوریضِ   

 رد نمرگاس  روزم سیه از اخترضِ 
 

19 

                                                 
1
  Dؽْص :  ACؽْس :  Bعْص                                

2
  Bاهیذی :  ACDاهیذ                                
3
 Aدیذاس :  BCDتیذاس                               

4
  Aآ ؽفتَ گین :  BCDآؽفتگین                               

5
 Aپژهشدٍ گئ :  BCDپژهشدگئ                               

6
  Bدّاهی دس خْد :  ACDدّای دسد خْد                               

7
  ADّ اص:  BCّص                               
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خسته  مر  منضِ  قتعضِ  ل ز  یضِ گای  

 ون ه خچو لاله ا غشته ب  فنمبینی 

 

بستی و ترسم  ه اگر   مرچون سرو   

 تر ریزد همه ارغوانت از نرگسضِ 

                    

 

 

 زا در حرفضِ  

( فعلاتن فعلاتن فعلاتن فعلن : رمع ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

 

 

9 

اوخش همراز  ۀمردمی را نشود غمز

  1انندوبهشتم خ اگر سویضِ   ویش از سرضِ 

  ز دیوانمیمست در چنین اهر چه سود

خزین بیدارش   ارضِ چون  ند نالۀ عشیّ 

اوخش ایمن   ۀبیدسمشو از دیدۀ خ

میخانه روانیم تو ما را بمتار    سویضِ 

قفاست  ه بلندی ب روانست اینکه بلاهایضِ 

زاهد گوام  یضِ اد خراایده ز ناساز

نظمم وهبی  ئۀعشقست همه نش  وشضِ 

 
 

از  د راز  سان را غمیّ  ی نمهدار بوجَ   

یم باز  ا  نروم گر بروم زود همی 

 ود ی نیست  ه بااد به سرم سنن انداز 

اهناز  نوایضِ   د ناز وه ا نکه خوابیده ب

اهباز               د دوخته چشمضِ نخجیر بوجَ  بهرضِ 

رندان نشود  یش نماز  زاهدا در  فضِ 

از  گ ی رها یافته اد امع سر افراز ز 

خوش نغمه بساز   نیضِ  مرا با  ربا بزمضِ م

ایراز  ارابضِ  ام  مستضِ  ه چو حافظ اده 

 

 

 

 

 

 

 در ایراز گفته است 

( مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن : هزج ) 

19b 

 

 

3 

ایراز   مرا از ا فهان خواتر نماید  شورضِ 

ا زندگئ تازه می بخشد  مصعیّ  به گلمشتضِ 

 بلبعاا گدل باوضِ ه عااقان بااد ب نوایضِ 

 
 

ایراز   در دلبرضِ  2 ه دیدم ناز و خوبی را فزون 

ایراز  ان  رورضِ ج ایرازی میضِ  رکضِ تسُ  ز دستضِ 

ایراز  ترضِ  رنمین د ا نجا گعضِ خوبان بوجَ  رخضِ 
 

 

                                                 
1
 Bخاًٌذ :  ACDخْاًٌذ                               

2
  Aافضّى :  BCDفضّى                               
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 1دلاویزش وانانضِ ج چفته گیسویضِ  امیمضِ 

سازی بر زمین ا رد  رقق و عشوه   نبشهایضِ ه ب

نش   خوبا ورلسُ بعشْ  ردنضِ گنان هم چبلند است ا ن

چسان نبود در ا نجا مردمان بیهوش از حیرت  

ر ناباد   ام چون  ویضِ روان اد ااکها از دیده 

 م اددلکشم وهبی به ایران هم مسعیّ  الضِ خی

 

از  ایر و عنبرضِ  کمش من ز خوش ا مد در مشامضِ  

ایراز   ناهید را بازیمرضِ  یضِ ز گردون چنن

بالا سر ایراز   ۀرو ایشزان 2بخشست فا 

ایراز   دخترضِ  رزسر مستانۀ  ه بااد هر پ

ایراز      حرا از درضِ ه ن تا باسرو قدیّ   ایضِ ه ب

 ایراز دستم داورضِ ه تحسین ب رقم داد از سرضِ 

 

 

 قطعه 

 ( عیربا) 

 

رز  بردااته اد نقاب از دخترضِ  

 رز اهریست  ر انقلاب از دخترضِ 

 

رز  در  رده اد ا فتاب از دخترضِ  

 رز    ن خراب از دخترضِ ازیبا  سر

 

 

 

  سین در حرفضِ  

 (فعلاتن فعلاتن فعلاتن فعلن : رمع )  

 

 

 

3 

 

 

6 

تو چنانم  ه ممرس  هجرضِ  ا تشضِ  از غمضِ 

خنچر   هراسضِ ه سلد راتۀ اوقم بگن

 ادرویشی ر ام ا سایشضِ خوب فهمیده 

ترا خویش رسانم ااید    عبۀ  ویضِ 

خ نتوانم  ه برون ا ورم از لس  اس

رم  قدجَ   لورِّ بلند است عسُ   وهضِ  همسرضِ 

 بوسۀ لعلش وهبی اکرضِ  خیالضِ ه ب

 
 

افروخته  انم  ه ممرس   ۀه اس امعهم 

میانم  ه ممرس   یوستۀ ا ن مویضِ  تارضِ 

مغانم  ه ممرس   یرضِ  هضِ تکیه در خانش

روانم  ه ممرس   گمن درین بادیه چون ری

دهر چنان بسته زبانم  ه ممرس                    با غمضِ 

اد  ا نچنان بر دلضِ  گرانم  ه ممرس حسیّ

ایرین بیانم  ه ممرس  تر زبان  و یضِ 

 

 

 

20 

                                                 
1
  Aدلاّیضیؼ :  BCDدلاّیضػ                               

2
  Aتخؾؼ :  BCDتخؾغت                               
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  (2  )

 (فعلاتن فعلاتن فعلاتن فعلن : رمع )  
 

 

 

3 

را بس   روان ما سهی سروضِ  ا ن قدرِّ  فکرضِ 

دریا چو  دف  ه م بیخشک نشین با لسضِ 

هر بهاری  ه رسد هست خزانش در  ی 

درازی نکنیم  هم چو گلچین به همه دستضِ 

 وهبی وانی  تازه دهد  ورضِ  سخنضِ 

 

را بس  هم چو قمری ز غمش ا ه و فغان ما 

دهان ما را بس ه سان بنی قطرۀ چند ز

ن ما را بس                  زما عبرت از اادی و اندوهضِ 

 هان ما را بس    زین چمنستانضِ  ای هغنچ

  وان ما را بس  یر گشتیم اگر  بعضِ 
 

 

 

 

 قطعه 

 (رباعی ) 

 

دیاری  ه ممرس   عشقست در  شورضِ  

گلعتاری دیدم   حسنضِ  گلشنضِ  در

 

دواینه مرا فتاد  اری  ه ممرس  

دلم اکست خاری  ه ممرس   در  ایضِ 

 

 

 این در حرفضِ  

 (فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 
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سینۀ  د چاک همچون اانه باش   هان با در

 ادااهان سایبان    ات گردد به فررضِ سایه 

ا بادی  جاست  سینۀ بی عشش را بنیادضِ 

دوران  ایمال    سازد ترا اندوهضِ  تا نمی

نوبهار    ویها  وایده هر سو از خروشضِ 

ش فاش  رد  لخویش را بلبع ز نا عششضِ  رازضِ 

 دلجویی بده خود را چو مر ان رننضِ   وهرضِ 

 

هر  انانه باش                  گیسویضِ ۀ هم  یوسته سر ب 

ت باز  ن همچون همایی لانه باش  همیّ  بالضِ 

ویرانه باش  اایمانی با دلضِ  گننضِ  بهرضِ 

میخانه باش   ۀ ا سایشضِ فیّ  سُ  بوریایضِ 

نه باش  در چنین وقتی تو هم با نغرۀ مستا

 رسوز بی ا واز چون  روانه باش       با دلضِ 

  د دانه باش حۀی سسمجَ  گر نباای ساغرضِ 
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ی   مجَ  ۀ سر اار  ن مانندضِ ئخویش را  ر نش

 د اوهر است  ۀدون  سماند بیوۀ دنیایضِ 

ارت خویش را رسوا مکن  بت خویش و از  یضِ 

 گفته است 1بئا ن غزل وهبی  ه  ا این  وابضِ 

انه باش  یم  ه رونشضِ  مینا زیورده  ه ب

مردانه باش  تضِ او با همیّ  دست اوی از مهرضِ 

خود بیمانه باش  از قومضِ  خلش او ا انایضِ 

 تمااایی  ه بینی دانه باش 2مضِ اهر  جا د

 

  (2  )

 (مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن : هزج ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

 ریشانش   گیسویضِ  دستمیری تارضِ  3رگ ند 

 حرایی ه ا ن لیلی نمه رفتم ب 4چشمضِ  یادضِ ه ب

 نعان   دانم چسان خود را رهاند ا ن مهضِ  نمی

گلشن بشنویم امروز نالشها فزونتر اد  ه ب

سیه  اسه     یزبانی همچو این چرخضِ ندیدم مضِ 

سخن وهبی   الایضِ ه در عالم ب چو راغس هست

بالا  مهر و مه هر روز و اس از عالمضِ  فرووضِ 

 

زنخدانش   افتاده بیرون ا ید از چاهضِ  دلضِ  

 ه از مجنون گریزانند با وحشت غزالانش  

 وتاهم بدامانش   رسد روزی اگر این دستضِ 

دانش  خن ممر دیدند ناگه عندلیبان رویضِ 

             5تش سیر است مهمانشنیّ همه از خوردنئ م

نادانان ارزانش   چرا ا نون فروای  یشضِ 

دامانش  بوسضِ  درگهش افتد ز بهرضِ  خاکضِ ه ب
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 قطعه 

  (فعولن فعولن فعولن فعع : متقارب ) 

 

هوش  ه بمیری ز غمها اوی گر ب 

چمنها  ناری بمیر  سویضِ ه ب

 

 

وش  کزموده دوایی با   ز من  

 یا ی بنوش  خوبان ارابضِ ه ب

 

 

                                                 
1
 Cصائیة :  Bصایة :  ADصائة                             

2
 Bدم :  ACDدام                             

3
  Aسد گ:  BCDگش                             

4
  Aپیادٍ چؾن :  BCDتَ یاد چؾن                             

5
  Aّ هِواًغت :  BCDهِواًؼ   --                           
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  اد حرفضِ  در 

( فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

رقق ه فشان ا ید با  چون دامن رریّ  ا ن مهضِ 

او   د در بزمضِ ر بوجَ گرامش ناهیدضِ  یضِ چنن

 ند   سرمه ریزی می چشم اوخش گر نماهضِ 

امع از سوختن  روانه را  ی هست باک  بهرضِ 

سالوس هم   این زاهدضِ  نجانئ خودبا گرا

 یکناز بااست هر حرفم چنین  ایوه انمیز

 خوش نغمه است نیضِ  نا  دستش ه خامۀ وهبی ب

 

رقق         ه دل ز اوقش می  بد از سینه  ان ا ید ب  

رقق ه خوراید و ماهش ا سمان ا ید ب دفضِ  با

رقق  ه ا فهان ا ید ب لکضِ مسُ  بادضِ  ردضِ گهمچو 

رقق  ه غمش عااش چنان ا ید ب نارضِ  بر سرضِ 

رقق ه میان ا ید باز دو یک  یمانه دامن در 

رقق           ه  انان زبان ا ید ب  نبشضِ   ز بیانضِ 

 رقق ه او  هان ا ید ب خشضِ حسرو  ز نوایضِ 
  

 

 قطعه 

 ( فعلاتن فعلاتن فعلن: رمع ) 
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ا   نی و می مطرب و ساقی رریّ  

 چمن هم تنهاو و  وی  1لبلس
  

ا   همه ا ماده و یاران ز خوجَ  

 خا  بد دور ازین مجلسضِ  چشمضِ 

 

 

  اد در حرفضِ  

( مفتعلن فاعلن مفتعلن فاعلن : منسرح ) 

 

 

 

3 

 

انسان غرض  تن  روری نیست ز واشضِ ک

د زود اکن زاهدا مینا بوجَ  توبه ز

او تیغ ز ابرو  شید   ادضِ غمزۀ  عیّ  

   2یارار را  مع نسازد چو عشیّ  خا رضِ 

 

 ان غرض   اد  رورشضِ  3تستن چو ز خاک 

غرض      ه ترا چیست از توبۀ رندان بس

 انان غرض ه عااش ممر هست ب اتنضِ کسُ 

 ریشان غرض   ین زلفضِ ا چیست ندانم از

 

 

 

                                                 
1
  BCتَ لة :  ADتلثل                                

 
2
  ADتاد :  BCیاس                               

3
  Aخاکظ :  BCDخاکغت                                
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مستانه است   یمانه و  نبشضِ  گردشضِ 

 یروان اد چو  و ا ن سروضِ  تمااایضِ  بهرضِ 

 حاسد  نده خویش را عرض ب خسرویضِ 

 

ی ا اام را از همه دوران غرض مجَ  رندضِ  

گلستان غرض  اش سیرضِ نیست بافتاده 

 دگر نیست ز دیوان غرض وهبی 1هورنه ب

 

 

 قطعه 

 (مفعول فاعلات مفاعیع فاعلن : مضارع ) 

 

خویش  رد عرض  دلضِ  دردضِ  با  ول و عرضضِ  

 گر نمی دهی 2دخدا گناه بوجَ  بهرضِ 

 

 ه  ر اد از ا هش سما و ارض  ای هربیچا 

فرض  دو یک بوسه است ردنت ادایضِ گ بر

 

 

  ا در حرفضِ  

( مفتعلن فاعلن مفتعلن فاعلن : منسرح ) 

 

 

 

3 

ت خط ستیره بر روی چو ماه فضِ چون  عجَ 

حسنش  ر از نکتۀ باریکهاست  مصحفضِ 

 دظلمت بوجَ ه ر بچشمۀ خضشْ  یضِ روان
 

سیاهست خط   ید را نقشضِ  فحۀ امیّ  

نماهست خط   نیست ز معنی تهی  ایضِ 

سیاهست خط  3را نورضِ  روانبخش لععضِ 
 

 

22 
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  او خانۀ دل را بسوخت لو سوزضِ گ حسنضِ 

سرخ رنن   گعضِ  4سینه سفید از سمن روی چو

دیمر دهد     فحۀ رخسار را رونشضِ 

 به وهبی عیان هن چهرا   حشر است از  ورتضِ 

 

 

ا هست خط   ا ن ا تشضِ  دودضِ  از اارضِ  

عشوه را سبز گیاهست خط   چمنضِ  5ا ن

 ه  رازندۀ رقعۀ ااهست خط   بس

گناهست خط  عمع عار ش رننضِ  حسنضِ 

 

 

 

 

                                                 
1
  Bتْ :  ACDتَ                              

2
  Aگٌاٍ تْ :  BCDگٌاٍ تْد                              

3
 ACD  :-- Bسا ًْس                              

4
 BCD  :-- Aچْ                              

5
  Cایي :  ABDآى                              
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 قطعه 

 (تن فعلاتن فعلاتن فعلن فعلا: رمع ) 

 

 1طنسُشالست خدانۀ ترا  رویضِ  مصحفضِ  

 حسن بخوانیم از ا ن بی  م و  است ا یتضِ 

 

 خط      هم  شیدند بر او بسملۀ خوب ز 

    2طغعتقویم  نبود در قلم احسنضِ 

 

 

 ظا در حرفضِ  

( فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 

 

 

 

3 
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  غیار حظهست از خوبان مرا یار بخش ا

لبش     ر درد خرسند است با یادضِ  عااشضِ 

خواهشمریم   3او  یچا یچضِ  زلفضِ  سیرضِ ه ما ب

او   حسنضِ  زاهد از فرووضِ ه ود بنسشْ  هایبهر

 لوه هاست   4ما با نماران نزدضِ  ئدلمسند

م هر یکی را از خیالش هست  ور سواحبا 

 سخن داند  ه چیست وهبی را گهرسننضِ  نظمضِ 

 

بیخار حظ   ن از گعضِ عندلیبا نیست نزدضِ  

بیمار حظ  دلضِ  ودار می  ند از  حبتضِ 

مار حظ   دیمران را گر نبااد از نماهضِ 

 ر انوار حظ          از خورایدضِ  5دبایی می ک ورک

دیوار حظ   غافلست ا نکس  ه  رد از  ورتضِ 

ار حظ  ددی تضِ  ند از لتیّ  دیده تنها می

 بعان بخشد این ااعار حظ  6اموزونبه ن ی 
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 قطعه 

( مفاعلن فعلاتن مفاعلن فعلن : مجتث ) 

 

 انانه هست این ملحوظ  ۀز دید مرا 

 غمزۀ اوخه من ب گهی  ند نمهی سویضِ 

 

بد محفوظ  مردمانضِ   ه بااد از نظرضِ  

 حظوظ او قرینضِ  نظرهایضِ  حسنضِ ه اوم ب

 

 

 

                                                 
1
  ABCخط : D  ًمط                            

2
  Bخط  : ACDغلط                              

3
  Cاص :  ABDاّ                             

4
  ABD :-- C تا                             

5
 ABهی تایذ :  CDهی یاتذ                             

6
  Bًیاهْصّى :  ACDتَ ًاهْصّى                             
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 عین در حرفضِ  

( فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 

 

 

 

3 

 سوزان چو امع با دلضِ  1بهاشه بااد بهر ه می 

 رفعتتد ردگبااد  ه زود انجام  روانت

 ا سایش  جاست ابها خوابضِ ه دولت را ب اهعضِ 
 

  انان چو امع رخضِ  می  ند در بزمها سیرضِ  

 دوران چو امع گر اوی بالا نشین در محفعضِ 

 د لرزان چو امعخود می اوجَ  زرضِ  تاجضِ  بر سرضِ 
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 انه سر گردان دریغروفانوس اد پ بر سرضِ 

 دگر بزمضِ  روانضِ  ا ن  ه اد امشس چراوضِ 

 ابی بللورت  امضِ  چراوضِ  ساقیا با اس

 وهبی انجمنها را گرفت گفتارضِ   رتوضِ 

 

  رتاب را از ما مکن  نهان چو امع   ا ن رخضِ  

 ام با دیدۀ گریان چو امع   من ز هجرش بوده 

 چو امع ما را باش نورافشان تاریکضِ  لبۀ  

 یاران چو امع اس دلضِ  از ا ن هر 2روانی یابد

 

 

  قطعه 

(   فعلاتن فعلاتن فعلن: رمع   )

 

تو اد دلها  مع   زلفضِ  سرضِ ه ب 

 ما  یضِ  ریشان رحم  ن بهرضِ 

 

 ی خود نشوی با ما  مع  ه تا ب  

به تو باایم همین تنها  مع 

 

 

  غین در حرفضِ  

 (فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 

 

23 
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غمزۀ او  ان دریغ   می  ردم ز تیغضِ من ن

 انبخشش نهان  خط لععضِ  یضِ گشت از تاریک

 ایم از حسرتشچون  تان با سینۀ فرسوده 

  

ز من  انان دریغ         رد مردمکش نماهش را 

وان دریغ حیتشنه لس ماندیم ما ز ا ن چشمۀ 

 تابان دریغ ا ن مهضِ خود ننمود ما را  رویضِ 

 

 

                                                 
1
  Bؽِثال :  ACDؽثِا                             

2
  DCتایذ :  ABیاتذ                              
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 1یختمزاری ردر اوره خویش را  ااکهایضِ 

چنین بیهوده من    2ادوندیمران  ی به بزمضِ مجَ 

  اش لوه  اهضِ گعید اتم از قربانیانضِ گ

  3 ردن ی  اااکم سرو قدیّ   ویضِ  در  نارضِ 

غم   را از نیشضِ  ویشخدانش   ی رهاند اهعضِ 

 دلبران بهتر ز گنن هجگنه را ببود وهبی 

 

باران دریغ    ۀل نشد زین راخ حا ای هدان 

عشقش  نم بریان دریغ   ه را از ا تشضِ سین

ا ن مه را ندید این دیدۀ حیران دریغ                 رویضِ 

 من همین بیهوده  ردم چشم را گریان دریغ

خندان دریغ   گعضِ  است دامانضِ  خار در  فضِ 

 ویران بیرون ا مد از ایران دریغ با دلضِ 
 

 

 قطعه 

 (فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 

 

باو  د ملول از سیرضِ دل باش اهعضِ  

 گع گریبانچاک همچون عااقان

 

بلبلان نالان همه در خنده زاو    

 هر لاله داو می نماید در دلضِ 
 

 

 

 فا در حرفضِ  

( مفعول فاعلات مفاعیع فاعلن : مضارع ) 

 

 

 

3 

 

 

 

  رف  رف  انان هضِ گگترار در عشیّ 

 4گانخوبان فتاد سلام ا ن اهضِ  بهرضِ  

ها  وو سر ویی چ اند بر لسضِ ه داستا

 عیش ی برایضِ یسوه ما هم رویم با تو ب

 چین و خطا نیافته تو ب ی چو  ا عضِ کشمسُ 

 

 خسروان چو گدایان  رف  رف بر راهضِ  

اند واله و حیران  رف  رف   ف بسته

 رف  رف  5عشوه نمایان باوضِ ه ون بناک

 خوبان  رف  رفه ب 6چو رفتند عااقان

  با  ه گشت اتابان  رف  رف بادضِ 
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1
  Bسًجیٌن :  ACDسیختن                              

2
  Bتْؽذ :  ACDًْؽذ                              

3
  ADخای کشد :  BCجا ًکشد                              

4
  Bفتادٍ گاى :  ACDفتادگاى                              

5
 BCD  :-- Aًوایاى                              

6
  AD : -- BCچْ                              
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 اشاز چشم زخم گشته نمهدار دیده  

 من  روند وهبی به نوقماش سخنهایضِ 

 

 مژگان  رف  رف  با تیر و تیزه ا ن  فضِ  

  الۀ عرفان  رف  رف 1سوداگران

 

 

 قطعه 

 (فعلاتن مفاعلن فعلن : خفیف ) 

 

 اف    3چو ا ینهدل  2هستا ا نکه ر 

 من گوید انشا و اعرضِ  بهرضِ 
 

  دیدۀ انصافه ب 4هم درنن 

 ب و و افئ ا ه ز ا اارضِ بضِ 

 

 

 قاف در حرفضِ  

( مفعول فاعلات مفاعیع فاعلن : مضارع ) 
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عشش   خطابضِ  ام همه فصعضِ سینه  اد لوحضِ 

درد و غم   خوانضِ  سرضِ ه دگر دهد ب بویضِ 

او   ناکضِ بتا رخضِ  ابخیز او ز اورضِ 

چو نی  ولی   نفسان هم بسیار هست هم

اود  مینوایش ن هر گوش ا انایضِ 

دردها   فراوانضِ  گننضِ ه  ی می رسد ب

ا رزو  اود تخمضِ  5بززار سدر اوره 

نا توان  ه همیشه بر ا تشست   چون مویضِ 

 تا خویش را به ا ینه رویی برد چنین

  

عشش          یار نواتم  تابضِ  از خط و خالضِ  

اش ع خت  مرها  بابضِ لجَ خت ز لجَ  بااد

عشش   دل ا فتابضِ  مشررضِ ید برون ز ا  ک

عشش   ارابضِ  ناید ز نالۀ همه بویضِ 

عشش  ربابضِ  هاست نغمۀ تارضِ در  رده 

عشش              معمورۀ دلی  ه نبااد خرابضِ 

عشش  فیض بارد اگر از سحابضِ  بارانضِ 

عشش    ی رسته می اود دلم از  یچ و تابضِ 

 عشش ل از ا طرابضِ سیماب گشته است د
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1
  Aعْدا کشد آى :  BCDعْدا گشاى                             

2
  Bسّا ُغت :  ACDساُغت                             

3
 BCآییٌَ  : ADآیٌَ                             

4
  Aفکش دُن :  B.C.Dًگشد ُن                             

5
 Bعیش :  ACDعثض                             
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بار   سیرضِ  گشاده بایدت از بهرضِ  چشمضِ 

 غمش لانه می  نم مرغهایضِ ه وهبی ب

 

عشش    د حجابضِ یداوار نیست ورنه گشا

 عشش تی رسد به سرم از  نابضِ گر همیّ 

 

  (2  )

( فاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن م: هزج ) 

 

 

 

3 

د عااش و ع اادان می اوجَ   ورضِ ه تو  نداری  ب

 دمن هر ا   از ایر 1یضِ وفرهاد است ج تلخضِ  سراکضِ 

ینت کمش زلفضِ  رضِ دوشْ ه ب خا ر تضِ  جا  معییّ 

 نماهش را  رفضِ  یضِ ارد اوخیممر  اقت ن

نه تنها سوخت  روانه  بزم ا را امعضِ  ز تابضِ 
 

د عااش هجران می اوجَ ه م دل بدانی  ه خریّ  نمی 

 د عااشتو گریان می اوجَ  ایرینضِ  لععضِ  ز اورضِ 

 د عااشاوجَ   با گر ا ورد بویش  ریشان می

 اشد عاغزالان می اوجَ   حرا چشم بر چشمضِ ه ب

 د عااشمعشوقش چنان  یوسته سوزان می اوجَ ه ب
 

 

 

خود را   نا امیدی چاک سازد دامنضِ  دستضِ ه ب 6

 وهبی 2گفتار در نزدیکیش ندارد  اقتضِ 

 

د عااش    نعان می اوجَ  با ماهضِ  ای هگر بیچارا 

 د عااشاو  شیمان می اوجَ  چو دور افتد ز بزمضِ 

 

 

  (3  )

 (ن ل فاععیمفعول فاعلات مفاع: مضارع ) 
 

 

 

3 

 

 

6 

عشش  د ا ستانضِ  هر بوجَ سبالاتر از 

 خودش یاد می  ند هر چیز با زبانضِ 

 ماست سیاهضِ  سرمۀ بختضِ  گضِ بارش چو تن

 درد و غمش تواۀ دگر راهضِ ه د بنبوجَ 

 دل رسد   گلستانضِ ه رعنا گلیست  و ب

 درد را  د لخت گشته است  مر اهعضِ 
 

 عشش ا سمانضِ  4گرم 3ستینبدگبر عرش  

 عشش ک نفهمد زبانضِ هر نااناس لی

 عشش  اروانضِ  د  رسضِ بی ناله می اوجَ 

 عشش  مر خورند همه رهروانضِ  خونضِ 

 رعش د همیشه بهار و خزانضِ رنمین بوجَ 

 عشش  انضِ ه یاقوتهاست ا نکه نهان اد ب
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1
  BCجذی :  ADجْی                             

2
  Aًضدیکؼ :  BCDًضدیکیؼ                             

3
 ABگثذ تغت :  CDگٌثذیغت                             

4
  BCدگش :  ADهگش                             
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9 

 وه و دات   برو سویضِ  1و خود را فسانه ساز

ناسره چیزت نداده اند   با نقدهایضِ 

 او و انیدضِ لالست هر زبان ز گفت 

 

عشش   داستانضِ  مشنواز قیس و  وهکن  

         عشش انضِ کدرویت ه اند بورنه نبسته 

 عشش تر مانضِ  2د قلمتوهبی ممر بوجَ 

 

 

 قطعه 

 (مفاعلن فعلاتن مفاعلن فعلن : مجتث ) 

 

 هفت  بار  هنه  ارضِ  ۀهمین ز میکد 

 ادکسیمین سار می ب یضِ سار ز دستضِ 

 

 مشتار لضِ  این د 3امیدوار  فاییست 

 ارربسُ  ردنضِ ه گ ند گهی نمهی هم ب

 

 

  اف در حرفضِ  

( مفاعلن فعلاتن مفاعلن فعلن : مجتث ) 
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6 

 

 

9 

 4اکتگریۀ مستانه است گریۀ   خروشضِ 

امع   زارضِ ات کدیدۀ تر سبز ه د ببوجَ 

   اف تیره رو نشود مضِ سیع یسُ  ردضِ گز 

سوری    خندۀ یکروزه چون گعضِ  برایضِ 

ا ب   عالمضِ  سویضِ ه نم باز ا ن همیشه روا

  5به تزویرش ان را مخر  دامنضِ  فریسضِ 

خود زاهد   باده میالا زبانضِ  حرفضِ ه ب

نخجیر   ندیده  شتنضِ سفربهیست په ب

 سر شم وهبی ز ا تشین سخنهایضِ 
 

دیدۀ نمناک   اید ا گهی از فیضضِ بب 

باران بجوید این سر خاک  یضِ یاربا   ه 

 اک   زمانه چه باک بر دلضِ  ز حادااتضِ 

چاک   درین بوستان گریبان گز سو ومشجَ 

سینه ز اعلۀ ادراک  ه  ه سوزهاست ب

تریاک   ورتضِ ه د گر بچه سود زهر بوجَ 

مسواک             سرضِ  بادهان تا نکنی  اک 

  فتراک مرا چسان  ند ا ن اهسوار در 

 سوزاند حسودان چون خس و خاااکه ب
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1
                             ّAD  :-- BC 

2
 Aهگش للوت تْد :  BCDهگش تْد للوت                             

3
  Bصفاُیثت  : ACDصفاییغت                             

4
 BCًاک :  ADتاک                             

5
  BCهخْس تیض ّ تشػ :  ADهخش تَ تضّیشػ                             
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 قطعه 

(  رباعی ) 

 

راک  ز ا تشضِ  تو غیر سوزدم در بزمضِ  

چشمم اس و روز   ز 1ا ید ز دلم رود

 

گلمون  ندم چهره به خوناب سراک   

 چون نی همه ناله چون  راحی همه ااک 

 

 

ئس  اه ب لام نظیره حرفضِ  در 

 (مفاعلن فعلاتن مفاعلن فعلن : مجتث ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

غفلت  ند نظارۀ گع   ه چو نرگس ا نکه ب

رد   بی د با دلضِ  هد خنددرین چمن نبوجَ 

 با خوب و بلبع از اادی   بویضِ ه هوا ب

دمیست   مئ خریّ ه عمر گتارند بهارضِ 

دلان    اک نهادی چو ژاله  اف فیضضِ  ز

ناله  ست ز خوابش هزار زار امشس  ه ب

خیال داوار است   رنمین بضِ ئ ا  وابضِ 

 ش گهر چکد وهبیکلکژاله ز   ایضِ ه ب
 

نکرد دیدۀ خود روان از ستارۀ گع     

ا اکارۀ گع   ز هر داوضِ نموده است 

گع    ارۀ 2چاره ب رنده رقق نماید 

ندیده است  سی خندۀ دو بارۀ گع  

گع  از  نارۀ ا فتاب رسیدنده ب

ز خاری در استخارۀ گع    رمیده است

نظارۀ گع      ه خار و خس ندهد رونشضِ 

واوارۀ گع   گتحسین  د به گلشنضِ بوجَ 

 

 

 

 

 

 

 

 اوسته این هم نظیره ب 

( ل مفاعیع مفاعیع فعولن مفعو: هزج ) 
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 با گع   دستضِ  تچیند ممر از  یرهن 

ارۀ این چهرۀ گلمون  ظیّ ن از حیرتضِ 
 

هوا گع   گریبانضِ ه فشاند ب 3هر  بل 

گع   4احن تو چون رننضِ  نازضِ   فضِ ه ماند ب
 

 

ت نشناسیم گع از خار  نیّ  در گلشنضِ  3
 

  فا گع       خارضِ  ما ز سرضِ  هضِ گیرد نن 
 

 

                                                 
1
                              -- AD  : سّدBC  

 
2
  Bچاسٍ ٍ ب:  ACDچاس ٍ ب                            

3
  Aصثاح :  BCDصثخ                              

4
  Bصثا :  ACDدٌا                              
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6 

 

 

9 

 

 

12 

ارم بریزد   ابنم عررضِ  در  ورتضِ 

چمنها نشنیده ست و ندیده ست ه بلبع ب

هنر ا سوده نبااد  غم اهعضِ  از نیشضِ 

خویش درین باو چو غنچه   اا دهنضِ منشْ 

خوابیده دلان عقد ز دل باز نکردند  

بالا   لطفی ممر از عالمضِ   وید نمضِ 

د سخت دلان هم  سخن نرم اوجَ  با لطفضِ 

بلبع  1چو اوقیم ا تشضِ  ۀ ر سوخت

 الست  ه وهبییب چه خئ اه تقلید ب

 

حیا گع  د غررضِ خوی  رده بوجَ  زان عارضضِ  

تو یک خنده نما گع   رنمینضِ  هم چون رخضِ 

این حسن و بها گع  ه در  نچۀ خار است ب

رها گع   گلچین نتوان یافت  ز غارتضِ 

د دیده گشا گع                  سحرگاه بوجَ  با فیضضِ 

ر ا گع   دستضِ هر  بل چنین باز  ند 

هوا گع  امدادضِ ه روید اگر از خاره ب

ما گع     د از تودۀ خا سترضِ  یدا اوجَ 

 عرا گعشسُ  فررضِ ه اوست ب رنمین سخنضِ 

 

 

 قطعه 

 (مفعول فاعلات مفاعیع فاعلن : مضارع ) 

 

سینه دل  ه او ب غمضِ  اته از ارابضِ گ ر  

گیر اد قدش ریشه  سروضِ  ا نجا خیالضِ 

 

              2لسینه ده ملو بایست  ه مایشه  مانندضِ  

سینه دل   ه رو ب  نوبریست از ا ن اکعضِ 

 

 

26 

 میم در حرفضِ  

( مفعول مفاعلن فعولن : هزج ) 

 

 

 

3 

وفا هم   مهری اگر چه بیی ب

 در و ع چو هجر سوزدم  ان 

بیمانه و ا انا ندانی  

 ای گع  ه ز هر گلی فزونست

 

د  فا هم  بوجَ   و ور از تو ن 

انم از دوا هم  جه از درد ب

بیمانه  شی و ا انا هم  

 تو در  فا هم  در حسن رخضِ 

    

 

                                                 
1
  ACD  :-- Bچْ                              

2
  Aکَ تَ عیٌَ هولْ دل :  BCDکَ هولْ تَ عیٌَ دل                              
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6 

 

 

9 

 ه برم اکایت از تو   یشضِ 

بهار و بلبع و گع   اد فصعضِ 

ستم است اگر نباایم   ا ان

ام ندارد  بس تجربه  رده 

 بینوا در ا ن  وییضِ  ز وهس

 

از خلش نترسی از خدا هم  

  1هم عشرتند باه در باو ب

باو ما هم به ل و گع چون بلس

سحری اار دعا هم  ا هضِ 

 ااه ا مد و اد چنین گدا هم

 

 

 ااهزادۀ ایران نواته بوده از ا فهان ب 

 (مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن : هزج ) 

 

 

 

3 

  مان رفتسویت چک لشنضِ گ  ز من ز گع ای ممرس

تو  ا ز  ویضِ ان امیّ دیمر مهرضِ ه نبستم دل ب

 گلچینان بیدادضِ   زور مهن منم ا ن بلبعضِ 
 

فغان رفتم  2و چو بلبع زین چمن با ناله و ا ه 

ز بس نا مهربانی دیدم ای نا مهربان رفتم 

 گع از گلستان رفتم عششضِ  دل  د خار خارضِ ه ب
 

 

 

 

6 

 

 3مدیدابنالان  ه از بس سنن  یضِ منم ا ن قمر

 وانی  رف عشقت  ردم و ا خر   یدیامیّ ه ب

ا  امیّ  بیخار  ز مهر و وفا ندیدم زان گعضِ 

ا سمان وهبی  نا امی ز  ورضِ ه سخن  وته ب

 

روان رفتم  از هر  رف از باغت ای سروضِ  نددز 

ویت ای زیبا  وان رفتم            کبه  یری نا امید از 

باغبان رفتم  گلچین و  فایضِ  ز باو از  ورضِ 

عجم دل بردم و از ا فهان رفتم  ز یارانضِ 
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 قطعه 

( رباعی ) 

 

ۀ نماری دارم  ریّ  دل در خمضِ  

ای عقع برو  ه با توام  اری نیست  

 

سواری دارم   فتراک ان بستۀ  

وی عشش بیا  ه با تو  اری دارم  

 

 

                                                 
1
  Bُن تاد :  ACDتا ُن                               

2
                               ّACD  :-- B  

3
  Bهی دادم  ACDتیذادم                               
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فرد  

  (مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن : هزج ) 

 

 یک خنده می بااد حیاتم مصرفضِ  همین نقدضِ  
 

 دریا نیستم هستم موجضِ  بضِ عالم چون حباه ب 
 

 

دیمر  

   (مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن :  هزج) 

 

 ااهی و درویشی ندیدم راحتی در  سوتضِ  
 

 مان او را امیدی در  فن دارم گاگر بااد  
 

 

 نون در حرفضِ  

( فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 
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من   عرفانضِ  وهرضِ گ دامن اد فرووضِ   عنضِ 

نیست  در خرابئ دلم  وایدنش بیهوده

روان مشربی   1ز را  نم  افی تیره  بعان

حا لیست   بی ام زین سخت رویان خرمنضِ بهره 

امع   این باوضِ  ا ستین افشاندم از گلهایضِ 

 ا ه ام را ساختند از دودضِ تیره  بختضِ  ابرضِ 

خوراید رویی در نظر دارم همین    ورتضِ 

ایی هست در دل ریشه گیر بگلمون ر قامتضِ 

د اندر نیام  وجَ تیغست  نهان تا ب  وهرضِ 

اد  2اببیتاش از  وش می خویکرده  عارضضِ 

 است رده  نی سواری وقتضِ ه فترا ش ب بندضِ 

 3ا ن دندانها لولویضِ  دیدنضِ  از خیالضِ 
 

من    ند در  انضِ  سرزنشها تیشه  اری می 

من   ویرانضِ  باید حسود از خا رضِ  نن میگ

من   انضِ عمیّ  سیع بااد استه رو از  حبتضِ 

من  اانده چون دهقانضِ لاخ افگتخم را در سن

من   واۀ دامانضِ گغم دستش  شید از  رضِ اخ

 من سمن بارانضِ  می رساند سنبع از تخمضِ 

من   حیرانضِ  ۀدید نیست چون ا یینه سیرضِ 

من   از بستانضِ   وش می رویندگعسروها 

من    عریانضِ   واش تنضِ  تضِ ت از منیّ فارغس

من    وفانضِ  ا تش  واشضِ  د زین موجضِ می اوجَ 

 من بک  ولانضِ ا ن سجَ ا دلم ر بیتابضِ   یدضِ 

 من گوهر می چکد از دیدۀ گریانضِ  ا بضِ 
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1
 ACD  :-- Bص                               

2
  BC پشتاب :  ADتیتاب                               

3
 Bداًذاًِا :  ACDدًذاًِا                               
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گیسویش چنین   ام در و فضِ مواکافی  رده  

 خاقانی  ند نظمم  ه وهبی روحضِ  خسروضِ 
 

من   اد ایرازۀ دیوانضِ  ورح زلفضِ  تارضِ  

 من دیوانضِ  سخن از او تضِ  قانونضِ   بطضِ 
 

 

 در ا فهان نواته بود 

 (فاعلاتن فاعلن  فاعلاتن فاعلاتن: رمع ) 

 

 

 

3 
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ا فهان   بهتر است از چار باو و نوبهارضِ 

مقام   1ردگی او نمی در نهاوند و عرارضِ 

از سیه چشمئ خوبانش نشان دارد ممر  

  دلبران و همسر است نافضِ  ز باغش بهشْ ه ب بهشْ 

عشقش گرفت   ساحۀتاب را در بی  این دلضِ 

خانه ساختند  ام را همچنین ا یینه سینه 

 اوست ز و فضِ ا ای هنیمنان دانم  ه وهبی من چ
 

ا فهان   گلعتارضِ  ابروانضِ  چاراین  سیرضِ  

ا فهان  ار در ایران قرارضِ  ند عشیّ  می

ا فهان   سرمۀ ا هو نماهان اد غبارضِ 

ا فهان   تابدارضِ  سیسضِ ه خوبان ب غبغسضِ 

ا فهان      زلف ا ن اهسوارضِ  چوگانضِ  با سرضِ 

ا فهان   ارضِ زیبندۀ هر عشوه   ورتضِ 

 ا فهان  هان گوید دیارضِ  عجم نصفضِ  گر
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 قطعه 

(  رباعی) 

 

دوست روی نیکوست ببین  ۀا یین 

نه چیست  یا    ه و ساا عکگچشمی ب
 

عکسی  ه درین ا ینه زان روست ببین  

اوست نمر ا ینه هم اوست ببینم   عکسضِ 
 

 

دیمر   

(  رباعی) 

 

دل خوردم من   تنها همه عمر خونضِ  

ا لم   سید اامضِ چون امع سحر ر

 

تو ا زردم من         وشضِ گ ز ناله چرا  

سر بردم من   خوش باد ابت  ه دردضِ 
 

 

                                                 
1
  Bًوی کشد :  ACDًوی گیشد                               
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 واو در حرفضِ  

( فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن : رمع ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

خوبان مشو    ورتضِ  حسنضِ نئ عغافع از م

دمبسته و خاموش باش   ۀدر چمنها غنچ

مانش بر هدف ک می رساند تیر را زورضِ 

اند هلان در زندگئ خویش همچون مرده  ا

با فراخئ عزیزی می رسانی خویش را 

رسان  یرایدوخه خا ی را ب ه  سمضِ ه  ریّ  ریّ 

 اندمانده  سپن همه اازدنکته  ر  بعضِ  اسسضِ 

 

ساده رو حیران مشو  عکسضِ ه همچو ا یینه ب 

گلچینان مشو   ورضِ  بردضِ  از گشایش دست

 یران مشو  بی نصیس از  حبتضِ  1در  وانی

نادان مشو             میری همدمضِ ه گر ز تنهایی ب

اخوان مشو یضِ هم چو یوسف تنمدل از سیع

دوران مشو   خا رضِ  رانجانی غبارضِ گاز 

ک  ولان مشو معنی سسسُ  بسکه وهبی در رهضِ 

 

 

 قطعه 

( رباعی ) 
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ازو  2دارد می ا ن ماه  ه ا فتاب حجاب

  فشه بزم امشس و مینا به ساقیست ب

 

رد ازو ا  رخ نقاب می ه ب وز ارم 

 ابریست  ه ا فتاب می بارد ازو
 

 

 

 ها در حرفضِ  

 (مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن مفاعیلن : هزج ) 

 

 

 

3 

 

ا هسته ا هسته   3او گتار گاهضِ  نم از  لوه 

هم  ند ا زرده  انان را ا    ویش  ر رضِ ه ب

سیه اد عار ش روان   چو مهر از  ردۀ ابرضِ 

ت   ند دریّ  ان را میعااش داغهایضِ  نشانضِ 

یار ا هسته ا هسته  چشم از سیرضِ  اوم تا سیرضِ  

بهار ا هسته ا هسته   در گلشن و زد بادضِ   ه

ا هسته ا هسته   مشکبار نضِ اگیسو زیرضِ ه ب

زار ا هسته ا هسته اود در لاله  خرامان می

 

 

 

 

                                                 
1
          Cجْاتی :  ABD جْاًی                             

2
 ACDدجاب هی داسد :  Bدجاب داسد                             

3
  Aکزا :  BCDگزاس                             
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9 

اندامی  گع  گلبنی چون نرگس از دستضِ   ایضِ ه ب

دوران ااید ای ساقی   تئاکسته از سخا مباد

ا وارۀ ما را   دلضِ  ندارد رغبتی  یدضِ 

سربلندت گر   عزل زود ا یی ز  اهضِ  ایسضِ ه ب

 ییدامیّ ه سراکم رفته رفته  وی اد وهبی ب

 

      ش بی چشم بمشا از خمار ا هسته ا هستهبک

ما بیار ا هسته ا هسته   بزمضِ ه سبوها را ب

 ند ا ن اهسوار ا هسته ا هسته   چو  ولان می

ه ا هسته     وهسار ا هست فرازضِ  د عزمضِ بوجَ 

ی در  نار ا هسته ا هسته قدیّ   ه ا ید سروضِ 

 

 

 قطعه 

( فعلاتن فعلاتن فعلن : رمع ) 

 

زار بده   منضِ ه می ب ساقیا 

 لبت در دهنم قعضِ  ه بکن نسُ 

  

سراار بده    رضِ و فم ساه ب 

لس بوسه ز رخسار بده  ه  ه ب
 

 

 یا در حرفضِ  

(  مفاعلن فعلاتن مفاعلن فعلن : مجتث ) 
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6 

 م داری    امضِ  ساقی و  ف  فضِ ه اگر ب

تو سنجیده در ترازوها   د عیارضِ بوجَ 

سراک    ایضِ ه هر بگتو بارد  ا هضِ  ز ابرضِ 

دیشی  نشْ یبیچاره چون ن منضِ  اتنضِ ه کب

ی توانی بود ک 1هز  یچ و تاب سر ا زاد

خود  نم  د چاک   ز اکوه همچو گریبانضِ 

 ایراز رفتۀ وهبی  انسضِ ه ممر ب

 

 

ی خم چو نشینی ز غم چه غم داری   اه ب 

قدرت اگر درم داری  یضِ ببین گران

ها  ویم داری ه دل لنیّ  ساحعضِ ه اگر ب

هم داری   ه تیغت چرا ب چو دو ابروانضِ 

خم داری  ه خم ب زلفضِ  سرضِ  دل هوایضِ ه ب

 رم داری    دستم اگر دامنضِ ه رسد ب

 ه در خیال چنین ایوۀ عجم داری 

 

 

 

 

 

                                                 
1
  Bآصاد :  ACDآصادٍ                                
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(  اتن فعلاتن فعلاتن فعلاتن فعع: رمع ) 

 

 

 

3 

 دایی   خورم از دردضِ   مر می اس خونضِ  روز و

و لم   ز اسضِ ا  ره تضِ حننرسد م ه  ایانچون ب

 1راهت م و من بر سرضِ ا یهر ابم وعده دهی ک

  یما   ا ن ااه در گهضِ خلوته  ه گتارد  ه ب

 د وهبی و خواهدبوجَ  2تو  ا ع و زلفضِ  بستۀ

 

ی ای مرگ  جایی من زندگه نا گوار است ب 

 دایی       بیابان رسدم روزضِ   اش از مرگضِ 

ره مانم و دانم  ه نیایی به تا سحر چشم 

گدایی ه من  ه در  وچۀ او ره ندهندم ب

 نه از ا ن قید خلا ی نه از ا ن دام رهایی

 

 

 

 قطعه 

( رباعی ) 

 

دی   د لشکرضِ شبهار و  ا مد سمهضِ  

بر سروی  ل دییخزان  یش رسد 

 

 ی   گر اکوفه چون افسرضِ بر ااخ ن 

می  گع از دست مده ساغرضِ  در  ایضِ 
 

29 

 

 چۀ فارسیناین دیوا ختامضِ  تاریخضِ  

( لاتن فعلن عفعلاتن ف: رمع ) 

 

 

 

3 

 

 

6 

 

یزدان    ر و سماسضِ  نم شسُ  می

 ر گفتاری   شجَ ه را ب  ه دلم

تازی و دری و تر ی   نظمضِ 

عربی هر سخن رنمینم  

ندیدۀ من   س فارسی اعرضِ 

اعجاز اارم   تر یضِ  سخنضِ 

ناساز   سمهرضِ  رضِ لیک از  وشْ 

سه زبان   دانی  ه بمویبا زب 

ایرین بیان   یضِ  رد چون  وط

ان  منیّ  خدایضِ  گویم از لطفضِ 

ان  لبید و حسیّ  اد چو ا اارضِ 

ایران       اعرایضِ  راکضِ  هاد

 هان   غبطۀ نادره گویانضِ 

زرده و زار و حیران ا  بودم 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1
  Bساُغت :  ACDساُت                                

2
   AD  :-- BCتْ                                
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15 

اار  ریشان اورار ا  همه 

 مع و ترتیس  ه حمد لله  ه ب

ا سایش  رسضِ ام دست اده 

م  سلتان سلی حضرتضِ   رمضِ 

منتظم بااد ابد دیوانش 

او   ب اده با رغبتضِ  ه مرتیّ 

سخن را وهبی   سنبلستانضِ 

 تاریخ یکی ا مد و گفت رضِ بهشْ 
 

نسیان    ارضِ ه سالها  بود ب

ام از دوران  فر تی یافته 

دوران      ااهضِ  یضِ عطا بخشه ب

حزین را اادان   رد این  بعضِ ک

در  هان با ارف و او ت و اان 

تازه زبان  این  ریشان سخنضِ 

احسان   زیس و رونش دهد ابرضِ 

خوب و ممدوح اد این نو دیوان 
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